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Preface

I ll¡rvc thr., lrlc¡¡sittrl, rlrtt.r' to cx¡tt'css trty glat'itutle frtl'thr: ]telp

I ll¡rr,c rrrreiverl frrlnì ntiuty rlilerrtiolls dtlrirrg lltv stttrl-v. ln thc first

¡llrrre. trr1, tlt¿rltks ¿trc rlttrt tr¡ PLoflssrlL A.rpult S.r,rnts.rlo, D.D.,

Plofessol' of olie¡rtll Litr.t'ittttrr', 'l'ltr Illtlvtl'sity ,t1 Iìelsinki, ¿rttl

to Plofrrssol' Al¡rt..rs S. loxl';x, Ph.t)., Åssot,i¿ìtrl Profcssor of Assy-

liologv ¡tnrl Scluitic Pltilolog\', 'l'hc I'fnivel'sitv of Hclsinki, who hilve

b¿en tny instnrt:.tr-rls in tlrr,. Selltitir laugttitges ¿tttl litcl'tttttLt-r alttt wlto,

rs¡reciitlll' Ptof. S,u,oxEN, lìitve givcrìì ìttrt tttitltlt gnotl atlvitlcs itlld
grtritt assistitttrrrr rIttLittg tltc colll'stt of ttì1' sttttl¡'.

I itttr greatll' ilrtlellt'etl also ttl Pl'rlfessut' A. F. I'utrxro, Plt.D.,

thc lrrte Pt'oilssor of oL[ 'l'estanlent llxcgetics, ']'ltc llnivr-'l'5i¡y of

thlsinki, iurrì to his sur,ct'ssot'. Pt'ofessot'Arnnl: l,..rtrll.l. D.D., lvltrr

lt¡t vc bcrrolne ¡l(f (lìtiìintcrl rvitlr nr\¡ rtittìtls('t'i1tt ;tttrl lllittle luall\t

rrt'itir'al antl t'¡tltt¡tllltr t'rrlìtitt'lis.

I)rrr.itrg nrl'sttr-v i¡1 ll¡r¡rsalir I t'eccivrtd gt'r.itt rtnd hclpftrl ¡tssist¿tttr,e

es¡ter:iallv Ìlv l)l'.;\t,l'tttilr l{,rt,lr.rn. l'h.'l)., Lir,.I)., IJotlt='ltt in thtl

llistoly of-Èeligi,,lt in tlre llltit'el'sity of tlpps¡tl¿t. I hatl irlso tlle

op¡rolturrity to rlisrrttss tlte sultject, n'itlt Plofttssor Iv.tx Exclxnr,r,,

l).1)., lì.4., l'r'ofessot'in Extplctics,'l'ltr.'linivct'sitl'of ll¡l¡rsala, ti'lto

giìvc Inr solnc nscftrl ¡rllrrsiols lurl notires. Fr¡t'tltt-t' ltt,lllingstrggest-

ions lìavo bccn nl¡rtlc t,o nrc lty |r¡'1¡f¡t¡¡q¡r'o. E. R,,rvx, Ph.D., Pro-

fessol of Iss\¡Liokr!{y, 'lhc llnivet'sitY ol (lrpr;ttltagett, itnrl by llinis-
tcl ll.u¡nr Ilor,l..r. l'h.I)., Altbirssnrlg.Pû'ol Finlancl ill Roltte. I rvislt

to cxpt'ess lu\, gl'lltitrrrle to itll of thelt ltete.

Itultltr,l', I hirve leceit,erl t,¿lttable hcl¡r by lt,llHrrrltt' S('lL\tlltlì,

stttd.theol., anrl b-v

viclcrì rnc u'ith lirlo
Enxsr'\\r. Sr:vuor,rr. stfirllthe,rl., rvlto ltavc pro-

t'letlg[ flonr tvot']is ltot :tvail¿tllÌe to ltle. I rvish

-_
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to thank them here once nrore, as âlso my friend Mlnrrr K.lRrruNr:N,
stud.phil., who has composed the index of Biblical passages.

The English of my manuscript rv¿rs extmined. and. corrected. b-v

Mrt. Jnrr.x M..rRo.rnsr PnnrruN¡:r¡. iV[.A. I am very grateful to her
for this help.

My great indebtedness is also @ to Suomen Külttuurirahasto
and to the Univemity of Helsiuki which have made it possible to
me to complete my study depending on the ¿lloç'ances granted b1.

them, as also to the Finnish Oriental Society which has enabled
me to publish this work taking it into the series of publications of
the Society, and, still more, to my wife whose great refrainings and

self-sacrifice have enablett me to devote myself to the rvork.

Et ante omnia - laus et gloria soli Deo et Dornino, qui aderat
et adest electis suis omnibusque qui in eum credunt.

Joroinen, August 1952.

A. Munroxnx
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A l)hilological and l,itcrary Treatise on the ()lcl 'l'r.slaurcnI Divint'Names I

srl.I
sto
TL7.

TR
T\1¡NB
,1'Z

tìilts
vA'l'

,.. Studia }Iariana.

- Studia Orientalia.

- Theologischc Litcraturzcitung.

- Theologische Rr¡ndschau.

- A Theological Wortl Ilook r,'f tho Billh, cd. b.r' '\. Richaltlson.

- Thcologischc Zeitscltrift.
: (iordon, Ugaritic llandbook.
: Vorderasiatische Abteilung der königlichen (slaatlichen) llusoen

¿u Berlin.
- Vordcrasiatische Schrifttlenkr¡¡iiler.

- \krtr¡s Testamentunt.

- llie \\¡elt des Orienl"s.

.- \\¡ienc¡' Zeitschrift für dic liundt' dcs l\Iorgtrnlandcs.

- Zcitschrift für Assyriologie.
: Zcitschrift ftil dic ¿rlttestrrnentliche \\¡issenschaft.

- Zeitsclrrift der fler¡tschen trlorgenländischen (iesellschaft.

- Zeitschrift für \¡ölker¡rsycholrgic und S¡rrirchs'issensch¿tft.

'l'hc othcl ahbrcviations require ¡rresurtrably no cxplanation.

\¡s
\"1
\\r()
wztiùl
'/,Å.

ZA\\¡
zDlll(i
Z\¡¡rS

:\s to thc systetu r-¡f lranslil.eration (antl Iranscliption), thc rt,t'itcr ltas

striven afler sim¡rlicit¡' antl unifornrity as far as ¡rossiblc. ln .,\kk¡rliittt 'tvords,

Lherefore, all thc honronl'nrs have bren rlislinguished frotn one a¡rr¡thel'rvith

numbers. Sunrerian signs have bee¡r r¡se¡l so far a$ this has seeuted to the writcr
to assist clarit,y. 'lhe satne applies to the usc of a straight linc abovc it votvel

to shorv that il. is long. 'l'he rough pronunciation of thc Àkkadian /r is inrìic¿rted

by a curvetl line undcr it, in confornrity u'ith the uslge itt tlre urmes¡ronding

Wcst Senritic sound. ,\ll the other \\¡est Senritic spirants have bccn

tlistinguishetl frorl the corres¡ronding ex¡rlosives rvith a stright line untler

ilrenr, save that p : f. The so-callcd cm¡rhatic soutrds lravc hcen markerl

rvith a poinl, under l.hem, save that À' : 4, in both llust. antl West Se¡nitic.

..\ circumflex accent (^) abot'e ¡r vo\ïel shou's that it has been rvril,ten rvith a

volel-consonant (y or ç,). -íy hasbee¡r writtetr for -iyy. .l'r.'å'nrcbile, hd¡els,

and p¿I¿l¿ lurtiount havebee¡r rvritten with smaller characters above thc line:

The transcription of the Ilebrcrv vorvel sigtrs is thc follorving,: Paluh: a, Qrirrueg.'

tÍ, IIîræq: i, ,9erri: e, ,fgôl: rr, Qriùåri,s.' u, ,*tiræq: tt, Hôlant: o. In l,he other

languages thc transcri¡rtion of llre vos'el signs follorvs t.he et.vnrological

principte (c.g. the S¡'riac Z¿qri/ri' is rendered b.r' ¡i,a¡rd not by o).
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IC,

Inflrod uction.

Definition of the subject.

The subject lf this treutisc rvill hc thc fout' rr¿uììcs usert in the

OTabout Islirel's fiut[, r,iz. 'l]1, ''tilôoh,'*lolrir,,, antl ]'ftrr'/r, including

their etymologicirl erlttivitlettts itt r¡tlter Senitic languagers. Becaust-r

the first threr.nlnrcs lle rtcrivetl frolr tlte s¿rnc loot, ls ne shall

see l¿ter ol, the wotk ltirs lleett rlivicletl ittto ttt'o ¡rlrts, tlre first of

whitrh deals rvitlt thcso. b-v thrir clt¡tr¡ttrtet so-trt-slleak gettet'al lìiìtnes,

thr,. second rvith l'ftl'/r, rvhich is usttitlll'tt¡çitrultrl its tlxl pl'oper narììrr

of the God of Islael. ì(o allsolrttr-rly ccrtlin linc. lto$,c\.eL. can be ,

drarvn between tl¡ese tn'o trttce¡ttituìs. 'Ihe ltatuc 'AQonãy h¿ts ttot

heen inclnded, beclusr-r it is - irt least irt gt ueral - ¿r sttbstitttte frtt' 
J

I'l¿ruI¿ and oliginallv an epitltet.

In dealing rvith thc n¿rnìr's lcrrourtt n'ill lltr t¡tkett of all the ¡rlatres.

times ([l. [,1.), antl t¡thr.t citctullstancr.rs wltete they itppr:at'. 'l'he ordcr

of the discussir¡lr rvill ìre r,lrlouohgical as far as possible.

N¿mes of other rleitir-s, rnrl lilieu'isc lll th¡ cpithcts, ale tallrrr
into ¿rccount onll'so f¡tr rrs tltel'tht'otv light tt¡ton the sttl.tject.'l'ltis

is necessat-v, kst thc scope of the tle¡rtise sltottld lrer:otìte too tt,ir[e.

The treatise is bascrt u¡ron thc o'l', rutteifot'trt texts, ittscriptiorts,

¿nd othel literarl. uronuurcuts of ¿rll thtr Scutitic pcoples dating -.
broaclly spelkirrg - urrtil ¿rbout õor) A. D. of thc litcrature tlcaling

'with thc subject onll'the rrrnst irn¡xrLtirrtt ¡rart is t'eferled to, ller:iruse

of its great cxtr.rrl

The tle¿rtise is primarily philological. 'l'lteokr¡¡icitl viervs ittt tirlierr

intr-¡ accourrt olrlv in so f¡rr ¿rs thtrl' arc Lele\.aut to philological

questions. The s¿urre irlr¡llies tr¡ thc geuet'rl ltistot'v of rcligicuts.
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Part I.

'141, its equivalents, and derlvatives 1.

t. ()coutrclìce.

The naures (i.e., rt lenst one of thenr) ¿ppear in ¿ll the Semitic

languages. In Ethiopic, howevcr, there ;rre only attestations for the

shortest foriTr, as a part of sorte personal niìmes borrorved fi'om the

Bible.z It is possible, ho\r'ever, that Ethiopic also possessed the name

before the appilrently nerv plur. ntai. 'antlak, n'hich has been attested.

in no other Semitic language, displaced it 8; but because there are

no attestations, the urattcr remains obscure.

In Akkad.ian only the shoúest form t'ritten in the f.orms el, elu,

il, il¿, iht, anù iltmt is knorvn. The forms n'ithout the case vorvel are

the oldest 4, ilum, belonging to the Old Akkadi¿tn ancl Olct llabylon-
ian periods. To the same periorl the infrequent elu, belongs, too.5

Thc form il'i is infrequent in the meaning uthe godrr, ra godrr.s

In the so-c¿lled Arnoritic n¿mes the folm ilo appears, too.?

Whether it is only a gaphical variant of the lotn'ilähl el6oh, or the

r As a consequence ol the definition of the subject, rvo do not take into
account the derivativos of'ãü not appearing in the OT.

2 E,g. Samu'el, Za-Míkøtel, Dentel, see Lil,tmann, Sab,, griech. und altab.

Inschriften, p. 43, 66, ?9.
3 Baudissin, I(yrios III, p. 10.
¡ Gelb, AOr '18: l-2, p. 19?.
6 See IPNU III, p. ? sq., the names 8-lu-D,4, E-lu-ba-ni, E-lu-da-an,
6 It appears rvith certainty only in the na¡nes l-din-i"-lí"-éu, see EBPN,

p.96, f-ld-ríu-D.Á-ø,PNCP,p.86a, and /r-lf"-ø-rvi-lim-lra-bi,-Gl-L,see ANG,
p. 313.

? Th. Bauer, Ostkanaani¡er, p. 75, etc.
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nante of ¿rn independent deity, ciurn()t be definitely decidecl. hr

favor of the filst itìtern¡ttive there is ¿t le¿st the great lesentblance

¡etween these forms, es¡lecially rr<lnsiderin!{ tlte fact thlt rüest

Semitic h. hits often been left unex¡lresserl in cttneiforltr rvritings.r

On thc other hand, it is strange that if this is the c¿rse the h shoulrl

be regulitrly unexpressed.z

Ooming to I'lgaritic 'we first meet the whole pçronp, rvritten il,
ill¿. ancl ¿lhrlr.3'Ihc form ilù, it i¡l true, does not lppear nnbtoken,

but it can 'be restored fron tìrc three p:tssagrs n'ltere thr-' tcsts

¡lppeat.{

The Hebreu, forrns, as has been nentiorìe(1, iìrc 'cl, ølónft, arrtl

''lohî,m. The ¡¡hurtest fornr appeärs irtrìeJrenrlentlv 230 tintes ilr the

t)T being besides the theopholous elenìerrt of nunerous pcrsonal

and place nanÌert. 'tlóoft. irppears onìy l-r7 times, ¡urrl llmost entirely

in poetry, tltis variant occnrting 4t times in the book of Job.
ælohî,n¿ is the lnost usttal n'orcl for rrtcityu in thc gcneral scltse irr

the OT, appearing about 2570 tinies.s

r\rlrnaic h¿rs the ts'o shottet foì'rns, of rvhiclt '1, hrtwever', Ltelongs

trrly tn Old ¡\r'amaic.6 'l'he usuirl longet'form is 'lhf '*lãh., but irt sorte

personal n¡unes thele appeitrs it fotntllithout the first suunrl , too.?

The form -'l/¿y (-llly) appcaring in the ¡Nab:rtiteirtr pt'ollcl'nitnìes seonìs

to he ¿ loau flour Northcrn Arabic, especialll' rronsidcring thc fact

that the majority of Nabatae¿rì uaìììcs alc clearly Ar¿rbic.8 Accor-

ding to (ireek tlanscriptions it rnay have bcen plououuced 'ellehî.1

I Cf., e.g., the transcriptio¡r of the West Semitic -ytihti, l'ehô- in thc na¡ncs

!a-za-qi-ia-u, Ia-u-ha-zi, etc., see Drivcr, 2.,\W t6, p, L
2 Cf., e.g., the varicty in the na¡ne la-ah-s'i-, Io-tli-1.,1À¡, ¡r, L4, ehc.

3 See, e,g., UIIB, p. 129, text l.

' Viz. t:5, 3:14.30. (Cf. the prec. note). Cf., too, H. llauer, Z,Ä\\¡ 51,

p. 8t sqq.
5 König, Theologie, p. l/r/r s{,
6 For occumences see D. II. lfüller, WZKIÍ 7, tabl. on p. 38: 22, and labl.

on p. 50:2.11.18.
7 See the appendix, e.g. the na¡nes B¡r'1, ll'hb'l. Zbd.'L, etc.
8 Näldcke, ZDlllG li, p, ?03 st¡q.; Illau, ZDIII(I 16, p. iì31, and cf. the

appendix.

--
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Whether the Syriac'allãhå'belongs to this group or ltot is very

uncertain. Some scholars wish to tlcrivc it from the name of an

Akkarlian tteity Alla I wltich, howevet', woultt seer¡r rtther unlikely

in face of the rare appearance of this tleity, especially in l¿ter times.z

Brockelm¿nn3 supposes that the form h¿s ilrisen from il¿l¿ by nteans

of doubling thc l, but the trnalogies given are ¡tot lvholly adec¡uate.

The appearance of 'l ¡ts ¿rn independent form ilt Northern Arabic

is very uncertain 4, bttt it is frequently uscd to form theophorous

proper rrarnes.6 The normal form is 'ildh, rvith the article 'Allah.In
Southern Al'abirr 't (: 'il) is more colnlnon than 'llt, as is generally

known.

In the l¿tet' Phoenician only .ðl is known with certainty.ô

According to Eusebius 7, Pltilo Byblius mentions EÂ aap ( : Elohînn),

too, but in thc irbsence of any other et'iclence the matter is quite

runcertain.s

2. Pronlrnciation of 'el.

As regarrls the quality of the volel, cf. the first section. It is

gcnerally agreed that the vo\\'el of the rvord rvas originally short.

1 E.g. Johns, ADB, p. 15; Zimmern I(ATð, p. 3õ4, n. 1; Taìlqvist, APN,

p. 251a.
t l[ appears only in the na¡nes tuan-nu-ki-!4t-lodAss; n.C.669], /¿-

tukla-ni.ée (Ass; 7th cent.; spec.),. Al-(la-l MzllV (Ass; 7th cent.), Al-ba-ni-ka

{Ur and Nisin)..41-l\¿-o¡-n"i"¡ú*¿i(Ass;7th cent.},.4t-,Sd-')*it-ti (Ass;7th

mt-lo-o.o(^ss;'gttr".?tlrcent.),Iö-di.A-h.à-a,(Ass;8tha.
7th cent,), antl in some Sumerian names, see Huber, PUN, p. 167, and Johns,

ADB, p. 15. Iluber regards thc name as a phonetic rvriting for al¿ pcil..v, torvn'¡.
3 Syr. Gramm6., p. 41, 34.
{ It appears only in Vogiié, $.yr. centr,, tbl. 13:5, with an epithet formally

A¡abic lqçy*,).'lh 4rpyc,, op.cit., tbl. t4:4. Or is the name in connection rvith

that of the knorvn gnostic rprophet,r EAEuIEJ'xæarcç?
s See the appendix, e.g. the names Bn'I, ll'hb'|, Zbd'|, øIl.
6 Eusebius, Praep. I l0: {6.20; O'Callaghan, Orientalia NS t8, tbl. 23: t8;

Alt,TLZ,75r 9, col. 521 rvith note; etc.
z Praep. I 10:20.

' E Cf. map l.
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As evitlcncc for this opittiott it lt¿ts lleclt pro¡rosett, for ittstittttre, tltat

the oltlv Flcbten, wot'rts to n'hiclt '¿l can be t'ont¡talett iltc ¡,¡etl antl

sctil¿ : íelílr.r lJtrt .íelî¿r has probabl-v beelt tlet'il'ett from thr,

ì'o(rt .íir:1, anrl tìte et1'tnolog-v of ¡¡eut is qtrite tln(rett¿ìilì (cf. (ies-[Ì).

'l'lre fact thlt the \'()$'el of thc Alikacli¿rn t,l(u) lt¿ls ltevet lleen rvrittelt

¡rL,rr,rr is of more tveight, likc the fact th¡rt tlte volcl of '¿l ilt

tlre lreginnirtg of Ilebren'propeÌ tìantes can be lerlttt'r,'rl to htitcl segîtl.

'l'he tlet'ivatiyc rl¿ift/Êlóolr rl'et1'tt'lìerc sltows ¿t sltort vo$'el, ttto.

Fol' tlte opposite vic\t', hott'ever, thr.'l'e is also eridettt'e of tuttch

rveiglrt, viz. l) that in Northent r\r¿rbic pt'oper lì¿ìltìcs (ilr rvhirrlt the

u'ord is very conrmrtn. cf. thc appendix) 'cl irt etrrl-v tintes, rvhe¡t tlte

(luantitics of tlte (ireek votvels hatl not -vet beelt t:onfttscrl, wils ítlwavs

tr'¿urscribert in (ireek rvith 41 
2, aÌltl 2) that. tts is genet'allv agreed,

in Sorrthcrn Arabic tlte vr¡rvel of tl is long, too. Ntrtttrtrlly it cottld

be sup¡rosecl that the Jrrolurtgtrtiou of the vorvel in Sotttltern Arallitr

nright have beett ¿r coÌìscqtttÌtce of iì phonetic law existirtg ottlf itt
that lattguttge, lrttt it is h¿rrd to su¡r¡tose tlte r-rxistence of sttclt it l¿rri.

therc being rto otlter sign of it. llesidcs the farrt tlt¿tt Northem Ar¿bitl

gives support to the su¡tlrosition that the vowel ltatl lteen long alreadl'

i¡r Ploto-Srmitic tintes. It seetus to thc u'riter that the only siltis-

ftrctut'1'e.xplanatiott of tltese facts is that the \'o\\'el tt'¿ìs originalll-

short, brrt lttttl trlreatll' bccotue iu rathcr c¿rrl tinres, hv means

of rvhic,h tlur rvot'rl 'cl, originallv biliteral, tvits rtt'arl'n into the trir¿lrlical

categorl'.3

il. Ileiruittg of 'e [.

¿r. Was 'r,l iur lplrellativt' bcforc tlt¡tlt it lt'as a pÌopel name?

It has lrecu nsually helrl tlrrrt t'l r-rt'iginirlll' onlv ltatt thc gencral

mcaning rit rleityr.{ The princi¡r¡rl reitso¡ì for this opittiott is rvitltottt

I l,ngartle, Erklür'ung, p. tl. cf. l-ebersicht. ¡r. l6l sr¡r¡.

2 Nöldeke, SbIìA 1882: ll, ¡r. llEl sr¡q.; anrì llblì,\ ltlS{), ¡r.760.
s Nôldeke, SbBr\ 188:l: II, ¡r. llgl: cf,, too, lititrle, (lesch. I, p.'r18, n.2,

ancl Starck¡, ,\Or l7r 2, ¡t. il8ir.
{ Ilehn, (iottesideo, p. lSlJ sqq.; liittcl. (iesch.5'0 I, p. ltì;. n. ti lloschan-

der', 7,4 2{), ¡r. ?50; Noth, lsr. Pcrs.-n., ¡r. lr2. 9â; ett:.
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doubt the fact that 'el rvas onlY with certainty attesterl as the proper

name of a single god relatively late, viz, in the Old Aramaic

inscriptions of the 8th century B. C.l That an appellative could

become a proper nùme can be explained as foìlows: if a tribe exercised

an exclusive monolatry during which it used the word' 'el to me¿n

only its orvn god so that the proper name of that god fell into obliv-

ion, when the tribe again came into cont¿lct with other tribes, its

gocl found a place arnong those of other tribes, in spite of retaining

the name '81.2 Auother possible explanation would be that the name

of the god was a eomposite one, one compottent being 'el. Later on

the other componeut - btelitatis coTtse - was omitted, and so there

remained nothing but '¿1.3 'I'he onl¡' weakness in thege theories is

that a parallel c¡rnnot be found.a

Fhrthermore, m¡ìnY othcr facts lray be aclvanced. against this

view. Firstìy, in llgaritic '/l is without any cloubt the proper name

of the supreúw god. Sceondly, in Southern Alabia some inscriptions

have been found whele the naure 'l is mentioned along n'ith other

names of gotls, aluu,ys in the lfrst place.s Thirclly, in Akkadian there

is also a group of peruonal n¿lrtles rvhich càn be explained most

naturally by supposing that the rvortl il(tr,) in them means a certain

gorl, i.e., is a proper nâme, e-g.llu-it'ti(i)a (lht is rvith ne), llu'abi
(,th¿ is nr¡' father), etc.6 'lhese nalnes, however, ean be explained by

I $ee the note ti, on p. 25.

z Noth, Isr. Pers.-n., p. 97.
a Baudissin, Kyrios III, p. 15; Cassuto, Studi e ¡nat. 8, p, 127.

' Baudissin, liyrios III' p' 14, believes he has found such a parallel, viz.

the ¡\rab.'Allat <'öl-'ildhöt, but in this case it is clear thal, the chango from

an appellative to a proper name has taken place by means of the addition of

the article, îor'cil-'ilähät has nowhere been attested as an appellative. Neither

has it been proved Ihat 'iläh¿it was originally an appellative, cf. H' Bauer,

ZAW 51, p. 86; Hvidberg, Graad og Latter, p. 42; Nielsen, Dreiein. Gott I,
p. ll9 sqq., ct paßsin¿.

5 See, €.g., Hal. 144:3-i, 150:4 (JAs VI/|9)' Cf. Nielsen, Dreiein. Gott

II: I, p. 79 sq.
0 Friedr. Delitzach, tsab. u. Bib.s. p. 72 sq.
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suppositìg th¡rt il(rr) itt tlttnr tììeitns tlte ttttelar_v gorl of thg trç'tlet'

of the rìflmc,r n'hitrlt hls usnall¡'beelt rvt'itterr iltl(ia), ihrlu (nr)'gorl.

his god), ctc.'l'lte tt¿ìtììr'Sl{,¡¡r,¿n-ilu-lr¡-ili¿la (.uIf 1l¡r is ttot tttr gott . . .r)

cftlt bc reittl Ñrururtrnt-ln-dlii¿t.t 'l'he iltstlurces rrlìere tlte lrhouetic

tvriting rll, rl luts lleclt tlsett fol tlte |rgogram A){ seent ttl be tttorrl

(tcrtiìin.8 Thc tranu:,llilia nrav be nreutioltett in this cotìlte(ttirllt, to().

It rvoultt scenr to lle luost ttittut'¡ll to intelrpret as -Il-¿lli, i.tr., rfl is

nry godrr. It c;tn, ltotret'rtt', be regitrded as belrtngittg to the Ptoto-

Tlans-Tigriclialt ltiutìtlsof tltc tvpe ,sih.¿?.ó lìin¿lll]', accnrcling to Gelb

a r',,ry iutpoitant god llorrrittg tltr nalne 1l has ìleen attested. ¿tt lìirrl
irnû often in thc pt'e-Sitrgoni¡r perioct.G

The appeat'¿ìtìt'r rlf 'l as thrr pÌ(lpel tt¿tlìttl of tr sittgle god in tht
(lld Aram¿ric iusr:riptions ltits irlread-v beell lltt'lttioned (¡1. ls). In
these inscriptiotts //dd plcccttes '17. brtt in Phoenici¿lt the lattel is

rnetrtioncd before tlte otht'l' nittìles of grtds 8, iìntL ¿tccording trl

I So, c.9., Iloscltitutler, Z-'\ '2lt ¡r. :1i0.
2 Starnrn, .,\NG, ¡t. l:ì{ì.
3 E.g. Il-DA,IPNtr Itl, 1t.8. Il-np-pa. ^{P\, ¡r. lrlìa. rrnd tltl ntatr¡'Cappa-

dociarr names in rvhich tltt¡ fornr -t:l , El- itppe¿ìrs, see Sttlhcns. P\C, Natne

list, passizr. 'lhe str¡r¡rrtsition that 'el in (ia¡iparlocian ntrtltes fro¡tt tlte vel)'

first rni¡¡ht have becn trtt ir¡r¡rellative is t¡uitc im¡rossible, because it in such

a c¡so rvottld har.r' heen sl'itten ilur¡r.
{ 'fhc varianls in rvliting atr.l: .1.\-1i'li., IPNU lll. ¡r' !ì, .\'/.J/.N/, /at"

cit., I-li-|i,., PN(1, ¡r. l8a, anrl 1'lir-i-¿¿, Smith. S',,\ntJ 19, ¡r. 4ií.'l'hc trvr.r

first fornrs arc front tl¡e tir¡re of the 3¡'d d¡'nastv of I'r. lhl thir¡l ttnc

fronr Ca¡r¡rarlocia, ittttl tlrr' friurtlt t)nl fr()rlì ,\lclt¿tltit,
5 Prof. Sitlo¡re¡r olall.r'.
6 .,\()¡. l8: I-2. ¡r. lt)1.'l'hr. ¡rresenI rvritcr has nut lrcrtt ¿rl¡le t,, r'erif¡'this

re¡rorl,, ¡rartly bce¿ttsr'(icllr gives no rtfcrt'nce; ¡rr.rssibl.r'th¡ rePort is based t'tt

unpublishcd texts? (1f.. tor,r, f)cimel, Pantlteon, p. 1tOb sq.

? Duler, ZA\\¡ 116, p.307, su¡rposes that //rld and'/ tltean the sanrtr tlt'it¡'.

but thc sup¡rosition seenrs to lle rrnfounded, at least its far as the inscliptiorts

nrentioned arc concernetl.
t Sec O'Callnglrort, Orientalia NS 18, tbl. '13: lE. and Alt, 'l'l.Z 75: {r, col.

521 rvith note.
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Busebiusr, Philo tlyblius iclentifies '-Blwith the (ìr'eek l(ronos, n'hich

indicates that he regarded 'ðl ae the forrnel suplerne god..r

Âs we see, '-8, appears as the name of the suplerne god every-

where in the earliest tirnes, if rve rnay intelpret Gelb's expression

rlvery itnportantu il that $'ay. In any case the expressiou points in
that direction. Tlte order of 'l anrl l/dcl in the old Aramaic in-
scriptions ¡rrobably indicates only a secoltrlary alteration. Parallels

can be given in ¡rbundanee.s lr'rtln ìíorthelu Âlabi¿ or Dthiopia rve

havc no old inscriptions. This evidencc overthro\r's the objection

th¿t it n'ould bc impossiblc to nnrlcrstanrt rvhy thc particular gorl

/Jl should have givcn his name to thc rvholc cl¿ss of gods:{ what
rvould be rnole n¿rtural than to call thc rvhole class after its most

erninent lepresentativei' Whether this fact ¡roints to a primitive
rnonotheism or uot is no longel a philological rluestiun, but belongs

to the history of religions.

Finally, let us i¡lso vicrv thc mattcl from the point of vierv of

histot'1' and of psychology. We knorv that in primitivc languages

there arc no Dgen€ral conceptions¡¡. ()n the contlary, every single

thirt¡¡ is r:allerl by its orvn, special name. Atljectives and attributes
are the ¡tludurt of ir long evolution. All the abstract words have

been rleliverl frorn utncrete ruots. C:rn 'el be derivetl fron snch a root?

No attempt is made here to do so, because the fact that nobody else 6

has tricd it before s'oultl sccm satisf¿rctory cvidencc for thc opposite

opinion. /4rgo: '¿rl rvas originally a proper name.6

b. Vr'hat is the original meaning of the rvord 'el?

In order to discover the meaning of an unknoln rvord we carr

follorv tn'o different mr:thods. Wc cln c,onclude from thc form of

I Praep. I l0r 16.20.
1 As a parallel may be cited the identilication o1 Zcúg and, Iuppiter (whiclt

was made lvilhrlul. knorvledge of the etymological identity of the name.s).
3 \{e refer only to the relation betrveen .4¡¡u and Marduk, tÛl and Yh.t'h,

Iípóroç, and, Ztúe, ,9alurnus and luppíler, elc,
I Noth, Isr. Pers.-n., p, 94.
t Cf. p. 34 sqq.
c Cf. Clay, llebr. Deluge Story, p.29, and map 1.
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the s,ot'rl whiclì root it h¿s lleen tlerivetl fLout, ttutl ft'olu tltis luot
\\'e (l¿ìn ('orìchrde thc mc¿niìg r¡f the rv0rtl, if thc ilìrìaning (ìf the ro0t

is knrtn'n. ()L tt'r can conclutk'tlte lltc¿uring of thc rvoLct front its ¡rt-

tlibutes antl prerdicativrs, or fl'orrr othcr rvot'rls to 'ivhirh it is ittt¿chctt.

'l'hc fotnreL tncthetd is ultr'ct'tairt. iI tlttt'c ll'c nì;rììlr l'oots frolll rvhich

thc n'old can cr1uall1. rvr-,ll llc tlclil,s¿, ¿rs is the casr nith the rvoltl

'r,l.r 'l'hc latttL urcans is the lrrlttet', tht tuofe ¿ìttrillutcs antl prctlic-

¿rtir,es tìt'c krtot\'lr, ¿rntl in tltis cirse thr.,1' ¿1a" ntoLe th¿ut sufficicrtt.

Which at'e tlte attribrrtes arttl ¡u'erlicutives of '¡4? 'l'hc epitlttrts

seelì t() rlelrì¿ìurl r:x¡tr¡rirt¿tion fint. Iìirst, irr Akkirrli¡rrr lo e¡ritltets

of ,ll irre krro\\'n. The sirntc is thc case in Amolitic, Arlnrtic, and irt
lloth \ortllr.rt'n2 iìrtd Southcnr Alabic. As to llgat'itic, Nc know tlte

irllorving epithets: lrl/t: (rliinp), nb fnlr, (rf¿rthel of yearsrr), lr (rbullrr),

d¡rùl (rrthc of IucLcyu), ltprr. (>kintlly'r?) 3, ab (ufatheu), ittttl brr.3¡ linrof

(rlcleirtol of creationr>).1 Of these lrlÀ', !r, dpíd. l¡¡rn, autt ob ruay

re¡rrestttt ot'iginal chat'¿rcteristics of 'r,1. ob {nnt anrt brr¡1 brlrtrt beittg

latc'r'tlrrrokrgunrelìl. li'ronr the O'l'rve knou'the e¡rithets 'tlyttn, (uutost

lrighr), r''¡'í 1,rone ivlto sees nrerl?), 'ólrinr, (uctenrityr), Énddall (lthe of

rnountitittli'), t{trtrtii' (latct' ganlró') (lvlhemcnt,r, rrjealrrusu), ra},úlr.

r"/¿n¡ur úrr (rnrcltriful antl corrrpassion¿rte'r), ¿nrl ¡-rrob¿bly hôtr'cl (rlhousc

rrf r'b). ( )f tltese 'ril¿ilr. ir¡trl {adtlay sr-,errr to lltr t¡kl rlivine llalìtes.5

'al¡yôn is a tltnolr¡¡urnerìon (to distirrguish bctrvcen tìiffet'ent 'als).

r'i'i seelrs tn ìle rlriginirlly t ptrt of the pr'op{-rl n¡rnrc of a spring

(cf. (ìerr. 16: 7-14), n'hiìe hô¡'el is a, \\'cll-l¡¡1¡s'n pìtcr-.. nirme, wlurrr

it does ttot lrlean a dcity.6 qu,nnå.' and r''¡{rúll rr'"/¿u,¡rrrir¿ at'c ttstrd ottll,

of Y/rrrft. All of thern alc thrrs irrolcvlrìt, ¿ìs lcgaltls the prescnt

sttbjcrrt. Ill Phoerticialt rve l<rton'tlte e¡rith+rt qn 'r',s (rlcreatr-rr of cartlrrl),?

obviotsl¡' ir tlteok-rgrtrìrenon.

t Of. ¡r. 3t sqq.
! As to the name 'l q¡yw, cf. note /r, on ¡r. 26.
3 lI. llauer, ZAW 51, p, 82 sq.
a Dissfeldt, Dl, p. 20, 56,
6 See Baudissin, I{yrios III, p. 130, and cf. tht¡ use of óadrlay as an inrlepen-

dent divine ntnrc in the OT (e.9. Job 3l:2).
6 See llaudissin, IIZAW 41, p. 2 sg.
? Sec the note 6, on ¡r. 26.
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As we 8ee, the result is very unsatisfactory' From the epithets

rve know only that the inhabitants of ugarit regarded their supreme

god as strong, mightY, and merciful.

Another method rvould be to examine all the contexts in the

oriental literature u'here-the word 'øl is mentioned, and dtaw one's

conclusions from them. But because the semites u'ere (and still are)

very religious, regarding all events and matterç as acts of the ilivine

powef, this method. would in practice mean that all the oriental

literature woulit have to be examined, a task for which the lifetime

of one man wonld not suffice. Neither is such an inquiry ûecesBaryr

if a limited field exists where all the different charactetistics of

'¿l woultl equally rvell appear. It seems to the writer that there

really is snch a field, r'iz. the theophorous personal names containing

the rvord '¿1.

It rvould appear that there is only one objection which can

be made against this, viz. that the negative characteristios of tl
c¿Inüot appear in the personal names, because the semites gave

their chililren only propitious names.l It may be answered. that the

gods of the semites did not have any negative characteristics,

naturally in their own vie*'. If a city lvas defeatetl in a war against

another, it did not mean that its god (or goils) were weak, but

that the god of the other city was still stronger. If plague exter-

minatetL the inhabitants of a town, it did not mean that its god

had been arbitrary or cruel, but that the inhabitants had lot fulfilled

their duties torvarcls the deitY.

Therefore ¿r list s of those llyest Semitio '¿l-containing names

is given which throw light upon the characteristics of '¿1. The list

does not claim to contain all such names, but the majority of them,

and all the most used ones. As to the Akkadian names, it is fortunate

that the writer can refer to the excellent discussiotl of them by

J. J. Stamms with which the author is in perfect accord ex0ept

t Pedergon, Israel I, p. f92.
t See the appendix.
s in his work Die akkadische Namengebung.
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otì onr-ì poitrt, viz. th¿t flr aln'¿rt,s l¡terìnt ilr r\lik¿rdi¡lrr ))nty gorll.r

That it cln mcarì ¿rlso Diì gorb, lthe gorìr>, is pr'o\.ed b.v thc inst¿lrces

\\.hcrc rliírr uhis godr r¡rpcar$ ¿ìrJ the srrbject.2 il'Jrr fornl, horve\'er,

lppcirrs 1r¡¡1r ¡'¡¡¡'lv rvith this nttlarìing altl nnrst be rcgurttetl as

seconclarl'. lt mn1, ltavc ot'igittated ft'oltr tlte t¡tses \\'hct'tr AN : tli
¡tppcaÌs as a genetivc ot in tlt+r llte¡r¡riug rnrn' godr.

Tltese natnes ciln btÌ rlit'itled i¡rto trvo groups: l) thosl confessirr$

tlt¿rt ?l is gLelt, stL()ltg, n'itlurrrt like; e.g. lltrrultis, 1',lvr:qo'c\4,

tllannu-ki-il¿ 5, eren r'lfarurrrialrr-ili6, irntl 2) thostr in u'hit1h nlirtr

¿rldresses hirnsclf to 'cl, cntmsting hirrrself, givirrg thanks, or

rcclnestitr¡{ sonrething; e.g. .4na-riftiiru,tl;ul 7, 'ln'd, I?r¿r¿¡r¿r¿r:rilrr.8 'lhc
tì¿llrìes in s,hich 'el is saitl to ìre goud, ¡rrotector', grirciorts, love,'etc.,
also belrng to this class, fot the¡. ¡u'esrr¡r¡rose thirt the givel ol the
niune lìiì(l ltìcelìtly re(reive(l eviderrr:e of it, and are tln¡s nothirrg
llttt tlt¿t¡lli-lrìlìres.e No e-\¡lct lirre, lron'er'or, catì br,r rh'¿ì\ltr betn'ecrr

tlrese tn'o gr'oups, fot n¡unr-rs snch.:rs 'lqdm, Ihtln-uíu¡'id 10, etc., tììitÍ
be plircerl in eithtr class. rr Namls ñu(rh iìs Adi-ntuti-iltL r2, though
indic¿ttions of inr¡raticut:c, signift,, tìoncthelcss, thirt the gir.el of

thc naurc rrr)ntinìlrl(l tr¡ llelieve th¿rt tlre dritv s'ould friliill his rlesircs

rr\NCl, ¡r.72.
s Cf. ¡r. :!i rvitlr llrc ttotc tì,

3 i\\( 1. l). 76, €/ pnssi,t. (( )lìa, r\ss).
'l Âs trr thr¡ \\rcst Scmitic nanìes, see tlre llrl'r,rì(t¡)i.
6 i\\(i. ¡r.2:J7, et passirrt. ({JBa, Ass, \l3af.
6 ÄNtl, ¡r. liì8 (a¡r¡reius thrice). (OIÌa. Cass).
? CBlt l()4ll: t I (see R0 .\IY f 52). ((lass).
E ÂPN. ¡r. ltl7b, et ¡rn.ssirn. (Ass; alrorrl llth a. îlh corrl.)

'! (lf. A\(i, ¡r. 2lì7, ctc.
r0 ¡\P\, p. {r7b (lour tirrres). (Åss; tbout 7th ccnt.)
r1 In a ctrtaitl sense ilris a¡r¡rlies [o ¡rll tlxr rìåuuos; ç.g. tlrr nanres containing

a pctition ciut bt rcgartled as indications of the cr¡nvictiotr lh¡rt thc deit¡'can
corrtpl.v u'itlr it if hc s'ill, ts thr. n¿rrrrr.s containing a confessit¡lr of the ¡rotrel'
of tha deity can be regarderl as I respons(,to thc ntanifestation rif l.hal. ¡rorror.
'l'lrcreforc it rnust be remarked lhat, ht--re, tlxr divisio¡r of the namcs has been

made aceording to rvltich of these trr'n nreanings is ¡rrore pronrinent,
rr 

'\\(1. ¡r. lfi?, il passím. (OBa. Cass, \'\ssf .

3 - The old testament

E-



3å ,\. \[uRTo]¡[:]r

at some timc in the future. l{ames such as lbø{íi-ilul must not

be interpreted as indicating that the giver of the name had previously

doubted thc existence of tlte god(s) - such a dogmatic thougltt

would have been t¡uite strarrge to the eutire ancient Orient - but

as a psychological reaction to the recent happy event just happe-

netl.r The nirme Lø-ø-ba-3i-iht, earlier intelpreted xs Lø-ba{i-ilu,

rDoes ilø not exist?r8 must be interpreterl La-aba{i-ilu uMay I not

be ashamed, o iltr.ln, in accordance to Lu'-nibaü'-ílu nMay we not

l¡e ashametl, o il:ulf The very unconunon lblasphemicD name$'

such as La-a-ili-ru-ANó, are given only to ill-reputed persons by

those around them.6 S0 the answer to the question given in the title

of this section is: 'el originally meant a being u'ho is gleat, strong,

without likc, and to whom man ean, does, and must trust himself.?

4. Etymology of 'el.

The most general opinion of the etymology of 'el is that it derives

from the root 'lol8 or 'ho/ye, which woultl mean rto be strongrr. As

r ANG, p. t35, el passim,, (OBa, Ass, Cass).

t ANG, p. r35.
3 E.g. Tallqvist, APN, p. 120a (NAss).

I Stamm, ANG, p. 175. (Cass).

5 Harper, ABL 1032 (five times)' (Ass).

6 Stamm, ANG, p. 250' 268.

? Cf. Gemser, Beteekenis, p.52 sqq., and ìr'loth, Isr. Pers.'n., p. 133' lvho

divides the Israelite personal names into four classes, viz. rin Bekenntnisna'

nren, vertrauerNnamen, Danknamen und wunschnamenD. The first of these

classes is identical with the lirst given here, ühe rest copesponding to the pre-

sent second class. ,Às regards the latter characteristic, cf. Ntelson, Dreiein.

Gott I, p, 1L7, etc. we sce that the result agrees rvith that of the examination

ol the epithets (see P. :12).

s E.g. Hitzig, HZWT 18, p. 2; Kleinert, BZAW 33, p. 269 sq'; Köhler,

Theol. des AT:sr, p. 235, n. 4t; Marti, Gesch', p' 25; Selfiq, Gesch. I, p. 47;

lichutz, Alttest. Theol.5, p. 405, n' l0; llvidberg' Isr. Rel. Hist., p. 44 (uncert'

ain); Lods, tsraëI, p. 296 (or ftom'lwly: d'une racine sign. Étre fortr); Mo-

winckel, Psalmenstudien II, p. 157 (or îrcm'lwlgl.
s E.g. Kittel, REs \¡, col. 3t8; Heinisch, Theol. des AT:s, p' 13; Eichrodt,

T'heol. des AT:s, p. 86 (uncertain).
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riupport, for this ctynrology t,here has been proposed, foÌ iustance,

the rvelþknown phrasc nyeÉ le'el yåQî* (ien. 31: 99 etc. in rvhiclt

trl without tloubt nìcilrìs xtrcngth, porveu.r 'lhe othet eviden(,t:,

however, is vcry unccrt&irì, as rvill be seen l¡tter olr (p. 37 stl.). Sonte

others I cornbine it rvith thc root lof yl tt<t be in front, tlte firut,r,

r:f . rnó'1, m(tl, nÍú,'ayil I lI rprojecting pilaster, door-post{?), possibly

also 'øyil I lranlr (tts the le¿rder of a flock) 3, further Nofthern and

Southern Anrllir: 'rïr¿rroül a, tìrìd Araurairr 'u,totoal, 'crulrÏ' rrbegittnittg,

the remote antir¡rrityr.5 r\ thirrl glorq) 6 tries to det'ive it from thc

root 'l;¡¡ rvhich h¡ts tlte nteaning rlgoal, dirr:ctiottl, rrf. the prep. tcl,
€lá, Arabic 'il¿iu. '1,'l rvould thus mean the goaì to rvhich all the

efforts of mcn arur directed. 'lhe ctymology suggcstcd by o. Procksch ?

that the word r:onÌes frour a root 'll lto bintb (which does not ¿ppc¡lr

in the OT) has not aruluired witler acceptancc. It nray be mentioned,

too, that the rvorrl has lleen cl¿rirnr:tl to hr ¿ur abbrcviation fltur
'*lôoh, rvith reference to tl¡e rrse of trl prirlrripally in proper n¿ìmesr

thc longrjr form being rnorc inrleperrtlerrt.s'J'he rvord ltas ìreelt cou-

t The objectio¡t r¡lade by Frietlr. Delitzsclr, Bab. u. tsib.t, p. 45, is r¡uite

artificial.
2 E.g. Nöldeke, -VbBA 1880, p. 774 sq.; llchn, Gottesidee, p. 204; Starcky

AOr 17:2, p. 383 sq.
3 Nöldcke, MbBA 1880, p. 774 sq.
I Jensen, ZA I l, p. 351, nrakes the suggestion that the rvord possibly conres

frorrr the rool, '¡vl ('ä'tväl > 'üwtvüll, ci. 'ölån, '¿t&ir¡¡, l¡ttt the relirted lan-

guagos shou' that thc r¡, irr '<j/¡ilr tloes not belong to t,he root. ùlo¡'eover, it
rppt'aß that thr, ' rloes not te¡rrì l,o assintilato itsclf, seo Brockelmann,
(in¡n¡lriss I,p. 157 sqq., 177 sq., an objcction rvhich can also be used against

thc su¡rposition madcby Lagarde, llebersicht, ¡r. llì6, that the word co¡¡tes

flonr thc rootg,'l : Ilbr. y'1, As to'd/dra, as ir local nalne it may be ver.v old,

¡rossibly fro¡rt a subsl,rlte language.
5 See lJalnran, -{ranl.-neuhebr. Wb, p. tì.

6 E.g. Lagarde, Llebersicht, p. 3 sr¡q.; Lagran¡çe, Étutles, p. 79 sq.; Þ'riedr.

Delitzsch, llab. r¡. llib.3, p. 45.
7 Theol, des ÂT:s. p. L|tt.
E l'ischer, ZDII(l 71, ¡r. {45; Ervald, Lchrc der Bibel ll: I, p.328 sq.

L--
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nected with the pr:onominal root 'l,,,too:r.I¡ this (ìtìsc it sltould.bcr

understootl in the sense of a miìsk (ttr of .a psetldotlym). 't " I'r'

To begiil \vittì thc last mentionccl hypothesis, it is hatd to believe

that as earìy ,¿s Proto-semitic times mcn rvould have fe¿rrect ,tti

rnentio¡ the n¿rttre of a god'so m¡ch that the original n¿rlne voukl

have fallen into oblivion. 'llte first certain exârnple of suclt a feal

dates from the ti¡re of the birth of .Christ. Moreoyer, we c¿ìtuìôt

see any reason fo¡ such.it fear. Tþe pronttnciation of tþc tetragrant

\\ras forgotten boc,¡ìuse of f) tìre ilueirt tha'i Yft,rril¿ ¡rrvill not hold

hirn g¡iltless tþat taketh þis nane:t¡ r'ain,r, and 2) the unnatltral-

ness;of the circnmstance th¿t,it gocl lvlto \t'¿ìs regatded as thc only

god in the tvhole.uuiverse þ¿fl ¿:prÒper nflme..The tþreat lnentioned

fint'wonlrl not correspond to the charactcristitls of 'el given above

(p.,ea sq.¡, ¡rncl if '-Ol lvas.r'egalcled ¿s the only gotl by the Ploto-

Semitic people , that monotheism . cottld har:dly be anythinpî else

tfuan so-called primitive tnonotheistu. Accordingly, the rvorcl coultl

not hate lleeu a propel' llilltìc, ¿tld.thCte \\¡¿ls.tì¡ f,e¡lsol1 fOr it.tO

have been forgotten.

Against the statemelrt that the s,ord 'el is an abbreviation of

the forrn ,nlôuh., it rvoulcl be enough to remark that the Akkadians

clid not knorv the longer fonn, and also among the canaanites it
plays trn insignificant role, as is well kltgtt,tì. I¡ ¿dditio¡ to tltis,

it sho¡lcl be noted that the authol's tt'ho hitve suggeste{ ot'supported

this etymology cannot suggest any tenable etyurology (or ¡ìil etymo-

logy at atl) for tlre n'ord '*lóol¿ either '2

The supposiûion that 'el comes from the root 'll rto bindr cannot

bear closer inspection. N6 f0t'tu of '¿l sltorvs a cloubled l. The phpal

of 'el is'¿,1í¿¿, not *elãIîtn, ¿s rvoukl lle expectctl olt the glouncl of

ühe annlogy çrl-sulrtldlr. The fornr rvith the suff. l. perc. sg. is 'cli,

r II. Ilauer, Zi\\4'5t, p. 84. As a curiosity we nray mention the derivation

from fi.¡\r. 'il rrunniug rvatcr,r suggestetl by ,Stace, Engl.-Arab. \¡ocabulary,

1893, p.64a (acc, lo :liölilcr, Theol. des ATls, p. 2S4,'n. 4l). Gen. 32:23-32'

rvith u'hich it has been supported, does not eVÓn'mention the n'ord'el, evcn

if the hartl change '>'¿tt so earl¡' a ti¡ue n'cre'not included.

È See'the notc tt. on ¡r. il5.
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not *'r:llî, iìs it is ,sillí fl'olrr tlìtl n'ol'rl .sll. 'l'lte \\'{lr(l '8qlî1, u'hiclt is

givcn bl' Prr¡cksclt ¡ts sllppoÌting his t-'t¡'tttolog¡'r ¿tnd tr¡tltsl¿tted

<(lr'jttet'leirp (a little gorl), is: lllrtst ll¡ttttÌ¿rllv to be tlerivetl frotn

the loot 'll rvith the llreilning rrrothinglessl ¡ìntl trallslitted rvairt

godu. lrt ¿ìrìy, cils{) tlte uteatting of thrt rvrlrtl is lllì(lrìLt.lilì, itntl t}te
etynrolog¡,, ill the itbseltctt of anl' othtrr stt¡r¡tr)l't, tuìtclìill)le.

All the othclctynrokrgies srrggcsted h¡rve the colluuotì rlcilklress

that they (l¿ìtì explain oÌtlvr ¡t piìl't of tlte tsseltti¿tl ttteaning of the

rvord 'rl (rf. p. 33 sr1). 'l'hr-r etyttrologies rrhich tlel'ive the rvord

frrun a root utealtiltg uto ltc stLongu ot lto lle thc firstl rlo ttot pay

:rttention to tlte iltsttrltcr:s iu rvhich trl is srtid to be nrclrriful or

cvr:n lot,t-l (tf. p. lì4), a.rtrl tltrr rl'tyntologitls lyltir,lt ttetrlate th¡rt tlte
xtord 'r,l contes fronl ¡r t'rlot trtealting ugottl, rlit'ectittltrr do llot consirlet

tht citsgs wlteì'r.r '¿l is saicl tr¡ lte gt'eirt, stroltg, l'itltottt lilie. Morcover,

irs \ro .lliIvr; serrn, it is likcly th¿t. tlte t'u\\'r-rl of 'cl tt'As originally

slrort (p.27). lkrrv rvoukl it ltc possible that frout it lrrot r,r¡lttaittiltg

three lurlikc t'¡rdiclls ¿ tvol'tl shottltl ltiìt'e lleelì derivr-'tl rvith rlrtly

tn'o r'¿rtlir:¿ls ¿utrl ¡¡ sltorf --1t'llr \¡o\\¡{ìli/ No itttillrgy tr¿tll llc fortlld.

FrrLtlret'llurre, if the loot fronr n'hith thc rvold 1rl h¿ts lleern tlerived

has a r¡neitkt consorì¿utt after'l, n'lty is thtl'r, llr vestige of it itt thrl

n'oLtl 'r,,1 in inty Setttitirr langrtitgei/ 2 lt tttay be renl¡tl'ked, too, tltat
in tlre Semitic litttgttagcs the rvtn'rl stellts shorv the teltdetttly to

Iertgthett, nt)t to gct sltot'tet'. 'nD becolntts 'üDú in At'allic, 'uþ )'eþrcu
in Ethio¡ric, cf. Alitb. /ir.lü u'ith llobr. Àil'ayir¡r rtlttl ¡\lili. /,'rlali.3

ln additiolt to tltis, seelt froltt tlte psycltokrgitral poitlt of vielt',

it is difficult to tt¡ttk-rLstnltd horv tltet'e cottltl hitvtl beelt an oÌiginal

rliffer.encc þctrvge¡ t,[e r.ctots 'r¡l ¡lto þe st¡ongrl itnd '¿rl lto be the

firstu. Naturallv ill ¡rt'itttitirre trircttlrlst¡¡lttles the strolg onr: is also

thc first (aurl not only i¡¡ truinliti'rrc cil'ctltllst¿ltttles, cf. thc ilttet'-

n¿tionll lrolititrs r¡f rrur orvn'titne). The othct', still greater', if possible,

psyr:hologicirl rve¿rklttss of tltr,'se c.tytttollgies is that thr:v tt'y to

I Sec the note 7, otr ¡r. ilít.
2 Âs to the Akkadian íli, cf. ¡r. 113..

3 Rrockelmanu, (lruntlriss I, ¡r. lì31 st1q.

E-
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derive ,el, the ûrrìst prinìitive wortl, from a root with an ahst¡acl

mearritìg. Noborly can cteny th¡t thc ideas of strength, firstness,

r¡ntl flirection are ¿bstract, tltottgh st¡ength as it eoncrete conception

is. of course! Yerlr old. A prirnitive man doe's not say that his kiug

is strong but that he is ¡r lion, il bultock. or a brtffalo. That 'el is

¿ì $ery primitive word is proved by r) its existence in all the semitic

languàges rvith the (possible) exe.eption of Ethiopic (of. scc. 1),

2) the fact that it n'us eom¡losed of only tn'o r¿rdicals (cf. p. 27),

¿rnd 3) th¿t these ritrticitls lre ttlttttberert among the t¡o,gt primitive

0nes.r

F'urthermorc, if the meaning utO llr: strOngr nere the primary

one, \\rhy are there no verbal stems, no adjectives, llor eYen sub-

stantives except 'el lvhich would. be in agreemcnt with this nte¿ning

¿rnit derived from this root? The other w¡rd.s given as sttpport for

ihis meaning are not w¡olly in keeping rrith it. 'ayil IÍ,'e¡Íf', anrl

'¿lót (big trees) can as rvell be derived from thc ideas of firstness

(as being the most prorninent) and tendencl' (up\ryards) ùs from

the idea of the strength, b1ü best of all from all of them. This woultt

fit vely rvell tþe fat:t that big trees have inspired divine rv6rship.

possibly throughout the rvorkl. The writer refers only to the tall

oak appearing as rthe tree of godr in the Finnish natirrnal epic

Kalevala, to the sacrecl groves of the old Germatn, to the tree-

deities of the oltl Cretans, ¿nd. to the 'of¿rd":s in the f)T.e 'eLin was

also a sa.cretl tree, as is well known. 'a.r¡il trrittnu can equally rvell

come frorn 'wlyl rho be the firstr (cf. p. 33). The same argntnent

holds regarcling ,ayyãt ul.ed d.eeru to rvltich 'îyäl rbuck of the ch¿nroisu

corrcsponds in Artbic. '*utî,I, eroilâ ufoolish (also of ungodl-v)rt,

,itluæIce! lfoolishnessu have only n \¡ery reltìote relationship with

the idca of strength. ilhe meaning 0f tlte wort 'úl in Ps. 73: 4 is

rrncertain (see (ies-ll). 'l'he words '"yril Ps. fltÌ: 5, irtttl '*llåIú! in

ps. 22: 20 plobabll' lltoiill uhelpu, not ustrengtltu, cf. the svriat:

'futålå,' (see (ies-B).

¡ Landsberger, ACf0 ÑlX' P. 452.

s (lf. Holrnberg, fìattnt cl' Lebens.
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As leglrds the nreaning uto be thc firstl, nìntters ¿tre n()t ûìllch

better. 1l'he irtterpretation is irdmitterlll' stt¡r¡rorted b1' sottte ltoutts

(cf. p.35), and b1' ts'o vetbitl stents. llrtt the nollns itre for tlte
most piut absttact, n'hile thc nteitning of the verbitl stetrts (¡¡'l ccrrs.

¡ltr-¡ adclress oneself to it t¿rsk uith ¡t cert¡tilt self-conr¡ttestr¡, ¿utd

¿r'ab. '¿l¿ lto reigtt>) pt'r'supposes tlte irle;t of strength, too.

The only support for the tueatting rrgoal, dilectionr, pritep. 'el l'ilüv,
coutains in itself ¡tlso tlte tneatting rbefnreu being thtts rel¡tterl to

tlte rtreaning lto be in front, the fit¡¡tr.r
It seeurs, therefrlrc, th¡rt the only possiltle t'elatioltsltip ltctwnrn

'¿l anrl these loots is th¿t the latter have beelr rleriverl from thu

formel'. '.lll itself ciur h¿ve been derived only frollt it t'rilìttrete tton-

ception, i.e., ftour intmedi¿te expericnce.2 [n other rvords, the

rluestiotr is philologicall-v unsoh'able.

ir. Rel¿tiorì of'¿l anc[ '"1ô"h,

It lras bcen claimed that eb"hl'il¿ih has nothing to do rvith

'el, brrt that it has been tlerired frorn a rcot 'lhf u:Ih ulrcpidnro ancl

>l,repiile conlugere ud alqno.s It has been supposed, too, tltirt øló"1r,

is a ¡rlural of 'el.a The statement that 'el might be att ¡tbbrevi¡ltion

from 'ælóoh has already been tlealt with (p. 35 sq.). Þ'ntther, some

scholars are of opiuion th¿'rt 'æló"h is ¿ secondar.v abbreriatiott

frour €lol¡írn.5 Finallv. it h¿rs been srticl that ''ló"h is a vocative

¡ Cf., e.g., the attributes and t'pithets of the moon god Jín in Tallqvist,

A(ill, esp. p. 44i: ¡Herro, rFürstr. rlltrrscherr, nl{err der (iöttert, r.[Ierr' tles

Alls,', ,.rvillfãhrigu, rbarnrherzig,r. rtreu uttd zuverläss¡g$. ,grossr, rstark*, 
"hoch,i,

ufurchtbar,r, rohnegleicheru, ott:.
r Btrth, ZAW:16, p. 130 sqq.. cont¡s to th¡ sante conclusion, thortgh irt a

different rvay. Cf. even Dhorme. Rel. des llebr. nont.. ¡r. iìiì9: 'el : çirtus -
òi,aaptç.

3 Franz Dclitzsch, \euer (irtunr. irbeÌ (;on., ¡i. lr8; Schultz, Alttest. I'heol.õ,

p. rr0rr (? or'ælohi¡¡¿ directly?¡; Fleischcn. Iilcinere Schriftcn l. p. t54 sq.;

Ilichrodt, 'l'heol. des AT:s!. p. 89.

{ Wellhausen, ZDNIG 55, p, ri99 st¡.; Procksclt.'l'heol. des ÀT:s, 1t,44i.
6 Eb. Nestleand Iiittel, see [ìld3 \-, col. :tl8; liänig, I'hc,rl. dts ÀT:s, ¡r. lrr5.

-.-
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of 'el, wittr teference tO Al¿rþic vg1ati\¡cs of the no¡ns rrf relationsþip:

'ülbäh,'u,nnlää, etc.r

.{gainst tho first ståìtelnent it has been pointed ottt that the

root r¿ll¿ is thc ot'iginal one, 'l¡ù bcing sec.otlflarily clelivect from
.ilöh.2 It rvoukl also be hitt'tl to sÌlppose that tlvo \l'ofds formally

iìnd scrìràsiologically so closely connccted rvith one anothel shouftl

}e rlerived fi'om q¡ite.tlistinct roots. This nttry be cnough to ¡rermit

rus to rcgarrl this ctymolog]¡ as orrt of the question.

It is impossible to accept the secontl statemelt because Ðlô"1¿ etc.

hits nos'hcre been åÌttested as meanittg a plulality of gotls. We

have itìstanccs rvhele a word for,nrally plur.al has a singulal uìerìning

besirles its plural ûte¿lning (e.g. ælolú¡l), bttt \vc have lìo anal()gies

to support the supposition th¿rt & rvoLd {lf s() rvidc a distribution

ls eló"h coultl have lost its rl'igilal tneaning so entirell' that no

tlaces of it appeat.

'Ì.he supposition that ,æló"h rnight be folmecl rb¿rtd<rvardsr fi'om
€lt¡lú.nt, cannot be acccpted ott tecottnt of the much greater

rlisttibutio¡ of the sþortcr f6rm (cf. .section 1). Ilgreover, it is

irnpossible to suppose that the r\r,aþic 'rll¿i/¿ u'oulct be loaued from

Hebrcrv, for if such \\''el'g t[e cirse the borron'iug rnust lt¿rve been

happened befol'e thc change a > o ltad taken place in l-Iebrerv"

aqd.the disappearance of the 'tilif itr the ¡,ot'rl 'tilril¿ after t[9 article

shorvs that thc w()t'cl is vcry old ilt Arabic, for only otte rvord, itnd

thirt nncftl¡btedly a very oftl one, viz. 'i¡tîts Dltotttou, shorvs the s¿rrne

phenomenou, apart from it, in Al¿rbic.8

So there retnains the last suggestiott rvliich is reasonable, logical,

anfl easy to nlttlerstantl. ,,\s tt'e liìto1' the oltl Sernites \\'ere very

religinus. 0onsequently, they used thc natlte of god very frequently'

about ls frequently as t[e ltoìtns lfatþerl irnd lmotheD, iìrtd because

the narne of god \\¡iìs principally used in the vocative, it is not

surprising that tlle original fo¡m gf tìre name in sotne places fell

I Vollers, 7'!.17, p. 305 sq.; H. Batrer, ZDIIG ô9' p. 561.

2 Nöldeke, ZDllCi Lo, lt, l?Li Cheyne, Encß lll, col. 332¡r; Fischer, ZDÙIG

71,p.446.
3 Nöldeke, SbBA 18821 ll' ¡r. ll88 sq.
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ilrto obliviolt ¿ìtì(l tho vocilti\¡r) fottrt lltgtttt to lrt'ttsrrd ilt tlttt ttrlttttlta.

tir,e ¡rlsrr. AIt trttalogl''. Iup!útcr { lú,-pik:r 1'rfoupul¡t fot' '3(I))irirrs,

1f. the (lLecli Zeú:, Zeõ narep. lirl¡u: '*Iô"h is thrl I'otl¡ttive ,rf '¿,1.r

6. ()ì'igin arìd n(ìitning of ;rluhî,nt

As to the derivltion ol æIolúm, thcLc ittr-r otÌll' t\\r) possibilitics,

viz. l) that the rvoltl is it ¡rlut'ir! of 'r'1, autl 2) thtt it is a plural of
r¿t)"h.2 As srtp¡tr.rlt frtr the forrnrtr ¡rossilrilitl, rrfcrcnco ltas bet'll

nìa{le t(r somc ltlttt'lls foLlllt'rl b¡'nrcittts of ¡tlt lt iìs ¿ì sltpplenl(flìt

frrr tlle tltil'rl rtrlir,¿tl, t.g. Alalt. 'rr¡rrrrrül¡lif, 'üliihiil (dial.), and llebl'.

"'nfihô1. etc.3 ,\girinst this it has brrrrì r'ontitrkcrl tlrirt 1) tlte fot'ltts

irt rluestion irle itìl ferrriniltt-, as to thcir fot'lttatiolr. ol'\¡(1t'-v \¡oltllg,

2) tltr-'r.rtn¡cl uf thc srrrlorrrì r'¿trlir'¿rl in Hcht'crv anrl Al¡tllic fot'lltittirxts

is pt'itrtitrilv aln'itf i1 sholt, iÌ) tlte firtrt tltilt 'ælr¡l¿î¡rt ilt Iìcbrr,'l'llleitlls
a plur';rlitv of gotls as tlrll its {,tì(ì gor[ ex¡tlititts tht'. t'iìl'c ttsc tlf tlte
plulirì l,lînr itr thirt l¿ngungr,{, and {) irll tlrc ¡tlrove-tnetìtiotted oldct

fot'ms h¿tr,c lleett f(rt'rtìerl ft'our rvoLtls oftctt ttsr'.rl ilt the vocatiyr'.1

1l'o tltes¡r at'gulììrtnts ir ftu'tlter'{}ne (.:¿ut lre arllr.rl lterr: l-r) ilr lIg¿rt'itit:

the ¡rlttt'al ilftr¡r is r¿tthcr lltìltsttitl, its is ilh, too, u'llilc tltr lllttt'irl
rlnr rrot'reslloutls lrrttcL trr rl ¡ts t'cgitt'rls fl'rrtllrr,rrtcv.6 It can brt I'cnlitl'k(t(1,

too, th¡rt ti) iu latet' Phocllician tltet'e itp¡renr ll+rithet' 'll¿ nor' 'll¿r¡7.

llut, on thr-r otlter lt¡utrl. lrotlt '¡ ('Ul), ittltl 'l¡¡¿ ('r'lirl). In arltlition,

I'l'he et.\'nrol,rg.v suggtstccl b.v Ilitzi¡¡, llZ\\'T ltl, ¡r.5, t,iz. that'8/rial¿

corlros frolrr thc root 'l¿l tvl¡iolt is related [o l.he root ¡rvl, nrtr.'tl ltol be seriottsì.y

corrsidtretl.
2 'f'lrr su¡r¡xrsition of l(önig, Thcol. des .'\T:s, ¡t. 144, that'ÛrloÀinr nright

be dir.ectl.v tlerivcd frorn 'rïldåä ¡sich sr:heuen,r, ciìn be ignoled as ctyrnologically

incorrcct (cf. p. 4tt) anrl ¡rsyclrokrgically iurpossible. ¡\ curiosity: \¡enetianer,

2",\W,t0, p. 157 sr¡r¡., 'rrlerivesr the l'o¡'d fronr thc cr¡neifortrt sign of t.he god

lì¿rnu¡¡iul:'1" I.v.
3 !lb. \estle and liitttl. i'ice RE3 \¡, p.:ìltl; S¡roer, AJ|SL 18, ¡t. 9.
j \ökìcke, ShB'\ lll82: ll, ¡r. I177 sr¡t¡.
¡' \¡ollers, Zi li, ¡r. :ì06,

6 Scr,, c,g., Gorrlon, t.llllì, p. ll0b.
? Ås lo the forl¡r lii.ort¡t bl Dusr.b't¡s, strt ¡r. 2(ì.
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since it is much mgrc n¿tufàt to suppose that e fo¡'r¡1 isi regular,

though the root-wortl is little used, than that it is irregular, and

the root-word is only a little more used, we con conclude that''flohhtt,

is tlre plural o1 'ælôoh.

Ashasbeenmentioned,'ælohî'mcùnuletnbothuagoduand
ugotlsD. As to the prinnry meaning there cannot be any cloubt. the

word being formally a plural, but the singular meaning is also very

oltl, as the Ras Shamra texts prove.l The alteration of the meaning

rnay, perhaps, have taken place in that the word has been used t<r

me¿n a certain, e.g. locally limited, group of tleities which can

easily be understood as I single totality.s Another, in my opinion

less likely explanation is that the wortl xleveloperl to rnean a (single)

god as the compreìrension of divine powersl.s It seems to the v'riter

that this supposition pre,supposes a lcvel in metaphysical and

theological thinking reaeherl only by Israel's great prophets'

In the oT the rvord has some special rneanings. 'Ihe coutmonest

is the use of the word as an equivalent of Yft.roh (esp. in Ps. 42-83),

s¡ that the word finallv c¿rnre to have the meaning rthe (only) Gotlu'

lnsomepassages(e.g.Ex.4:16,1S4m.28:13)thervorclmeans
onl-v a ùsupermanD or a supernatural bcing.r It can be taken for

granted, too, that the word in some passiryes has been used as a

superlatiye (like othe¡ divi¡c uames).b Tltcre lt¿rs itlso ¡cen ¿r wi¿e'

spread belief that the word in some pass¿ìg€s (e'g' Ex' 2l:6,22:27)

meant ljudgeslo, but the opinion has been shorvn to be erroneous.T

t See H.Bauer, ZAW 5!, p. s5. Cf. even Kautzsch, Bibl' Theol.' ¡1. 17'

Eichrodt, ßZA\M 31, ¡r. 108' antl Balscl¡heit, BZAW 69, p' ?0' This fact de'

finitely overthrorvs Eerdmans's statement that pl. rn¿1. is impossible before

Persian times lAlttest. Studien I, p. 5).

¡ lltarti, Gesch., p. 26; \4. Rob. $mith' Die Rel' d' Serniten' p' 101'

s Koohler, Lexicon, P. 52.

{ Kautzsch, I3ibl. Theol.' P. 13.

5 See, e.g., I(elso. AJSL 19, p. 152 sqq'; Caspari, ZDMG 69' ¡t' 393 sqq';

J. IU. P. Smith, AJSL 45, ¡. 2t2 sr¡. This meaning is attested in Ugaritic too'

see H. Bauet, ZA\\r 51, ¡r. 85.

G E.g. Beth, ZA\\¡ 3ti. P. ¿r{i.

? See Gordon, ,lBL 5q, p. l::ì{l sq(f" and Brongers, NITT $' p' 321 sqq'



Part II.

Ytunh.

1. Occurrence.

the name Yhwhis known to us from the OT us the proper name

of the God of Israel. It appears there about 8893 times.r When

¿ttached to a noun or to a ve¡bal form ib theophorous plopor names

it appear's regularly in a shorter fotm, viz. Y'M', y6-, Yõ-,, Aåtruû;,

n"Mg, or nãh , e.g. Y "lúËttr' , Yfuidldn, Yclyt+',y¿nn"vãlvtl, Mî,kàgeffit,

Mattunuãh. Upon the oetraca found at Samari¿ it appears in the

form Yø-, -Uw, a,8. Yry{b,,Smrrgnø.8 The oomplete form aÞpeart,

outsiate the OT, on the Moabite Stone and in the letters from L,achish,

ae is well known. The shoüer form Thr¿ has aleo been attested

indepentlently, apart from the Elephantiné papyri (wherc another

form Yl¿I¿ appears four times as a variant r), twice in the letters

from [¡achiehõ, on a coin t, and on some ostraca dating after the

exile, where the shortest form Yl¿ also appears ?, which in addition

appeflre in the OT (see letica'¡, anil in the Rabbinio literature.t

The main Greek transcriptions are lau, Iaþc, IaBaq lør,aa,

I Époer, AJSL lt, p. 3f; Koehler, L€xicon, p. 86E; etc.
¡ Only in the nams Mí.kàg¿hû..

! Reisner, Harvard Excevations at Samaria I, p. 239 sqq.
r Cowley, Arem. Pap., p. 1, 3?; Dupont'Sommer, RHR t29, p. 18, and

Semitica 2, p. 32. In the proper names thore appear the for¡ns Yå- end f' too.
t Lachish I, p. 90 (Vr 10), and p. 1t2 (IX: R- 1).
o See Cook, ZAW 56, p. 269.
t See Driver, ZLW 46, p. 7 sqq.
8 See Leiy, UDMG 9, p. 4?0, 4E8. Tho ending'yå in the well'known for'

mula åll*rytr, however, seems to heve been originally an emphatic allorma-

tive,see Jastrow, Z.AW t6, p. 16, and Nöldeke, BZAW 33' p. 378 sq.
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Iuoaut, .Iar'¿, ¿ultl 1¿¿ (tht shortest forrrr).l '\s t¡t tlte fot'ut 'løs, it
is likely that it ('orrespon(ls to the Hbr'. zll.yrr,h Ex. 3:14.3 In the
rruleifornr texts rl¿rtiug frout tlle last nìilleuniurìr B.Cl. the name

Itas bee¡r \.r'ittelì (iu ¡rt'oper rrirmes) in the follorving n'ays: z1-ø-4,

Ira-l-ur, Iu-u-lyt-u., krl"tu-, -Ia-lrrr-rr., Ia,-trtt-u,-5, Iu-'-tl-, Iu,-n-,

-irt-n-u, -ia-rt, -tirt-tt,- tt, - ia-e- tna 1 -e-&- trre \ -ir¿-ll¿r;-¿, (?).6

In ¡lll tlrese c¿rses the o'll (iorl nrir¡'ìre irt r¡rrr-,stion. In solne

cilses, lro\reyer, therr is some doubt s'hethel the f¡rcts itle actually
so, e.g. ilr the narne of ,tla-uz-l¡i-'-di (var'. l-h¿-bÈLdr), the King
of llaulittlt in \olthet'n Svt'i¡ iu the ]rrìar 721 8.C.7 llut before we

i{o ou to cxami¡re these cases iu greater dr:tail, lct us sec rvhcther

in the ()T itself pâss¿ìges can be founrl rvhich u'oultl seem to indicate

th¿rt l'huà s'¿ts lorsltipped outsirle Isl'ael.

Irr fact 8, in the f)T there ¡u'e sonle such ¡rirssitgr.s. fn 1 Sartt. 6: 14. lu

¡ See llaurlissin, li¡'nios II, p. 103 sqr¡.; Gansclrinietz, IlEl(lA IX, col.

696 sqr¡.; Deissntann, llibelstr¡dien, ¡r. :ì, llì sr¡q.; Iipi¡rhanius, Pan. haer.40,5;
\l¡t¡tz, ()nonr. sacra. p. 7lì3; Clemens Al., Stront. \¡, 6. 34; Theodoretus. Opera

ornnia IV, p. 299, 39;l; Lagartlc, L)nonr. sacri¡. p. 210, !17,226, 228 sr¡.; Diodo-

lus, llist. 1,94, !l L.ydus, Liber ¡le mensibus l\¡, íril; Origetres, Coutra

Celsum \II,;ll.:12; cf. the l,atin fi-rrm.Ino b¡"fertullianus, Adv. onrn, hacr,
lr. Dusebins, Prac¡r. I.9, ntentions a fornr /e¡r'r (rvhich, hon'cver, ¡rrobatrly
rloes rtrrt ruean the (iod of Israel, cf. p.5l). The lon¡ leùllaotr al¡p¿'¡us onl.y

irr Llrrptic a¡rd in tlre magical ìiterature. Bautìissin, op. cit., p. 214, regards it
as an abbreviation fronr l'àhtiiò. As l,o other fornrs a¡r¡rearing in thc nragical

pal¡.tri the rvriter refers.to Pap. (iraec. mag, I, cd. Preisentlunz (e,g. I 226,

lll 76 sr¡., l\¡ 398 sq., \¡ 62,96 sqq.,:ì40)..
I 'Iheockrretus, O¡rera ontnia l\¡, ¡r. :Ì9:ì.
3 Cf. Lagardt. (lnorü. sacra, p. 192: -{i¿ qui erat tt quícrit, \\¡alker, \¡T I,

¡r. :J10, st¡l)poses it to be l'ri(å) with prosthetic aleph.
{ See Schiffer, ll(lLZ l, p, 2iJ, e! possilr.
s See Galling, Textbuch, p. 83. Dtres it ¡r¡ean tltat À' rvas ¡rronounced as a

spirant even in -{kkadian in the Neo-Babylonian period?
0 fiee l)river, Z:\N 116, p. 7 sqq., and Eissfeldt, ZAW 5riì, p. 59 sqq., end

cf. the ¡.rrec. nol,e,
? See Die Iieilschrifttexte Salgons, Saal ll, 3, l0; X, 3, 33; Stele I.

53; Ninrud I (tbl. l, 31, 47, 48, res¡r.).
8 To.thc follorving cf. tht'rvriter's article uTl¡e -\p¡rearance t¡f the Namo

I/¡c'l¡ outsitle lsraeb, StO IVI: lì, art<l rna¡r 2.
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ntcntiolì is luadr, of rr rrr¡ur frort [ìttlt-Sltcltresh, lrt'tt¿tttte I'r'rró.ílr'r'r

¿rpp¿ìrentlv a nì¡nt \\'lìos{. f¿urilv hatl thttlt tltettr srllìtl tintl as hl
(lwnLrd a ficld thel'c, ¿rrrtl lrecausc he is expresslv tlescrillcrl ¡ts'ftol'u

Betlt-shcmesh ¡utrl ltot ¿ts lrelrnging to ¡tttt' (ìlt(' tÌ'il)(' rlf lsr¿tel.

It is nt¡t rvhollv bel'ottrl the ltottnds of possibilitt', hott'cl-r'r, thilt
he is an lsraclite rvlto (t¡r \\'hosrl fathr:r) fnr sonte l'eûsolì hatl n'ith-

dr¿r$,rì fiom his tribe ¡ttttl settletl tltrvn itt IJeth-sltetueslt.r Anotltt:r

possible irtstauce appri¡u's itt 2 S¿ltt. tì: lo, citing it Pt'iltce of Flamath

in ì,Irrrthem Syria, b-v nittne l¡'ôrñn. This is sttpporttrd bv tlte lt¡ttttrr

,tlau,lIIu-l¡íd¿l tncntioncd ¡tbot't: (¡r.44). It has llecn st¡¡tt'tl th¿rt

Yôrånt conkl. be intentionall.v rvrittett itt plitct of Il"d-ôrån¿, lvhirrlt

appears,as tlte ttiune of tlìtr salttc persnn i¡t I ('ltt'ott. ltì: lo s, l)ttt

it is tlifficult to nnclrlstrurrI tltt intcutiott of tltt'rvritet'of tlte passagc:

on the othct'ltrnrl, it is velv elsv to ttutlerst¡tnr[ llon-tlte (lltt'oltickrt

c¿¡1tl t¡ heliet'c tfuat th¡ f¡1.¡r )ijr.rir¡r \\'¿ìS ett()tìrìous: hc krren'rrothing

of the s,t¡r'shilr ol I'l¡r,ft in llirtnittlt ot', if lte rlitl, ltc regltlrlecl it i'ts

having llct-lr stll'tr,rrl lrv thr, lsrirclitrr ctuigt';tttts lttelttionett in ìsit.

11: ll. Iuubi'di rt-oulrI lre ¿-.tt Ist'atlite \th,, ttsltrlrt'rl tltr tht'rlnc of

lliurrirth.s Against this it lrnrst lre statcrt tliat 1) itccoLrlittg t¡r thrt

crureift¡t'lrr texts lte \\';ìs,)¡r rvicl¡etl Hittitlua, antl z) tlrrt l:tttet'pat't

of tlte rr¡rrrre ttoes not st't'ttt to be IIebt'en'. Thc l:ttttrl' ¡tl'gtttttettt,

ho\\'ever'. is lrot etttit'r'll' s¿ttisf¡tctor¡'.ú It ttìit¡' bt' ¡rrrintctt rtut, tort,

that thc first ¡ritlt of thc natne Ë/"gfór'rirr is irt'ttgttlitt'(nolnritlll-
Il"t]ul-, t.g. II.{uQ'a'xtr,Il"i]u/t'tr¡untirr), itttd ¡rltottrtic¿llv ttilficttlt
to trrrrkrrst¿ìntl' hr)\\- r'¡ttt ¡t rl lre tttt'tt¡.'tl ittto it tt'? [[ol'eovt't'. tht
IrX,\ hin'r itt plittrc of it tltr¡t'\'iltiiìtlts tìr¡ttc of s'hiclt ttot'lesllotlrls

cxactlt'to tlttr t'ei'ttling of lIT. hut ¿rll oI n'ltith t'an citsill'lrrt ttttrlcL-

stor¡{ irs slightlr. lltcrlc'tl fot'uts of tltr. rtitnte liir'¿ilr (coltsottitttts:

I Noth, Isr, Pem.-n., 1r. I tr).
I lJriver, ZA\\' 46, p. 9.

3 See the ¡rtcc. nolt.
a licilschliftttxte,S¡ttgrirts. X, 3, 3il (tbl. :lll.
6 It is knorvlr thal. therp aro sorìrc persontl n¡r¡ttes irt lhtr ()'I lt¡atle ttl¡ ft'r¡ltt

the tetlagram, the remaining colnl)r)ltettt of l'hich doe's not aplìeiìr in lhe ()'l',

e,g. that of the Iiing I't'¡[ri'.¡.ì.
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Uurnr\, viz. Iðoopap, lorsgø¡r, and -Ieôô<iupcr (consonants: 1¡dtwnt,

ilwnn, yihorn, resp.).

The passage Gen. 4: 26 is of more itnportance. It states that
rnen began to call on the name Yl¿roh for ltelp long before the people

of Israel existed. The general argument against tltis has been the

assertion that the passage means thirt nten began to pray to the

¡çod at that time, but the passage st¿tes that they began to call

ot the name Yhtoh.r This is supported by the name of the mother

of Moses, Y6kaþæd- vYhtelt. is powerful,r, and by that of a tribe of

Israel, Yôsef, if interpreted, vYhuh is a swordu s, an interpretation

which receives support from the fact that the narne is always

written plene in the OT, once even Y"hôsef (Ps. 8l: 6), while most of

the other well-known old names are quite or almost regularly writ-
iett ilelectiue, e.g. elohùry Nool¿, Ya'"qoþ (five times Ya'"qôþ),

Dåni'cl (of the llook of Ðzekiel), Dåtoid (in Eccl. and 1 2 Chron.

Då¡oîd),etc.8 !. :
In adtlition to these the name r¡f. Az-ri-ia-a-tr,r, the King of

Y¡mdi n, may be mentioned in this connection. Yaudi is usually

held to be identical rvith Y dg in Northern Syria, mentioned in the

inscriptions from Sen$irli, but it might also be : Judæa.6

In the cuneiform texts dating from the time of the Cassite period

and earlier, certain personal names appear in which the tetragram

seems to be onc component. In the following, therefore, we give

¿r list of such names, where an intelligible interpretation of each

name is possible.

The names are:

A-bi-ia-u2-ti (Cass), NPN, p. 320b (appears ortce; BM 3081, 4, see

BE XIY, 23) uMy father is my yazútt or uice uersa.

l Cf., too, Rowley, Growth of OT, p. 21.

3 Beer, Exodus, p. 31.

3 There is no serious argument against the genuiness of the name Yôkæbæ!.

Noth, Isr. Pers.-n., p. tlt, can only say that it is,osehr unsicherr that the com-

position of the name includes the tetragram.
I Cf. I(4T8, p. 14,262, 465.
s Noth, Isr. Pers.-n., p. 109 sq.
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Abó(S E $-ie-u¡iql nú (Kan), (Sellin-)Hrozny, Telì'I'a'annek, Anhang,
p. l2f (once; 'fa'annek 2, 2) rYawi (Yarni) is my brothenr.

A-þi'ia-tu¿'ti (Cass), tAb-ti-iq-tís-ttr. (S¡sa), NPI( 320b (thrice) rMy

brother (sister) is (my) Vautut or aice uersa.

Bir-iø-m,a-a (WSem), APN 64b (once; K. 1369, IV, ó, see ADD 857)

ñon of Yama¡.

fla-li-ia-um (Amor), NPN 321a (ó times) *Yaunt, be exaltedu.

Io,-e-a (Cass), PNCP 82a (twice).

Iø-øb-, la-|ui-AN, la-wi-i-la (Amor), Bauer, Th., Ostkanaanâer, ¿:../

p. 26 (thrice), Jean, StM, p.96 (twice) úa(þ\wi is godl or tIil ';¿

(llo) is aa(b)wiv. /
Ia-rnalwø (Kan?), PNCP 82b (twice).

laa-mi-ba-an-dø (Kan), Ta'annek 3, 13 (once) rBound to Yami(n?)t,

Iaanti-u.2-ta (Kan), APì,I 9lb (once; VAT 1684, 2, sce Thontaf.

von el-Amarna, tabl. 170) rProtected by Yami(n'l)t.

Ia-u-ba-ni (Cass), PIiCP s8a (5 times) rYar¿ is (my?) creatorr.

I-a-vi-li2 (Amor), Iatu¿-, Ia-uu- | u,m-AN, Iø-a-unr[AN] (OBa?

Âmor?), Baqir, Sumer 6: II, p. 137 sqq.; Rauer, Ostkan., p. 31

(1 + 2 + 2 + 1 times, resp.) lYøø(nr,) is (my) godr.

la-ur-ðu, (OIìa), Bauer, Ostkan., p. 3l (once; VAT 901, 23, see

VS VIII, tabl. 14) rHe is gatl.
Ia-wi-dl)agan. (Âmor), Bauer, Ostkan., p. 31 (once; AO 1629, 0,

see Thureau-Dangin, Lettres et contrats, no. 168) tYaro¿ is
Dagaro or l'fce ¿rerso.

Ia-wi-unt, (hypocor.) (Amor, OBa?), llauer, Ostkan., p. 31 (1: King
of Kish;2: X'ather of lali-iaurrr. Ilu.91-5-9,2499,8, see

CT VIII, 44a).

{ ,L,'o+'a
Uor:'Ee.

)

zrli- , r_lt

Li-prl-ui-is-ø-ænr, (OBa), Thureau-Dangin, Königsinscluiften, p. 167 ', lwì'-fer-
(oncei unverified, but never questionetl) >>May Vautn do itr. lr|4u1 n*x'eul)

Nwi-ia-u¡ti (Cass), NPN S2lb (twice) >My yau,ht, is my lightr. /,t*L+4;
Tukulti(KU-ti)-ia*2-ti (Cass), NPN 32la (reads Kwti-) (once;

CBM 6626, 6, see BE XlV, 44) tMy yaulu is my supportr.

In these names the element yau(tu) represents rvithout doubt

more than one originally rlifferent elenrent. Only the name -LipuJ-

iawn (agranddaughter of Naranu-Sim) can be regarded as definitely

J,L
(t
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Akkaclitn, and even it might be dne to foleign inflttent:e.r Another

namc probably belonging to this group is -I¿r¿lr¿ (frorn tlte time of

Atnnviditana). In the llaûles from Sustt, ¡¡atr,lrl migltt reprcsent a

reputed lleth.-Churr.'Proto-Ind. narne of the god i-á | Yae I Yaya({)z

- supposing that this It¿rme leally has existcd - as it rnay in those

fi'om the C¿rssite pcriod in rvhich, holevel, it might ìle regalded as

\Ã¡est Semitic too. In Amoritic ltalìl€s the element is, of cottme, West

Sernitic. For Y¿2t¿r and Yorni(2!') see the last sccti¡n' It r¡tust bc

mentionetl, too, that the name flali-iaum has been stated to be ¿t

variant in n'riting lot (a-li-u'r-t¿t¡..3 Ho\t' likely this explanatiun is,

can be seen in the fact that the l'l'iti¡g lla-li-iu'llon appearu five

timcs, and. $a-li-u2-rlrr ottly once.4

There is also ¿t list 6 containing a lttttuber of eqrtivalents of the

rvelþknorrn star-logogram rvhich is thc most usual sigtt for ih¿. Among

tlrese eclnivalents eotles, in the firct place, the s'orcl ia-'-tt, The most

recertt copyist fniled to ttltdcrst¡tlttl the ¡renning of this rvord, for

he mxplainetl> it lvith the pronotttr yall rvhitrlt, howevel', sttggests

that herrns nlso ncrlnrtittted rvith the feminine fornt.6

I It is proved that the Anrorites rr-ere prescnt in Ùlesopotamia untlel the

Agade dynast¡', iiec (ioetzc, L,anguage 17, ¡t. li.f7 antl n. 85.

! sce Jensen, Hitt. u. Arrn., p.26, n. 8; t.ervy, RÉS 1938, p.49 sq.; Hrozny,

JJP {950, p. 46. " 
t

a 1'h. Baucr, Ostka¡raanäcr, p. 91, n. 4.

a See Tlr. Bauer, Ostkanaanåier, ¡r. 19.

ú BI'f 9.3035. See CT Xll, 4.

û Sayce, Exp, Tinres 19, p. 525; I3ttrne.v, Book of Jurìges, p.2Li. Thal tltis

explanation re¿rll.y is secondary, can be sccn from the fact that the sigu AN

has bccn r¡setl norvhero rvitlr the meaning,r¡ue'¡. r\lso thc n'ords in lines 3-5
c¡rn be intended onl¡''to'exþlain the rvord ia''-tr, being more recent guess-n'ork.

Ilehn, (lol.tesidee, ¡r. 250, claims that ,ibei den folgenden Gleichun$en . . .

handelt es sicfi . . . nicht um Gotlesbezeichnungen,r. This is incopect. The

first equation (AN : dn-'-ø) is nade in the first line, the second one (AN =
d-lrr.¡r) n6[ until line 6,'l'trat the rvords in lines 2-5 have not been equated

rvith AN, but are intended to cxplain io-''u .as a kind of parallel, can be seen

fJni¡r tfru fact'that in lincs'? sqq, explainirig paralleìs or dôtails have also'been

given to the equdtion ÄN :'illur¿ in line 6 (and no'further equaticins before

lin'c 1f ). That the tvords in lines 2 - 5 are later guess-n'ork, and not real parallels,
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In the llgaritic pårntheor there is a gorl ltv tìantc l'¿,:. Albright's

cloubts r concelning the reading of the worrt are gtountlless. The rl is
€x¡ìctly likc all the other ro:s in the s¿ìtìte rÌoltlltìn, and clearl-v distin-
guishablc from all the r:s.z Since Alblight's main rcåtson for expressittg

uncertainty is that the retding rltr rloes not fit the context, we give

here the text in question 3, and iì transl¿rtion of it. to cn¿ble the re¿rder

himself to discover rvh-v the reading.r¡tu does not fit the context.

The present writer sees no c,ause for (lu(Ntion.

'nt pl. .r. IV
(l)

(10) /tr1rrr. bhlat yd.[

knr,ll. l,;l¡ç. hrs[

tgr. il. bnh. Uf
uy' n. l¡(p)n,, iI. dltlid
or'nr. brr.3¡. r¡rc. ill

glr.. .sþ. lq[

lr{rqnr. lpI
sl¿. il. y!å. å[

- - l.'llnr,n.[
illr.. òt. b'llcI

ill. ylkn. h.{. ba[rs('/)

b'pr. þblçm.l
lqy. r!a. l,nnty. 1¡tn lks l¡yd

alottd he cries to . . . .

to thosc beittg distrttrt, to

'-il called sitting in . . . .

gods, the ltottse of 1-ortr lortl . . . .

which verilv go hurr'¡'ing in [thrt
carth'/

in the dust, tlcstrttctiott(?) . . . .

drinking - - tlivc n'ater! Ile prrts

[r ctrp irt the hand.

il gohlet irt lloth h¡nd(s) . . . .

'Il - - hisso¡r, T'ttt' . . ..
And L¡prr. gotl of tìlrrr')', t't'¡rlics

I'llte nrrrur of tttl' son is I'rc
'11(lr?) . .'r {

i s proved by the fact that the¡' have no conun()n meaning front rvlrich the

special meanings could be derived. 'I'he idea of 'rhighness'r, proposed b¡' Hehn,

does not fit thc pronoun .r7ali rmerr in line 2, besides rvhich it is ver.t' vagtte and

far-fetcherl in the other lines, too. Thc lack of mirnation also points to Â nÂttte,

cf. Gelb, AOr 18: I -2, p. 197.

I Von d. Steinzeit . . ,, p, /136, n. tl9.
e See AO 16643. Photograph in Vilolleaud, Dtlt'sse'Anat, tbl, Xlll.
s ¡\cc. to Gordon, LHB, p. 190.
¡ A horizontal stroke rentains after the last letter in the line; it see¡¡rs to

4 - The otd testement
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1¿r¡r 'r. .{rru. yttt[ ûtrd he givcs the nanìe I'rt¿ [to himi

t'rtp¡n.lnr,ttr,l Theyansrvcl': ....
at. adn. tp'rl thou art callecl ulortb . . '
ank.lçpn. it ld,1tül I am L¿prr, gotl lof mel'cy ' ' ' '

'1.1/lnr. p 'rt(?)t on the hancls' tltou ut called ' ' ' ''
(20) ir¿/c. mdil. ill thy name is uDllling of 

"I[l 
' ' ' '

bt, kspy. d[ tu1' house of silver rvhich ' ' ' '
bct. aliyn b['l in the h:rnds of 'Aliytt Baf'al ' ' ' ,

/td. yna¡n(flot'don: ¡7n açn)[ tlttts hc despises lìle , . ' .

gï$ttt.lk[.sri Ìr.lÀfr lnþtlkþ.! dr.ive him ont fi'om the sc[at of his

kingshiP, fi'om the dais, the

thronc

drkrh. .{ of his sovereignty . ' . .

uhnt. aqt.lf and theY, el¡ell ' . . .

¡7rrr,þsk. È[ he rvill smite ther'r ils . . . .

it. dbb.I ',11, sacrifice . . . .

,p'r.bl tonilrne'...
(30) l¡r1.,,. u.lplm a1t ¡rìr..{ql slaughter ox[ert ilnrl srltall cattle,.

liill

lrrrr. rn[rÌrti ilut,'gln, tht inl oxen ancl [fatlings of l'¿tn-ls, yearlirtg

bullocks,

irnr'. [qrrr.r lldrl little lanlbs, [ltitls . . . '

'Ihe wortls in the 23rd line do not appe¿ìI clservhete in the fTgÌ-

ritic texts. This may be tlre b¿tsis olt rvhich (iortlon issued his emen-

datign. /rrl, however, when intcrpretecl as ))thusù, reoeives sttpport

fronr Hebrew (kåzreh in tþe cornbinati¡¡t futtzot' tl"ltåK&h, and lrríao'!),

Àram¿ric (/ii4¡ó'), Arabic (k¿¡4¿¿'), etc. ¡oE uto despiserr has isoglosses

in Akkadi¿n and in llebrerv. The pers. pron. suff. sg. 1. ¿ì00., which

Gordon has reco¡structetl 1, lcceit'es its first t-'onfirl¡ation in this

pasf¡iìge. In acldition to this, cotlsiclcrring thc f¿ct that our translation

fits the (:ontext very rvell 'rvhile (-lortlon's (rra pitgher of wine'r leaving

bo the renrnant of an ¡¡¿. The l:s in the column are regularly a little longel

(cf, note 2, on ¡r. 49.). Cf. Baumgartner, TR NF 13, p. 159'

t UIIB, p. l'l?.
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the thlee last lettcrs urìtr'¿ìnsl¿ttrltl)1 rvholly cunfuses tlte scusc, thet'e

is littlc dortbt ¿rs to n'hich of the tn'o is bettet'.

.lrr ¡rrlrlition to thesc it rrurl'Ìrc nrcntioned thitt tlte litute i:ùppeürs

its ¡r 1)¿u't of t\r'o ¡retsortal narììes in a Northctn Al'¡tbir; ittsct'iptiott2,

but it is likelv th¿t thr.r tu'o ljrrrsotrs uretrtioned iu'e .lels. Âgaitr, in

iì well-kn(ì$'rt or'¿tcle rt| Åpollo Ol¿¡r'ius løto appeitts its tlte niutte of

the suprenre god. It is hartl tLr itrtagiue thttt it lìrealls the OT (ioit,

fur the or'¿rcìc presul)l)r)ses that.Iar'¡ is a vcgetatiou gotl tvht-r tlics

in thc autumrì lnd rises in the sprittg, astettrlittg the throttc of tltc
srtpt'elìrl gocl 3, ancl tht ( )T Yl¿rr'/¿ hits ttevet' beett t,oììt:t'ived of as

belongilg to thcstr gotls a, least of lll in thc tinlcs tlte ol'¡ìcle w¿ìs gi\tetì

(ca. the tirres of tìre birth of Llhrist or a littl; littr,'r.ó.¡ 'I'lte leputecl

¿ìppell'¿ìnce of tlte tett'irgt'aln in ther (-)ltl Sinaitic inscriptiotts 6 is qnite

rultcertain.T on the otìrel hand, it nright be the latter corr poncnt in

the place nanrc IJ¿¿-ld-¡¡-ø ullouse oi )'¿¿r in the P¿lestine list of Thut-

lnosis lII.8 tr'inally, Euscb, mentiorts tlt¡tt ¡l gorl /¿ur'r n as u'orsÌrippetl

lt lir:llnl ca. 1000 B.(l.c

llrrw ciur \\¡1. exl)l¿rir tltesr.r tt¿ttnes? -ycu(lr,) ;tntl -¡¡crrlrr(rll) itt'e

usually regartlcd irs h1,¡rorrolistirr tet'utiuatiotts.rO In the Akk¿ttliint

nantes this is doubtless usu:rlly the clse, but tltr¡ rtarttr: Lri¡rrri-inrorr.,

¿t all events, r'enrains orttsiclc thc timr,l tìte telntirtatiott appcam ll,

besidos lhitrh this cx¡rlattatirrn tlles lrot irct:oultt fot' cases rvhere

t [19. l.il.crtture, ¡r.26.
? Jausse¡t el, Savignac, ìlission archtiol. Il. p, lrtil.
3 ì\lacroÌiius, Saturnalia I, 18. 'l'he otitcle rutts as irllotvs: tltqlfse aòv

tttiyt<ov iinatuy túr,ipytu lao, \típatt yèv r".'lil)r¡v,,'líaô' tiaoog í1¡17t:péxno,

'IIiì,ujv rc rly'prrç, pnonitgou tfiiþgou /aro. (Rcconstructerl froln att edition

publislted lõ85).
a See Hvidberg, (iraad og Latter, ¡r. l18.
5 Baudissin, Iiyrios ll, p. 214.
€ (lrirrrrne, ,\ltsin. Ilr¡chst.-inschr., No. 356, etc.
? See e.g, S¡u'engling, Alphabet, p. 25 sr¡q.
I W. ll. lfüller, \I\¡aG l2: I, p. 2{ì.

e Prac¡r. I, 9. Cf. Langtlon, Senr. []lythol.l, p. 44.

r0 Cf., e.¡ç., Tallqvist, APN, the name list, passr'nt.

rr Scc (ielb cl ø1,, NPN, p. 321 b sq.
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llûu(rtu) stands at the beginning of the nâÙlc' It has lteen saitl that

yalnnisapronoullmeaningnnrineu.Yar¿lll-ilrt.tlren,rvouldmeatt
utnegoaismirrel.rWhercinallthesemiticlangtt:tgesciìll\Tefind¿r
parallel for such a n¿rme? The ne¿rrcst partrllcls ¿tre r.lrr-ila and llali-

ili (rea¿ing uncertain)r rvhich mean 'rlie has (got) goctu and uone lvho

has (got) godr, resp., attd ire thrn of verl' unlike sense'3 Ftlr if rve

say that we havc gotl, it does nrlt rnenn that the god is ours' thitt

he is one of oul possessions. Moreover, the name l-a'tri-l'i'2, though

very oltl (fronr the time of fitrrllt-lo.el), slìolvs the rvord .ryatr(rrt)

rvithont mimation, which points to a prrtper ll¿tlne{, bei'g in ¿rddition

Amoritie õ - and what woulrt be the settsc of fl llalne meâtting nmv

god is mineu?! lìut let lrs suppose that this explanation is comect '

It still does not expl¿in the names l',aþu'i-ihr antl Yatci-tllrr' lt has

been stated trhatyaþtoiluawi is tt verbal fornrfront the root htüy trto

berl,eitheracattsative6tlr¿ìgrtrunrlsten.ftltnr.TAgairrsttlrisitmrtst
be pointert out that the so-cirlletl Amtlritic, if not identitral s, is in

r Landsbergor' ZA 35, p' 2/r, n' 2' and following him Th' Bauer' Ost-

kanaanåer, p. 56; Schleiff, ZDMG 90, p' 691 ' n' 2; Albright' \¡on d' Stein'

zeit . . ., p. 260; etc. Schleiff applios this interpretation to the name Yaøi'iht'

too, leaving Yaþwi-itu unexptained, and even unmentioned'

r Seo Stamm, ANG, P, 252'

s'Stamm,ANG,p'2ll'252,makesr¡seoftheGernranrvtutl'¡Besitzero'

nhich has two significations, viz. ,xlnt'n'lto has (got)r itnd rorvner' possessorù'

in order to make the names parallel'

{ tiell¡, AOr 18: l-2' P. 197'

s Daqir, Su¡ner 5: II, P' t37 sqq'

6 Th. Bauer, Ostkonaanaer, p.61. 74. As a reason he gives: oEine {]ber-

setzurrgrGottist¡rvãreliirclasostkanaaniiischenritseincnkonkretenName¡r.
inhalten zu farblosr,

?lLBauer,ZA!\'51,p'gSrrithnr>te7:acausativeforntisimpossible'

becausenosuchstemfromtherootÀø'yexists'andifitdidexist'itrvould
lrave been yhhu'y ai that time' Clay, Light o¡r the OTs' ¡l' 237; Noth' lsr'

Peß.-n., p. 109, says generally: rln dcn ostptotoaramäischen Namen " ' ist

das erste Element nach zøhlloscn (italics by the present rvriter) Analogien ohne

allcn zlr'eifel verbal, unrl nicht ein Gottesnamcr. Ào analo8ies, ltor-ever' are

given.Onewouldsatisfythe¡xcsentlvriter'Cf'evenl)aiches'2A22'p't25sqq'
aNaturallyconsideringthedifierencescat¡sedbythe.dcvelopmentofthe

language in the meantine'



-\ l,hilolrgical and l,ilr'l'¿tr.\,'l'reatise otl lltt'()ltl'l'cstatt¡r'ttt L)ivint i\atnes SlJ

;rll (:itses \,ct'-v (.1¡sel\¡ ¡()ìltìo(,t¡t[ \\,itlt llgat'itir',1 ¡tllrl tìeithel flgirtitit'.

tìor thc l¿tttl't'ltoeltirian rroltt¿titls the to¡t ltrt'y. llr Akkatliirll it Tel'-

birl folln su(.lt ils ya(l-r,)rti is itttpossiltlc. lf rve l)ttlsllnì0 thitt,¡¡alrrtra

r,onìes fi'ont {rrrrr¡ r>to livcr, the fotrrr ycrtr still t'ettt¿ìitìs utlsxl)ìiìillerl,

foL tlrct'c is itllsoltttely lìo {r\¡i(telì(re rrÌ aììalogY tr} stlpp(llt tlte stl¡t-

positioìl thnt this \¡et'l) could lle illfltlrrtcrl in the silllìe \l'¿l}'ils \¡(ll'l)s

folnlr,¡l by urtr¡nts oI the ¡-itìlgtìtettt.! III ittltlitiolr, t'onsidcling thitt

ilt the Iìgalitic piuttlteott thc,rl is;t gort )'rr'. thitt lt frr)(l /€tr,) \vils

t'ot'slti¡l¡rerl irt (icbal cil' l(l(xì B. (i.. tltlrt it gotl )'rttt \\:¡¡s N(|rshipprld

irt lf¡rlt¿¡tlt rlttt'ing thrr first celttu'ils of tlle lltst lltillcllllitrln Il. (1.

(l'órrï¡¡r. Iuubí'di), and p(ìl'ltitl)s tllso flscNhfur in Nr¡t'thrll'll Svl'ia

(,.1;ri-iorr), rrothing is lnore ÌikelV than that thc fit'st eleutrtnt of tltese

niltiìts is l divirre niìlìl{Ì.s'lhr. siulre nìrlst bc s¿tirl o1 tlte eleltteltt l/¿r¿r(ll¿)

il the Alnolitir: ¡utrì oltl Iìitltylottiitu natncs /arr(l¡)-¿lrr, -ili , I'i-
lrrr.{-iaurrr, IJuli-ittuttt. etc.. rtollsidet'iltg tlte equ¿ìti(ill ,{À' - in- '-tt'

in ¡ttlrlitir¡lt to the fitrtts estitlllisìtt'tt ;tllnl'e. It is ilttcltstiltg tl ¡¡rt{itrtl,

I llarnngiu'tntr,'lZ ), ¡r. 5tì, ¡rloposcs thc IolL'tli¡tg ¡vitlettce against the

su¡rprrserì identit¡' of -\rltolitic t1¡1¡ ligaril.ic:r... tl¿ìs -'\nlol'itischc '. hat

ursenrilisches i als sÌ (ug. s), rtntl rI als : (ug. rl); <ltnr Iigalitischcn feh]etr auch

rli¡ il¡r Ånrorilisrthen vorhanrìc¡ren \ierbalstiinrnlt'rur, I,srr (fiir /rsn) rttrtl qtl,r.

.\s regards tht¡ fixt ttvr¡ sl¿tl,eltteltts, thtr¡'arc tc¡o ¡rusitile. !'ilstly, in.'\¡rro¡'ilic

s'e dn not knorv lhe txircl ¡rlortnnciatiott of the sibilants, scc Th. Bauel'. (.)st-

hanaanäer, p.6.'r, antl cf. the kno*'lt f¡ct thal. in -\kkadi¿rn also otìe and lhe

s:l¡¡ì*r sorrnrl is u'ritten sorntlirres s, sottrt'tintcs.{, sotttelitttes evetì:, orving to

the fact that thc char¿tctem rr('l\'ori8inall¡'interttletl [o t'e¡rt'est'nt thc sottlt<ls

t'f a language not Senritic.'l'ht,sanl¡ ttt¡v be tlte reason for s'r'ititrg tlte rl as ¡

- as is rvell-knorvn. -{kkadian h¡ts ¡to sign fol thr: sottlltl r/. r\s to ttgaritic,

il is t¡¡rcertein rvhtthct'tht st-rtt¡rrì inrìicaled h¡'d ir: tl ol'¿/, seu (lordon, fTlIB,

¡r. 20 sq., and ¿lso tht Proto-selnitic "i rvas ¡rossibl¡'u'rittt'rt somctinrcs i, atld

not s (o¡r. cit., ¡r. !l sq.). As lo thc verhll steurs, it st'ttlls to thc ¡rreserrt u'riter
thot l,he.r' are not of much n'-riglrt, es¡reciall¡' considerittg tlte faot lha[ 'tve do

not knos'all thtr vocabr¡larr',r¡ 1¡,. llgaritic lungrr¡gr,. (iordott, tlllB III,
records onl¡' !:liJtl lrr¡l¡tbers, nlatr.T of 'n'lrich :rre in adtlition I't'pctitions'

I tllir¡', Light on the ()T3, ¡r. 137, horvevet. suggests lhis interprttitliott, torr,

'l'lre stnle at,gunlent. is in force against llte supposilion tttatl¡ by Sclrolr, l:r'kr¡n-

den. ¡r. ?t14, that th¡ rvord llelotrgs to lhe root lø'.r7,rto tltt-'lareu.

I (-ìf. 13urnc¡'. Book of .lutþes, p. 2tir.

--
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too, that t[e ()ltt Baþylonian ll¿ìme )¡01(ftr. is ct¡ttivalent to that of

the King of Isritel Yehú'(dissimilated from Yõùri', cf. y¿iú4'<

Yôíû"'\T.

2. Pt'onunciation

It rnay be rurnecessar¡. to cx¡rlain rrhy the name )'/r¡uh uutst

not be pronOUnced Y"hott:å,r. 'I[er nlitet't'efel's, ltoç'eyer, to tlte rvell-

lrnown hybrids lc(h.ottfih, bt{hot'åt', ctc., 'il'ltich iìre rixplicaìlle only

rvhen it is sttpposect that the \'o$'els of thc \Yord 'r¡dotl{i¡7 hal'c bcen

supplie(t to t|e flonsollfltlts ¡1høh, itutl to the form ¡fi"lrott¡ti¡' ¿rfter

'od,onâA.

t Philip¡ri, Z\¡¡r$ 14, p' lTtl; [1. Iìauer, ZA\1¡ 5l' p. 1lí1.

2 procksch, Genesis, ¡r. 520. supposes that Y¿åúrl¡i¡' could nlso ct¡rrlain

the name Yhw(hl, havin¡¡ nriginally bee¡r *Iøl¡li'wad.ã, bnl the form yaåu

cannot arise in such a connection. The probable evolution in this case lvottltl

have been: +Yah'æ-tvctdtt > *Yah+p-,,t¿tlu > *Yaha¡v-*,ada> *Yehaw,,dtlt1lt.

Jacnlr, RHPR 27, ¡t. 256, is of the opinion that the ugaritic fiy might be quitt,

independenl. ttl Yh/¡,h and idcntical rvith thc <leity YaulI<¡ø rvhich apPcars

in the name lautti'tli and in the [ragical pap.vri, cf. Böhl, lian. u. Ilcbr',

p. 2g sq., and Puukko, Isr. usk. hist., p. 50. This is t¡ntenable. one need refer

only to the f{ct that the usual Akkadian transcriptio¡ of the narnc l'åpl in

Israelitic ¡rersonal nanres is la-u-, -ia-u (cf. p. 44), and in the nragical litcrature

Iaø means clearly the OT Gotl in nrany l)¿Lssages' e.g. Pap. (ir. mrg', I' ¡t. 36:

Iaø EøBøofi Aù<ouat, p.56: /ar,r utw t(t,Q'i fnfmt lnør --Yluvlt, see Nestle, ZDI{G

32, p. 467 ctc.). on various grounds, ft¡r instance, the follorving aulhors also

regartl the nan¡c r'l¿øå lYtrw i r"ß, as dcfinitely or ¡rrobably pre-Mosaic: Barton,

Sem. antl Hanr. Ori¡¡ins, p. 338 sq'; Chainc, Gen., p. 8il; Dussaud, Découverles

de Ras Sh., l. 107; Ehnslitr, llorv C{trtre orrf Faith, p. 120; E$'al¡1, (iesch' ll,
p. t47; Grethcr, llZÀ\\'64, p.3, n.5; llölscher, (iesch. Rel', p. 67, n' l; llor'st,

IìHPR t9lì2, p.384; Ilroznj' in Sellin, Ta'anntrl<, p. ll6; ltvidberg, Isr' Iìel'

Hist., p. 56; A. Jeremias, ÀT im Lichtc des alt.. Or.{, p. 309 sq.; Fr. Jeremias

in chante¡ric de h tiaussa¡'e, Lehrb. I, ¡r.621; Jirku, Altor. I(orünr. z. AT,

¡r.28; Locls, tìel. d'Isr.. ¡r.61; llattheN's, Rel. Pilgr'. of Isr., p' 55; Oesterle'r'

nnd Robinson, Hebr. Rel.. p' t53 st¡.; Pedersen, Isracl III-l$, ¡r' 539; \\¡ell'

hausen, Prolegontena,'¡r.34(; winckler, llx ()riente Lux Il, p.44. cf. Ilar¡dis-

sin, Kyrios II, p.2ill; Prrtrkko, Isr. ttsk. hist', ¡r' 5t; \\'arclle, lsr. and Bab',

p. 242 sqq.
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It lras bren st¡rtecl th¿rt tlte c¡n'r'ect ¡rt'utttttu,iation is )-¿rró'¡.r

As supporting this tlrrrre h¡rve br.en lllo¡rosetl th¡ maitt (lreeli

trirrrsc,riptiotr lao, the fonrt l'/rrr'1/h fotutrl ort tlte Elcprhalrtinó ¡ra¡r1'r'i

etc.z (cf. p. 4iJ), thc su¡r¡rosition th¡rt the h irt thr cntl of thl s'oltls

ol tlrc Mo¿rbite Str¡ner is nt¡tll¡.r let'liotri.ç for r¡3. iìnrl tltc fonu fnho

rurentionetl llr,flierorlvlrnrs.4 As to thc fit'st ¡tttrl thc l¡tst ¿tÌgutììent,

they seenr refllll.t() llr:¿rl s'itlrr,rss ol thc col'rectness of tltis lt-v¡rotltesis.

lrut tlte fitct nrplrtionerl secorrd. f¡tt frnur supportittg it, ilt l'e¡tlitv

proves that tlrl hr,potlresis is îirlsc irs firL as conctnrs tlte ¡rrotttttt-
ciittirxl of th+r rrhoL'tett'itgl'arrr (J'ftrr,l¡). Ilor. ¡ìs u'e knos'. tlte tt¡tlts-

cription 1r¿ø hits beett itttesterl ¡te¡trlv cxclttsir,elv irr Egvpt (ot' in

rvritings basect r-¡n Egl,ptiiur nrirteliirl), u'here it is ¡rhrrost tlte. otth,

pronunciatir¡n.ó Tltc Elcphatttinri papl'r'i shos' tlt¡rt tlttr u'ot'rl itt
rlrrestiott \\'irs tì(rvLìr' n't'ittcn ì'/¡¿r'ft, but nsttall-v- I'lrrr', itnd sometilttes

I'hh.6 As to the ìloabite Stone, tlte statenrcttt nrcutiolterl is itrcorrect,

¡rnd evcn if it n'elr-r r,orret t, it n'orrltl Jrrrn'r' rlotlting abottt tltc ¡rt'o-

nnnciation of ir flel¡rcrt n¡urrc.7

Thc urain o¡rinion on thl protrrtttci;rtiorr of the tetritgtinrr is thirt

it shorrll l)11 plorì{lrnr.etl I'alrr'¿¿l loftcn rvt'itten incx;rctl¡, -rrr(lr),

-¿,'r,(h), -,',;).'l'lurt this o¡lilriorr is rrr¡rrect, is ptoved b1, tho following
rvidencr: l ) I,)x, ll: l ,l. 'llle rrrirttr¡r' is r¡rrito ilrle¡rertrlettt of tltc rlttlstiott
of n'hethr.r tlrc pitssirgl is ot'igittitl ol not, fot'itt ittt¡'r,irse it is okl
onough to ilrsurc th¡rt its rvLitel knr..n'lrou-tlte tetrirgrrurr u'¡rs to lle
pronount'.r-rtl, altl thc pls¡i¡rf{c sltott's thrrt lte thouglrt tlurt it rrtust

Ire ptrrttorrucrrrl ¡rs tltr lit'tl rn. sg. -vqtl of tlrc vcLb hu,hlhyh.s 2) illlrl

r\\'illi¿r¡ns, JTlr:tl. ¡r. lÍtt, anrl Zr\\\'54, ¡r. !fì? sr¡r¡.: llrrlkitl,.l'l'S 28,

¡r.407 sqq.
2 Derdmans, ()'l'S ,'r. ¡r. lil.
s Luckcnbill, '\JSl, ¿rlJ, p. 1¡lll. (lf. \\:alcrr¡rirrr..\JSL rrlì. ¡r, lì.
{ Sec 'l'ltiulr.v. ()'l'!r 5, ¡r. :14.

ó Cf. Raudissin, lilrios II. ¡r. 11t7, and thc other l'orhs mcntioncd in th,:

notc l, on p..'r1r, es¡r. thc nragical Ìitcraturt'.
6 (lf. Iiaurlissin. Ii¡'rios II. ¡r. lltiì sqq.. (lansclrinictz, tìl,llil.\ IX, col.

6$11, anrl Iùiclrlr¡rll, Thec¡1. rl.,\'l':s I, p. tll. lt.:t.
? Noth, Isr. Pet's.-n.. p. ll)'.1, n. 5.

E Noth, Isr. Ire¡s.-¡r., ¡r. l()lll'l'lrielr¡', ()'l'S i. ¡r. li8. --\s rcgards the fir.st

vorvel, cf. llrrrrrrrrt'1, .\ltisl'. Ülr,,rl., ¡r. l0:1.

Ê_
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{ireek transcriptions -IaBe , IaBøt,loñoe, Ircuat, etc. (cf. p. 43 sq.). As

to the fornt fcue, its ypsiloro collesponds to the Hebrew æríæ exactly

as in tlre usual (Ìreek transuiption of the vnne Dãuiil: Aaa¿õ.3) The

forms Yaþrurl and Y¿ru,i ilt the names Ya(þ)u;i-í'lu, etc. (cf. p. 47).

4) In some Samaritan poeûrs the name Yhnh accotds rvith ntlrds

ending in <e.1 5) In a letter sent by the High Priest of the Samarit¿ns

Shalmah b. Tabyah trr Silvestel tle Sacy in 1820, there is in ¿ form-

rrla of benediction the vocalized fot'tn Yühtoäh (with Arabic char-

acters.) I o) Prof. Schmittt had he¿rcl frolu ¿r son of the l{igh Priest

of the S¡rmaritiurs in Jerusalem in the winter 1904-06 that the Sa-

mirrit¿rns pronounced the name either Yahu'e ot Yahu.8 7) The

Ethiopic transcriptions Yah.tof, Yãtoê, and I'droi. The writings rvhere

they irppear are magical, it is true, and probably clrte fronr the 14th

century at earliest, the manuscripts treing l-3 ccnturies yortnger,

but it rvould be hard to oxplain ho'w tlre forms, if youttg, c¿me to
be incorporatecl into these writings, and according to E. Littmann
¿r Greek-Hebrew-Arabic tratlition has been preserved in the Ðthiopic

magical prayers.a s) (Perhaps) the Neo-Bab. forms -ia-a-nra, -a-e,-ltvl,

-ía-me-e (cf. p. aa), and the personal name llrlryhhyh.í -(i)a-a-m.Í! can,

however, also be a renclering og y(h)ro, and 3lhbyh has probably to
be read yâ,h-be-yfth' in analogy with'hå'Þ, and yhrob¡¡hro.6 F'or 'ia-n¿e-e

see the last section.

The read.ing Yahtorì) 1-eà) was probably filst suggested by Ge-

nebrardus, Chronologia (1567), ed. in Paris 1600, p. 79 sq.? The other

t Marti, Gesch., p. 60 sq.; Kautzsch, tsibl. Theol., p. 43, n. l.
2 Eissfeldt, ZAW 53, p. 76.
3 ùlontgomery, JBL 25, p. 49 sq.
. Eissfeldt, ZAW 53, p. 75 sq.
s CBS 3997: 4 (see trIontgomery, Aram. Inc. Texts, ¡r. 209), etc. Dissfeldt,

ZAW 53, p. 59 sq., 67 sqq.
e Eirrdmans, OTS 5, p. 8; cf. llyatt, Final Vorvels, p. S sqq., 56. Àlso the

equation loq -- Ya(hw)e, suggested by Schultz, Alttest. 'fheol.6, p. 409, and

Thierr¡', OTS 5, ¡r. 34, seenrs too u¡¡certain to the present rvriter.
? )tloore, A,ISL 25, p. 3t6.
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I'rì¡rdings suggesterl itt'e: 1) ]'thôr, 2)Yahít.ù,3))'ahó3, 4) Yahutõt,
ít) Yuhrcúó, 6) Yah,"wclt 0, 7) )'dhrr'.rh 7,8) Yähe u:r,^ 8, ,9) l'"hautu'¡¿'l, t,

10) Ya/r.o (onlyfol Yh¡olh)10, and ll) )'a'rr (onlt for I'/rru)u. Nol,,
of these rerclirrgs is in accorrl¿urce n'ith þlx. 3:14. Eerdmans's

attenrptls to ¡trovtt tlt¡rt rthe p¿rss;lge is irlclevlnt to the plcsetìt

srrbject iìs rrot rleirlirrg (sric) the tetragritmm¡lton). saling that the
iÌrd nr. sg. vr¡tl ¡rf /rrr.å wirs iT"lrú,', is based upon iìrì emor, for this

fornr ir¡r¡le;rrs in ¡r ïor'-\'volllrfi pitssage (Eccl. tl: it), and is ¡rrobably
¡ilr ilr'iuìt¡ìistìì irtJ tlìe ' ilt the encl shorvs. Eerrlnl¿uts's otltet' statenrents

- thi¡t Ex. 3: l,l is a tnargittal ¡¡q¡f,1r, o¡ lì l)lay u¡urn words, ol that
tlrel'c is l gitp in the r,ontext, etrr. - lt'e n'holly subjectivc suppo-

sitions rvithorrt any farrtrral glrflln(ls. :\s to the othct ¡rer¡idcnoeD given

bv Eelrlrnaus fol tlte fr¡rnrs )'el¿ó itnd )'olrú, thanks to Thielryrs tve

cirtt igtìurc it. Neithel ¡rre tltc teadings, oxrtrllt No. 7), in artcoldant-re

rvith the (ircek tliursct'iptions gir.cn iìbove (p.4:t sr¡.), for .{"¿rd' rvas

tralrsrrribctl into (il'ccli usuallY rvith c, e.g. .\'"1øn'el : !íef)ayaqlra.
'lhc l't¡trlings l) - iì) rlr ttot ¿t(ì('r)urtt fol the I¿ ¡tt the end, for there

' Luckenl,¡ill, AJSl,4o, ¡r. !77 sr¡q.; llertlnrans, r)TS 5, ¡r. 13.
r Set thc ¡rtoc. note.
3 l,uckenbill, IJSI,'10, ¡r. 2i7 sqq.; Loa¡¿o., OL/, 15. r:ol. l5l sqq. (onl.y

lor Yh*,lh'¡.
{ \\¡aterman. AJSL t3, p. I sqq., i¡¡ll co¡nr¡¡on in the 17th century (like

lhe follorvin¡¡ one, too), scc lloore, AJSL lir, p. :tf 3.
5'l'al'krr, llehr¡¡icl 8, p. 103.
c lìrorvn, Hehraica tt, l¡. lt4.
? Sec the prec. notc.
¡ lllnrslie, llos, tlarn¡r oul Faith, p. ll9.
L' Perles, (tl,'/, Ll , *rl. 129, ¡n<l ¿rcc. to hinr Liüdenrann, Þ'reie jiirl. l,ehrer-

stirrrme, 1917, 314, col. 37 sqq.
ro Grirnrne, ()LZ 15, col. ll sqq.. irnd tsZ 17, ¡r. iì9.
rr Corvlel',,,\ranr. Pt¡t,, ¡r. xviii sq. \¡inccnt, Rel. Éléph,. p. SZ sq., st¡pposes

lhc ¡rronunciation I'alrrrzå, besides l'ahs,¿ett.Ilis evidence, hon'ever, is inatle-
quatc (viz. -ia-a-nta, rcfraç in tlre nrog. ¡ra¡r., antl the Sanrarita¡r vocalized

fonn ynàrø,ôå [sic!]).
rt O1'S 5, ¡r. I I sqq.
r3 ()'l'S 5, ¡r. iìl) sr¡q,
!a Cf. liuhn, Or. Str¡d. E. Littnraun, p. 38.
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is nri support for the supposition that the letter was only a rnark

of a strong accentuetion 1 or of at strong breath ¿rfter the prolong-

ccl o.s l*fot Yril¿óh, ìrut Y¿ihóol¿ rvould be in analogy rvitlt the Ar¿b.

trä, fuIu,lJ.ättttnädült (c1. ,ilähl'*lô"h). ithe reatling 4) is based upon

the e¡roneo¡s strpposition th¿t thc letter I¿ at the end of the rvords

on the Moabitc Stone rvas mater lecliriinis for o (cf . n0te 7, ott p. 65.).

A weak¡css colnrnon to the rcadings 4) - 8) is that it is ctifficult' in

part ilrpossiblc, to derive slìorter forms ft'om them. There is no alì¡l-

logy or. support fOr the supposition that an o of an ri corrld be dr0p-

ped ont fi.onr the encl of â n orrt in Hebrerv. The samc ilrgument ap-

plies to the s¡pposition that a t'owel originally lçng could þe rcducecl

to ¿r iur¿,ri'. From Yahoturet" -1¡ùhôwoultl be more natural than -yri.hú,

though the accent can cause thc ch:rnge of colour of the l'owcl.

Against Y"ha,u,toe] it mnst be pointed out that it is hard to suppose

that a 5,'rs¿' conld be lengthcned into a long volvel' besides what

has been saicl on Yahotocet,. Against Yaho (rvith trvo short vortels)

it may be enongþ to r.e¡rark tþat Hebretl ktlotl's no shgr't \¡owels

itt the enfls o1 the words, and it is - i¡ tuy opiniott - a little n¿rive

to suppose th¿t thc Israelites pronounced the name of their gotl

uunhebräischl, eveu supposing that the name wits not originally

Helrrerv.s The a¡thor refem only to English vDåi:zas¡ for l-Iebrew

¡rYãsYú,d1. The same argument c¿rn be used against thc reading Yaìr

rvhich in adclitio¡ to tþis h¡s tryo great rveaknesses, Tiz. 1) it does

not accoutrt for tþc fo¡n Yfth, rcgilrding it ¿rs ¿n elror in \'ritinga

a¡d 2) it regards tþc h of the fot'm I'ft1¡ as a lütl.rti 
ó, tt'hiclt has ntr

antlogy in Hebrerv.

Acoorditrg to the Hebrerv phonetic lan's, the form Yalrt'i llet:ame

first xYah¿¡¿ anrl then Yr¿h1r¿(r'), from rvhich tlte fonns Yoftô- and

-yrilr.ri ha've et,olverl, viz. in thc beginning of the llallles: *Ya,lnt're-

I Eerdnrans. 0'l'S 5, p' 22.

e \\Iilliams, J'IS 28, p' 282; tsurkitt, op.cil., p' 407 sqq'

3 Cf. even liönig, {)LZ {6, col. t13.

a Corvley, Aranr. Pap., p. 40.

ó Cou'ley, Ararn. Pa¡r., ¡r. xviii.
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) *Yn rr'- ) r'lilhrr- ') )"'hir I, itlttl in the eu(l: t'-!/nrtrrtr ) j'-i¡ahrt'

)>*,¡¡ulnt)-ttâhû (>-y.îh).t 'l'he rrxrcptiouirl fornt -¡7"/rú itr the

tra,¡re I{îd'ri3l"ftú is tlttc to the lengt[ of the \'olsel in thc first s-vll¡þle.

I¡ thc spokett langUage (esllerlilllV in thirt of tltt r()lìllìl(,ll lreo¡rle)3

thrr shortct'fornr I'r?hú/ó (the rar,ying 1¡f lrolrttlt'ql tht von'el ltro-

¡aþly riiirkttrtirl. ol rhrc to sollre tliffereltc(,'itt a(rcetìtuiìtitlll{) J)e(:¿ìlììe

also thc conìllotìest indepCtr{ent form in m¿ll}' placss bcr:itttse of

the fretlnent nse of tlte nillllt". csJttlrliallv in Eg1'¡rt' ¿s tt'r' ltitt'e st'etì'

This evolutiotr tt¿ts 1tt'oþtr[¡' srt¡rpoltetl lly an oldet' foLm l'art(lt).

'l[e fotnt ]'ó- at tlte beginrtittg of propel'lt¡llllcs is u-itltottt dottllt

I)¿ìúly dtte to the sitlne forltt, mrtn ing itr pirt't frottr thc forltt l"'ltó-

Thc sanre llìltst bo s¡id of the fot'tu l'¡:-, -!rr'. I'rr¿t'l is a rnired foltll.

from Yahrli ¿urt )'¿rr(lr). 'lllte form l'r?ft a¡llrears intle¡rcndetttll'

vet'y latc itllrl fil'st itt poetrv (cf. l¿'¿ica). So $'e tttttst t'egartl it its tlttr

lirtest phasc of tlte evohttit)n of tlte name Tft.¿r:h.5 'I'he n'hole tctrit-

glinrì, holet'er, colttilttletl trl llt.r usetl also among the ¡reoplc, as is

slìorvn lt1, the llo¿rllite Stotte alttl b-v the letters frtllt [rat'hish, pos-

siblv nn(er. the influcnce of the priesthood ;utrl of thc folk-et¡'ttrology

presontert irr Ex. 3: 14.

Atteurpts h¡tve l)pelì lllitde to ¡rLovc tlutt tlte sltot'test fol'ttt is

¡ I(önig, (ll,'/, 16, col. 108. Thc evrrlutir)lt 7'nlut'itl' ::' *l'ehlr.'- stt¡rposetl

by liittel, lìEs VIII, col.5:l:ì, ltas no analogY. l¡ccause tltt. a'at tht'entl of tltt'

u'or.tl afl,er a¡rothcr co¡rson¿rnt brca¡rtr. ¡r i¡r llebreu'. Thr. objection tnade l-r¡'

l(önig, o¿. cit,, col. tt0, l.hat tht' lltotrr.v *l'ahç'' , ' ttl'¡:haç' -:- l"'/¿¿i does

not irccor¡nt for the transcri¡rtions laho a¡cl lc¡¿rr tloes nr¡t hold grrorl, ht'citttst'

thc usual transcription of .i;ert'ri' \r¿ls ¿t f rr (r:f' ttote ll, on ¡r. 57¡'

s liönig, oLZ lß, col. l{)tt. Thr altt'rrrlrt ntarlt b¡' Iint¡tltzon, (lLil, ll, col.

4gl sc¡., to tlerive the variant flrl¡rs of the nanrc l'åa,i fro¡n an oliginal folm
*yuha*, is ruade unlikcl¡' b¡' the fornr -.t/ril¿ri at the end (-.r¡ril.i rvrruIl be

ex¡xrcterì), and rvholl¡' iltr¡rossiblt- h¡' thr: lrrng fornt l'alrt'æl', *yahurv * oy

rr,ouftl lrccrrnt e *tßtho¡t'a'l', cf.. *la'tts'at . lttt'ttt'itl''
¡ Iiönig, Zr\\\¡:15. ¡r.521 Iiarrrlissin' Ii.vrios Il. ¡r. l-e:ì st¡q.

{ Cf, llich¡.otlt, !'htrrl. d. r\'l':s. ¡r. {tl, n. il. and (llernr0nt-(ianncut¡. lìecueil

Vlll, ¡r. 121).

5 Ås to the fr¡rrrt -r7ri u¡r¡rerling irt tlrr. pelsotral nanrr",lhyi', it rl-ould stettì

bt'st to ¡pgqrd lhe forru rrs a h¡'¡rocoristic enrling lcs¡reciirll¡' ert¡rsidering tlte

fort¡r ¡l/ri.r/r¡l¿rt). irnrl ll¡e lol'trrs -,,¡¡,'î, anrì dl', t,r,r.
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thc origi¡al ulle, tlte rvhole tctritgrnm representing the latest phase

of evolutiolr. X\'iedr. Delitzsch ¡ believetl th¿rt the original fotm wts

a mere i which w¡ts made into lor¿ by nteans of adding the nominative

trntriilg after it. this llabylonian form \Yils then borrowed by the

Hebrervs and tlansformetl into Yaht from which the longest form

YaIuocC, rvas artificially(!) formecl. It is possible to irnagine that

thc first phases may hilve takett pl¿rle as Delitzsclt thottght, but

the latest phase in thc evolution sup¡rOscd by him sltorvs tlt¿t the

l.e(Ìonstruction itsclf is ¿ltificial. We hitve lì(t retlsoll to sttppose lVlo-

ses to have betltr ål gramnÌ¡ìt'i¿rn of thnt kintl. I'ft¿r¡ft rva's to hitu u¿r'

jealo¡s Gofll, not ¡rn nrtifit:ial collstrttctitlll.s 'l'hc 6änìe a¡gulìlent

¡rls0 holds agirinst the hypothesis of llubert (iriurnles and tlthers

th¿t Yftr¿rh rvor¡ltl hitve bcen fonnetl frrlltt thc rrtt'iagraml Yftr' by

rììciurs of arl abstt'¿ttlt- iutd plulal endiltg -uU | -c | 4''
'l.ho ewlhrtion supposed by Ii. (i. I{uhn {, lvhen more cxa,tltly

cxalììined, is also fottttd to be ¿ misc¿rlctll¡ltinn. The supposition that

Y¿ur \\,¿ìs thc oldest foLtn of tltc n¡ltue is plolecl to be rvrong by the

older forms Yalnt'i ilnd )'¿tt¿|. Inciclentallv, it is ttot impossible that

tùe ugaritir: form is nlso to be ptonouucerl Yatrrtl. 'lhe analogies given

by l(ilhn 6 to support the supposed expattsion of thc rvotd stem:

Yato) ),al¿¿ ale inader¡uate. Most <lf them ltavc tirkcn place only

in the plìlr¡ìI. The only instance rvltere sttclt ;tlt expiìnsiou h¿rs t¡tkelt

place in the singular ('itählø.lô"h) is a r'oci'ttive. The correspottrling

frrrm trf Y¿lt, lvottltl not be Yahtl, but *Yau''ãh' )*Yutr'ô"h' 'fhe

greatest rlifficillties, hu\ycver, are plesented tgain by the last ¡lhase,

the expatrsion <lf the stem Yoh to Ynhtttr. A n'idening of the lvortl

steln in the for.miDg of ;r plur[l is foreign to tlte ]Iebrew lattguage -
tlre rrnly exceptiorr, ,"nrãh,ô\, is explicablc ¡ls ¿ì fomr¿tion ft'onr the

voc¿tive (,olllrih), cf. p. 40. If rve stlppose thilt Y¿l/¿ rv¿rs uSed as the

vrxrative, the r:orrespottrtitrg fornr rvoultl be *)'¿il¡îlr¿ or *YrihóI, cf'

I Wo lag das Paradies? ¡r. 159 sqq.

¡ Cf. Rankin, TWBII, p. tt6 b.

s OL?''16, col. ll sqq', and BZ 17' ¡l' 39

{ Or. Stud. E. Littrnann, p. 3û sQQ.

6 Or. S{,ud. E. Littrnann, P. ll5.

A. r\ltr kr{rr.}:¡i



A lrhilological anrl l,iter.ar¡-'l'reatist on the ()ld'l'trstttnrr'¡tt l)irine \alnes til

'ul¡îrn, \iþ(t!, "'nrihit!. Illoltt the ltse of the plut'. etttlittg -43¡i -c itt

slafus ¿l¡solt¿lus itt llebrr.u' $1, lt¡l\.(Ì llo t[itct]s, still lttss, if possiltlc.

fto¡u the use of ¿t rr.rirt to tlitlelt tltr¡ l'ortl stettt beforl tlttl ¡llur.

cnding. Tlte sttpposition th¡rt it plul'ill fol'llt r,oltltt ft'otlt the't'er1'

first h¿tve been ir plrrrcli.s r¡¡aiesk¡f¿s ciur orìly ìre' rt'gitrtlttrl its

chiklish. No trnalogies t'itlt be fr-rtlntl tosupport it.

It, rvould be possible to extettd the list r, btrt this lllav btì cttttttglt

tu sh¡n'that all the attr.nrpts t¡ derive t[a tr..trirgr¡utì ft'o¡tr ¿[ slìorter

fontt are nnsttccesfttl.

IltYmo Iogv antl ntcit n i ttg

Filstl)', thc nln¡e h¡rs lleelr stated tu be ¡t l)itttj(ìipkì fr¡Lttrrtd llt'

trìeitns of the plcfix ¡¡rr- frottt tlt¡ t'tlot ltl'3¡,rto llel ill tltc catls¡ttiTe

s¿¡srÌ Dto sìlsttìi¡ù nrcanittg thtts ,rsustainerr.s r\gililtst tltis it mttst

llc ¡cnttrked 1) tlrtit participles fgrt¡etl by ltreitlts ¡f this prefix d¡
not exist in tn1' settritic langttages rvith the ¡ro.s.siüftr exce¡ttiott of

F hoenician, 2) thrrt tlteir t--xistetìcc e\¡elt itt Pltr¡enici¿uì is ver.v lltt(ÌLrl't'

irin, espeoially considering the ftct that its ne¿rt'est rr:lated langttitges,

r,iz. tlgaritio, HcbÌc$', ;rnd Akk¿rlialt, havo no vestige rtf their poss-

illle existent:e in e¿rrlirrr tirnes. 'l'lte ottl1, appitront er(ìeption, Hebres'
i'¡¡rî.sr?r', in Jer. l7: 13 /i"{íÔ, is r¡ttite tlnccrt¿ìin.3 3) It nray lle bornt'

irr tuind, too, that l c¿ìllsiltivo stem ftonr the rnot ftrn/ does ttot exist.

on thesc gronnrls tlte sttggtstion m:tï lle regartlctl ils ollt of tltl
rlttestion.

St-'crrrrdly, tltr-' n¿tnlr hits beett legartlcd ¡ts ¡t lii¡ttl tt| nomen rt¡¡t,n-

h.s(ì,) lrorn the root ftrnl rto firlll a, in thc citrs¿ltive sellse - Ddss-

trol'eLl, cf. the rìonns hnrlrori", hut,rit'. Tlte itrguntttttts 1) ittttl 2) ustrtl

t E.g. Lcan¿er,Ol,/. 15, col. l5l sqq.: l'å¡¡'i is the plur. o[ I'åc'; I(ntrdtzon,

up. cit., col. 491 sr¡,

: ()berntann, .lBL 68, ¡r. iì01 st¡t¡.

3 (lf. even liot'hlcr, \\¡O [5], ¡r. 40õ. Tltr.'fornrs vàlíah and 3raåriuå (Ober-

nrann, JIJL 70, p, 20lr) ruay better bc re€îtrtletl as adjcctivcs. if they really

are not vcrbal forn¡s, cî. yi¡rtil (ien. 49:27.
{ Ilolz.inger, Einl. in. d. Ih'xat., p. 20{.
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against the pler:eding suppositioll âl'e in force ¡rgiìinst this also. It
nìay be rem¿ìrked, too, that the supposition does not t¿ìke into con-

sitlcration the final vottel of the ttaltìe: the expectetl form fi'orn the

root luor¿r rvoukl bc *Y¿ft¿uau )xYtrlttoð, in attalogy lvitlt yidlål

(( xyadla¡r) frorn dlp.r

A thirrl gr{rup clelives the ltarne also flon the root /¿¿oro rto falll
regariling it ¡ts a verbal form, eitlter causativc 2 ot ftonr the ground

stem.3 I. Engnella sìrpposes th¿t the oliginal form of the nane lvottlcl

Irave lleen *Yahtcrrt'-'El. Thc etynrology seems to receive snpport

fronr ¿rn Antoritic niture of the gorl Ikrub'EIú in rvhich the first
elemeut has been regat'tletl as a verb¿tl forlt.s The sttppositiotl,

lìo\yevet, seetrrs to the present rvritel to bc ttncet'tain. \¡et'b¿l forms

forned by means of tltc prefrtlntative i- appcar vely seldom ancl

only in latet tintes in Anoritic 7, \t'hereas the name cl¿tes from

the tinie of Flanurmrabi and before.s N[oreovet', as \\'e know, religious

custorns ¿rnd ritr-'s ¡lre \¡ety conserv¿tive. Catt it be supposctl that
n divine n¿rnte rvrrttltl ìre lhyperntodernr? Even sttpposing that thc

name is uriginall¡' Akkitdiitn, the filst pittt citnnot be regarded

as ¿r verbrrl fotut, becausc kat'ultu, rvas not constructed rvith the

¿lcrrusative until ìieo-Ass-vriatr times.e The expecterl form rvoulcl

r The nanres of the t¡'¡re yaqtil, sttclt ts Yallel ft'orn ¡rl¡, ca¡lnot, l¡e used as

parallels in this cese, for tl¡e.v presuppose that the final ¿ of lhe causative had

already been trtnsfr¡rnted into d (and furtlrer inttr e), ancl conscqttently are

relatively ¡-oung (supposing that they are analogous to Yhwhl,
a Lagarde, Erklürung, p. 2g (or ground stcm: ,rfür keine der l¡eiden ansichten

haben rvir eine cntpfehlungo); Stade, Gesch. I, p' ô29, n. I (rDoch lcgo ich auf

diese Vermuthung keinen Wertho); Schrvally, ZDIIG 52, p. 136; Ingnell, see

note 4.

3 Lagarde (cf. the prec. note).
I Gamla test. I, p. 262 sq.

s tr'fari Il, 86:5, 87: 5, 90:5, antl probabl.y 84:5, see Archives royales du

Mari. lI.
6 Jean, StlI, p. 71.
? Cf. Jean, Stlt, p. 71, and Th. Bauer, Ostkanaanlier, p. I sqq.
s As is knorvn, ltari rvas destroyed during the reign of Llammurabi.
e r. Boden, ZA {5, ¡1.53.
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lrr..l/i¡'rrb-r¡rr¿l-;lN. Stt¡l¡rosing'cl to bt: thc s1¡¡;0,,1, the tranrc would

h¡rt'c ììo rJetìse ¿ìs ¿t tlivirte nillìlc. lt rvottlrl secìlì lìor(ì lì¿ìtut'¡tl to
sllppostì that the n¿lrtr-, is it grrttitive constluction I'ith iì nr)lln relirterl

to the Akk¿rdian i/¡r'iùrr as the lil'st ekrntcnt, cf. tho Aritut. tlir.ine

llitnrr -Él/rD-'lr, etc., r)l'. ltost ¡u'obirblv, ¡ts thc n¿utìe of ¿r tleifir,.rl

l)efs()rì. Ilt lteithet' r,¡ìse is tlre nirnte atraltgons to I'l¿rrr/r, for ther.e

is lro teasott to su¡rlrose thirt J'l¿rrrl¿ rvas oliginall¡' such ¿ì pel'son.

^{s to tlte fil'st elernr:nt of the tìanìo (l.l¿l¿r-.rlf¿rr ilr ì\[irri, cf. Ilbr.
¡¡"!rìr' itnrt y"qirnr, (and the l)el'sonal rì¿ìtìtes )"¿úr - kr¡uQu,ro¿,

)"ú,s, irntl I""ú.rY). Thus tlre folnt supposed by Engnr'll tclnains
rt'ithortt itltitlogils. As to tht snppositions that the forrn rnigltt lrr:

a b¿tte \¡cl'bÍtl fortn n'lticlt rer¡uilerl a rclatir,c ptotìrllll 2 or tr snTrjcct 3

to nral<e it ¡rossible to utrdcl'stlnd its lìe¿ìnin¡{, sr¡ffice it to say

tltitt lto ¡tat'irllel ciul bc fortnd. ln atlrlition to tlurse, the last arguìtìeut
itgititrst, the prrrccding suppositiotì rìlso lrolrls irgirinst these. As s,rt

lirrow, thrl r.qtl taus. in Hellt'trn'htts origirltlly been *.r¡øq{rrl, thrr

fonrt 1¡aqlîl boing ir \¡ot¡tìf{el' folnrirtion, in atklition to tvhich it
ìììust lltl lloLlte ilt ntilttl tlt¡tt tìte namc wils filstly attr:str-'<l irt r\ruoritir',
wlìctrì the l¡tttrrl folrn hits tìot beclt attrsterl at ¿rll. iìtrrl, lltrlreo\.r..1'.

tlte Isl'¡telitcs linr\\' the nittnc hefilre they l¡r¡rrollri¡rtctl thc llebrcrv
Iurtgttitgc. Fulthor sec belo\' (trr. ti? sr¡r¡.).

.,\ fotu'tlt r-'t-vttrolrgl' sttggestr-.rl rvoulrl drtrivc thc n¿rlnr, floln thc
root ft¿r'y uto llLr\\nr d, ¿r fifth olre fronl a root similar to it ilt its latli-
(rÍrls, l)ut rvith tlrc rrrtiuring lto lovc passirtnatel¡'u.5 r\girirrst these

tltc argurtrents nrirdc ¡tgitinst thc ¡rler,e <ling etvrnology r:irn be

plcsented (excc¡rt the last), as agairrst the su¡r¡rosition thirt Yl¿¿¿il¿

is it r.r'l'b;rl folnr ft'oln ¿ì toot l¡ll¡11,¡¡ r>to s¡rc;rkrr6, t.,,1, ltesitlcs u'hich

I See thc ltote 6, on ¡r. :!5.

¿ llitz.ig, HZWt' 18, ¡r. 7.
3 fin¡¡nell, flanlla test. I, ¡r, 2611.

a \ltrllhlusen, läesch.8, p.25, n. l; Srtrentl, Lehrb,2, ¡r.2lr; Ocstcrlcy and

Robirtson, Ilelr. Iìr.1,, p. 153. f)uhnr, Isr. Proplreten, p.34, seer¡ls ¿ìlso to derive
the namc from this trtot, bcc:tttse hc givcs 'r(ìeist'r as the ¡¡reaning of the narrre.

õ Barton, Sem. a. Ilarn. Origins, p. 338.
o Bolnrtn, JNES 3, p. I sr¡q.
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it must be pointed oùt that such velbal stems do not exist in Amor-

itic, nor in ugaritic, nor even in Hebrew except the last mentioned,

and even it appears there in the form þtoh rvith the meaning uto

declaret.

Further, sorne scholar$ are of the opiuion that the name has

its origin in an excl¿rn¿rtion t, irccording to others s supplied rvith

the 3rd p. pron. m. sg. The deriv¿tion from an invocation uYa

haeh im,m,øntr s may belong to the same class. As to these sup-

positions, it must l¡e stated that no parallels exist, for neitlter isr

Bøxyoç | Idxy.oç ({*f f anxoç) ù mere exclamation' and especially

the last-namecl detivation is a contradiction in itself. For if rvc

suppose, as Elmslie does r, that Ya is a mere vocative particle,

eonsequently nithout rneaning, how coukl Moses havc taught the

Israelites to üy to it for. help? And if rve were to snppose it possible'

the shorter forms could not be derivecl from it (cf. p. 68). It may

be remarked, too, that the final vowel of the imperative of the

,;erb lnnh is çeró, while in the namc ylnnhit is s"gól'

trurther, the name h¿rs been legardecl fls an abbreviation from

a formula trAølnoeh 'el'itttnmntul.6 The arguments maile against the

suggestion of Engnell (see p. 62 sq') may also be made against

this'apartfromtlref¿ctthatintheoTthereisnovestigeof
such a formula.

The name has been derivect fi'om two Babylonian names of gods,

too, viz. from Eo 6 by thc supposed' evolution Ea ) *Eau ) + Ian' )
lqø, 0"nù from Ya I .4t / Î.? These suppositions are proved to be wrong

bythefactthattlrelongformcannotbederivedfromtheshorter
onesr except artificially (cf. p.õ9 sqq')' As to the derivation from

' "''".- 
zAw 46, p. 24 sq.; Torczynor, Bundeslado,¡ p. 75; Eerdmans,

OTg 5, p. t6; Schleiff, ZDMG 90, p' 695 sqq'; etc' Torczyner is of the opinion

that the name means - rGetöset (!)'

¡ Balschheil, BZA\ry 69, p. 45; Buber, Moses,l p' 50; etc'

¡ Elmslie, How Came our Feith, 1t' 214'

' See the Prec. note.
o Spoer, AJ$L 18' P. 33 sqq.

ô Weitz in Roscher, ALGRM lV, col' 340 sqq'

z Hommel, Altis¡. Überl', P. 1îr sqg'
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the Egyptian iJxrf rrcattleul, s.e tlo ltrlt kltow the von'erls of thr,' u'ol.tl;
tÌrrltrlover'. thc final von'el of the ltlllre f'lr¡l¿ r.antrr)t ltìr\.c at'iselt

from tlte disappcalatttte uf it ú. Also tlte senurnticll rel¿rtiotrship is

t,r¡ frtt-fetrrhcd. grrtrc other ct¡.ttr.logies sngg{lstod - \'iz. that
I'/rrr,/r trtigltt bc irtcntic;rl rvith the Ilrdi¡rlr Agnis,/Y¡lrrure. or rvith
thcEgyptiatì nt()rln gor[ Io/Eo3, rrr.n'ith III\\¡ (Þrououtrcr.¡l li-lri-¿r,ãi).
the god .f L¡rl-tse a, .r th¿rt it s',ukl ltr,. I triurslirtiolr (l) .f thrr

.\r,rst. t\stvrrt. i¡s '/Jl iudrkt.¡1 th¡rt of Ahrrll llirzrla t .- .,¡6. for)

frrrrt,ifttl to ltc rtoalt n'ith hel'+r.

'lhe nitmc ltts also ltcetr srtlr¡roserl to bc r.oturer:trtrl lith tltr,
Inrlrr-.lJnropean ditiÌto tìunte *rlyirr,s (1)¡¡nrrs, Zeúç, lû-¡tílttr, Z.iu?1,

ls ¡rlso n'ith the lcputetl (lrct¿rn l'u¡¡tr, : Ploto-Iurliirl )'q1¡añ.

I'ní, I'ac6, iìtttì *,ith the IIetl¡.-11h,,.,,. i-ti, iu.1 Philrlogicirllv thtle
seenls ttl be nothiltg tvltir,lt l'ottlrl nbsohrtelv exclurle the possibilitr.
r¡f sl¡clt it colnbiltatiott, bttt too little is krtrrmr ¿rborrt thrt lel¿ttiolt
ltlttttltll tltcse ¡utrì the Sr-'uritic lirrrgu;rgrs to siìr, irrrvthiug defilrit¡
on thc sttbjet:t.

L¿tsth', it ltas hr'.clt sttterl tlti¡t tlte tutrrre )-/¿lr'/¡ r:oultl hirle brtetr

rleli verl frorn thc rr.¡.t /¿¿rrl/ rto lrer lreing cithor l):rr,cl rn. sg. -vqtl
t'irus.8, or ?) tlte rtotlespondilg gtotrrrrl strtìr fontì e, or 3) ¡r r.et'h¡tl

tìolln tncíuìittg lbeing, lìxistLrtì(ìeD 10. I,lrrtlv grrtrrrrnirtictrlh. there is

t S¡riegelberg, Zf)lt(l 5lt, ¡,r. 6il3 sr¡g.
e Llbry, Jehova et '\gnis (acc. to S¡roer, AJSL lfl, ¡r. t4).
3 Trvestctt, Irlt¡cn I, ¡r. 57{i.
¡ Iìé¡nr¡slnt. lfttnrrrile sr¡t L;ro-tsctt (acc. lo Spolr', sr:e n. 2i.
5 Hil.zig, llZ\\'T 18, p. !t.

'; I-itt¡lan¡r, see l(r¡lrn. ()r. Sturl. ll. Litlrlann, p.4:!; Brcr.. Exotll¡s, l¡. lll:
l}'ntlixon, Isr. hist. I, ¡r. ir6; Ilrozni...lJP ¡r, p.4tì.

t Jenss¡, Ilitt. u. Ar.nr., ¡r. lrì, n.8; Lel'v, IìliS tl;lt: 1, p. íl sqr1.
8 Lagartle, Ilrklür.ung, ¡r. l7 sr¡r1.; FIau¡rt, Ol.7 lZ, col. lll;,\lbright,,lBl,

(3, ¡r.374 sqt¡,, anrl ¿rcc. tr¡ hiur first. l,e [l¿¡ç ((llerit:us) in l70tJ: elc.
c (irethtr, llZ'\\\'6rr, ¡r. [l; Ileh¡r, (iotttsirlec, ¡r.'Jt4: [litzig, HZ\\'T lB,

¡t.7 sqt¡.; Iiautzsch, tsil¡1.'l'heol.. p.44 sq.; tiittel, fìE3 \¡llI, col.534 -sr¡r¡.;
I{önig, (iesch. d. Altt. llel.r, ¡r. tLì; ctc.

ro lioehler, I-e.x¡cr)tì, ¡i. 116tt sr¡,; cf. 'Ia.r'|¡r,, Ilebr.aic¿r 8. p. l0:J, rr.lr,r al.s,,

regartls the ¡rante as not vt-rhl¡I. lrut suggt'sls no nre:rnirrg. f-lauel rr. I.r,¡urdr_.1,

5 - The old testsmcnt
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nothing agailst these etymologiers. Ágainst the filst derivatiol t¡e

genetal argllment is that a causative fi'om the toot hü'y does not

exist.l Against this it has been sttial that possibly it is the d.iïine

n¿lme itself wþich has bcen responsible for the absence of the

c¿ìusatil'e ol htty2, or that the utute is I theologulllenon s, tloll-

secllently a nto¡e or less a,rtificial constmction. Against the secrrnrl

deriyatio¡ it has been s¿icl that the idea of being is too abstract

to have been the basis of a divine uame at so eârly a tine.4 Against

this it has becn stated that the ¡oot hto3l uto berr has been deri¡'ed

fl'our the root ¡¿xoy rto falll atìd, consequently, its primtfy meaning

is lrot lto beu but uto happen, occllD).5 All these arguments are of

the kind against which therc is tlfi conclusiïe argument, but neither

are they of any decisive significance, for they flrc all more or less

subjective. The oilly ltxrre scLiotrs aÌgllillent among them is that

a causative of h.rol¡ does not exist, but this also is only írrr atguttteùtun.

et. silenl'io.

A few fiuther objet:tions can be aclded here: tlte e¿lrly foÌnì

Tuu(m,), the appearance of the lame itl langttages where the root

ftrcy does uot exist, aud the f¿rct that it wolld be without parallel

to suppose that a divine llame eoultl cxist which required a relative

pronoun or a subject (cf. p. ots rvith the notcs 2 sq') to make it

possible to understitlrd its meaning. It shouftl be þorne i¡r ¡rirtd,

too, that tþc original fot'ln of tlte loot meaning lto falll is not ['to¡¡,

but nr¿ro (Ar.ali. lttr,), the fonn /r,ttry being probably clue to sonìc

confusion. This may be enough to pl'orre the first two suppositittns

irnpossible.

Tlre thirfl 6uc is t¡orc seri6¡s. Thc e¿r¡lv fonn Ya'rr.(rn), it is

Hist. Granr¡n. I, ¡r. 488: a noun, ori¡çinally meaning probably rim stunù ein-

herfahrendr; r\utran, Tarkr¡ndemos, P. 13, n,4: tyhwh,yhw,yw ' " cf' le védi-

glrc yah-va, variante tnorphologique de yahtL: jeuner; etc'
I E.g. ltautzsch, tsibl' Theol,, P. &5.

: Lagarde, Erkliirung, ¡r. 28.

3 Lagarde, Erklärung, p. 29.

¡ -\cc. to l(ittel, RD3 \¡lII' p. 536.

õ Iiittel, see the prec. note; I(autzsch, Bibl. Theol., p' 4ô; etc'
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true, Beems to bea,r witness against it also, but the form oan be

deriveil from Akkadian mtfr, nto ber wbioh corresponds to the 'West

Semitic huty. The oetn ñFuilã Akkadian ra,reþ, but neither

ia Yau,{m) very frequently attested. The Ugaritio Yø woulil be

more diffieult to explain, but it could be supposed that the form

is due to the Babylonian influence transferred by Amoritic (cf. the

Amoritio forms yabwilYøn'i,, p.4?). Thie derivation can also get

some support from an Akkadian indefinite pronouü y{rü meaning

rsomeotre, beingl.r It would seem that there is no conclusive evidence

against it from extra-biblical eources. So we must turn to the OT,

lrom which we ehall take the points which seem to throw lighü

on the nan¿e YIw¡h.

a. Yhwh'ælohîm.

The combination appears very rarely in the O1I, viz. 38 times

in all. Even of these, four instances are not relevant here, for in
them the combination is a part of a larger construotion YI?øh
Ðlohtn g,þå'6tr, viz. in the passages Ps. õ9: 6, 80: 6.20, and 84: 9.

There remain the following 34 instances:

Oen. 9: 4.6.7.8.9.16.1 6.18.19.sl.29, 3: 1.8(twice).9.13.14.91,22.2s.

Ex. 9: t0.
2 Sam. 1:22.26.
Jon. 4:6.
Ps. ?9:18, 84:12.

I Chron. l7:16.17, 28:20, 29:1.

2 Chron. 1:9, 6: 4f(twice).42

'Ihe commentators pay great attention only to Gen. 9.3. Ex. 9: 80

is generalþ either ignoredl or it is mentioned in passing'that it is

the only other passage in the Pentateuch where the oombination

appeaxs apart from Gen. 2.8.t I S¿m. T :22.26 are usually regardeil

t Cf. Hehn, Gottesidee, p. 2tB eq.; and König, ZÄ\¡Y 35, p. 46 sq.
r E.B. Holzinger, Exodus, and Kautzsch, Heil. Schrift I.
$ E.g. Beer, Exodus, ad' loc.

a,^
A+.<,t+L lVt
4,¿A-R-c..
V.9¡-*.-- f l0
I ttre Lut we-

tx"l
^'þ,. a
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as being due to 1 Clrron. 171, or ignored u'itlt referencc to the leadiDg

of the I¡XX z, rvhile the pirssages in Ps¿lms, in Jottah, and' in 1 2 Ch[o-

¡ioles are genertrllv heltL to be latel adclitiolrs or imitations of Gcn' 2'3

or (iu Chronicles) of Psahns.3 Agitin, the atternpt to explain Ex. 9: B0

urarle by Baentsch ¿ by the suppositiOtt that rYl¿r¿h, is expressly

described as a deity, for it is just the ackno$'ledgement of this

that is wanted frorn Phar¿oh, in spite of the conlession in v. 27

.sùich broke out nnly fronr a, momentaly state of nrinclu is ¿rtificial

¡rnd. crlurnsy. ilhe supposition that uthe collfession in v'27 " ' broke

out only from a tnomentar-\' st¿te rlf nrincl¡r is subjective and

ungtounde{. We rnust be¿r in mintl that tlie Pfu¿triroh's c'r'tnception

of gorl w¿s rrot ottr,S. Hc hirrrself lvas lreltl trl be ¿ grrd, rvould lte

much h¡rvc fearcd the statement that there rv¿rs ¡rnothet gocl itgainst

him? Iüoreovel., ¿rs lvc ku0w, in the ancient orient therc rvas ¿r

general opinion that the gorl of a people w¡ts subordiu¿totl to the

god(s) of ilnother people in case of the subjection of the forntet

peoplebythelatter.Thepeoplerrflsr¡rellvirssttbjectedtrltlte
Ilgyptilns, attcl cornequently its god w¿s to be regarded its sub-

ordinated to thosc of the Egyptians, Ûrnong whichthe Phalaoh

was nurnbeted, too'

As to Gen 2,3, the 0omnrentatt)l's ale ¿rlmost agreed irt supposing

that eithcr I'l¿l¿ft. or' 'ælol¿înt, is a l¿tet' adtlition to t[e ¡t'iginirl text,

rnost of therns lteing of the opitiiotl that €loh{.il¿ has been ¿rdded

I E.g. Thenius und Lölu, Bücher sarnuelss, ad loc,; cf. Budde, Bücher sa'

mnel, ad' 7;22.
s lI. P. Smith, Books of Samucl, ad. loc,i Gressmann, Schritten d' A'T:s I'

p. 142 (trranslation); Budde, Bücher Samuel, ad' 1:26'
t Bentzen, Sahner, ad 84:lli Weiser, Psalnten I[, p' 371, n' 4; Schmidt'

Psalnren, ad.72: 18,84: 12; Norvack, I{l' Proph' ad' Jott'4: 6; Baethgen' Psal-

rnen, ad 72: t8; Benzinger, Chronik, ad | 28" 20, II 6:41'42'

{ Exotlus-Leviticus, ad loc., cf. Dillmann'Ryssel, Ex' u' Ler"8' ad loc'

ó E.g. Holzinger, Gen., ait loc.i König, Gen', ail loc'i Rad' Cietr'' ad' loc' (cf'"

however, n. /r, otl p. uS). Sinrpson, Early Traditions, p' 60, is of the opinioo that

yahwist in Gen. 2.3 originally had only 'Ñlohîm to a'oid contradiction with

1r:26. Laten on, holever, Tl¡ølr rvas added except in the speeches' In 4: I'
Irowever, fl¿¡r,l¿ also appeanr in the speech. Is it not in contradiction to û: 26?
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irr riltlel to iderttifr' l'hrrr/r u'ith ,ul,lrîu, of llte first rrhalrter'. This

slU)lxrsition is glirrrtnrirtit'¿lÌt'ilnlrossible ltttrl tt'itltont au1, scuse.

þol if thrr erlitot' hitrl n'¿utterl to irL'lrtifv Ylrt'/r rvith ''r"/,,/rír,r. hc

\\'(¡ul([ h;tve rr'rittelt }'/r¿r'/r ltti"Æltlthn itt ittrtrot'tlall('c \\'ith ',8ífuo hit'

"t';¿ùn. in (iltr. jì(il 1.F, r,1 r'. Ilttrther:1'ol'rvltrnrt \ti'ts sttclt an idrtltti-

fir.ation nccdcdT l'r.r'h;tps fol' soltrt' rrntnlcnt;ttoLs oI thrt trvcntieth

('elìtul\¡ ¿rftcl Christ? At le;rst not lrt'the first t'e¡ttlet's of tlrc l;lst

ltlitol of the Pcntateurh. lfrntrovct, itt ortk't to identifl' olìc pel'solì

rvith ¡uurther tltclc is tìo ììccd to r1o sr¡ tttrtre tlìalt olt(Ì(ì or tn'ice-

Irr (Ìcrt. f.il l'/r¿r'/r 'nlohün occlll's trvetttl' tilltes. A. Dilhrl¡rllrr 1

sul)pos(,s thlrt it hrrs lleerr rvlitten thrnughont tlre cltitlltct's itt rlrtltt
thi¡t rthc t'olrrrt'rrnt chrn'¿l(ìtel')) of thl storl' shuultl not lrt-' itljttrctl.

lI. (itutlicl's e sulrpositiott th¡rt (ierr.2.iì is cotttposcd t¡f ttvtl parallel

st¡rlies trìav l)c conr¡rarrtl rvith the 1rt'r'r'r,rrling oltl. Wltat is tlte t'csttlt!)

It rvonlcì seellr thirt (ìullir,l is cr¡Llect in suJr¡rusirrg tlt¡rt iu thc chit¡ttet's

tlru'o rrle t'n'o slolies. ll'lte rlte appe¿rrs in 2: 4b-i.1ti-22, 3:20.27,

th¡ othrrl in 2: 8.9(*).:l(i.17, tì: 1-19.(92).93.(24). Iìut lris srr¡r¡rositiott

th¿rt thc tloublt'tl tìillìrl t'('lll'esettts ir corttposition of the divine

llarìreri in lrr¡th stoLils ltas no parirììr'l ilt tlte oll'. On thc other hitttrl,

Iirinrz Delitzsch 3 is of tlrr' opinion that thc doirblerI n¿uìIe lìas l)tì{rlt

nscd lrossilrll' l¡y \'¡rlrl'ist hirusr'lf, but hc cattnt¡t sa¡, for n'ltitt

l)ul'p(,s{j.
Tltc olrì\' gt'itmmaticirì11- ucceptalrle e¡¡11¿1¡¡¿tiolt is tltitt )'/rm/¿

ãl¡itîtn is;r stittus r'onstl'uctus-t'olrstt'ltttiott.a llt tltat cnse, hotv

I Getì.6, nd loa,

2 (\t:n.i, otI loc,

'r Ntucr Conr¡l, iibcr fìen., acl loc.
{ lìad, Gen.. ¿d loc., Torcz¡ncr, Buntlcslatlez, yt.7L, anrl Jlrku, Nliz 27,

p. 461r sq,, also suggest tllat llrrr nirrne is u genitive cortstlucliott, Jirku, horv-

t:ver. sn¡rposing that the original for¡n of llre n¿tme is l'l¡*'/¡,æ!ohê'¿t'lnhím.
Ågainst it it mr¡st be asked u,h.r, not also the names l'åo,/¿ )a'loh¿i I'iirtî'el, Yh*,lt

'ælohê tubolãf_Li, etc., have been shortenetl in an analogous N¿tv, and rvlr¡- just
I'år¡,1¿ rvot¡ld be the only exce¡iliun of the rulc thet in thc ancicnt Llrient there
\\'erc no ¡pure pr'oper ¡t¿ìnles,r? The Sun¡crian dot¡bled tlivine nrtrnes, suclt as

,8¡-lil oìÍaster Tent¡restr, Nirr-,iÌ¿¡¡__,r-\tistress tìorvr, etc., cunnol lle used as

¡ialallels. Iirstl¡', their first ¡rart is a ¡nuch userì appellative, secondly, their
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slrguld the word 'ælolú,m be underutood? H¿rs it the singulat' r,rt

plilral meaning in this case? The &nswer is given by 3: 22: rAntl

Yhtoh 'ælolúÌl said., Behold, the rnan is become rFJ one of øs ' ' 'u
Consequently, elolú,mmust be translatecl rrgodsrr'r If we norv süppose

tlrirt Yhr¿h rvould me¿rn rbeiugr, Yhuh elolúm rvould mean rrbeing

of (the) godsr. 'what rvonld be the sense of such a lrarne? If we suppose

that it rvould mean uthe only really existing '.}lnong the goclsrr' it

woulrl he in contr¿d,iction to the passage 3: 22 cited a.bove, except

tlratitwoultlpresupposeacomparativelyhighdegreeinmetaphysical
thinking. No bctter interptetation cån be suggested ou thcse

grounds.

all the etymologies suggestetLh¡lve ttorv bcen ex¡rmincd and all

found unteuable. Let us see if a better ne:rtting oan be discovered'

A hirrt is givcn by the LXX rvhich translatc Ylnnlt,z lty xópnç

latter part is in the singtrler' and thirdly, they appear in a languago not Se'

mitic. As to the Ugaritic Atíyn B'1, B'l lpn, Zbl Ym' lheir first or latter

component is an epithet standing also in tho singular'

1 In spite ofrvhat has been stated by I{aufmann' JBL 70, p. !79 sqg.'

where, by the way, Gen. 3:22 has no[ been mentioned'

r and not 'A¡onôg, See Baudissin, Kyrios II, p' 12 sqq' Pleiffor, Intro'

duction ùo the OT¡, p. 94 with n. l?, claims that B"s theory is lalse and suppo'

ses that 'Adonùy was read in place oI Yhwh as early as the middle ol the third

century B. C., finding support for his supposition in tho fact that the Chro'

nicler nover makes use ol the word 'A|onöy in hisown writinç and that the

connoction 'nlorâg Yhwhin 2 Sam. ?:18 sq. is rendored by Yhwh'Blohl'ni\

1Chr.17:{6sq.Asregardsthelatterfact,itrnustberemarkedthat
thorenderingofthedivinenamesbytlreChroniclerintlrischapterisvery
irregular. The above-montionod connection is rondered by the rterc'slohim

intChr.l?:lT,andbythemercYhwhinlClu'17:19'26'27'Yhwhalone
represents also the original Yhtvh'slohî'm in I Chr' 11|.20'21' while fl¿øå

gabd,ô!,ælo:tdYiêrå,elisronderedbythemerefrlohwintChr.lT:25.More.
over, if Yhwh was pronounced ,ailonôy at the time thoPentateuchwastrans-

lated into Greek, rve might expect that the worcls would be rendered in l.he same

rvay, which is not ahvays tho cass. of the 13 instances whe{:e'adondg appears

in the Pentateuch, it has been translated tvnce ôéøt¡ortr (Gen. 15:2'8), once

óxúpóçpor(8x.34:9Il),onceithasbeenleftunt'ranslated(Ex'34:9I)'
and once the connection ,edonôy Ylrpñ hns been rendered, by xúgæ uúgrc
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11 h¡ l,ot'rlr.'fhc tl'¡tltslittirttt is stlpl)ol'tcd lrv tltr'('(llliltiolì of ¿ht

f itlr ¡1n,u(lr) in thr Olrl []¡rlrt,louiittr list;tttrl ilt s()ttt('l){ìl'soltitl tt¡tltìes

ltrltìti.|lte(l Abovc (p. "1{i srl.), ils l)}'tlìe \':ll'villg o1 /art iìllrl /¡rr ilì

tftl ¡a¡te Iu.ubi'di, too (trf. p.+'l), iìlìtl l)\'tltr: oL¡tcLr ¡tT 'lUiht (ll¿rr'¿rr"

(r'f . 1r. ¡i1) ilt \hiclì /¿¿r'r is rlt'r'l¿tt'¡rt tltl sttlrt'¡tttl gorl. l\lst' tltrl

¡iuat)tú ttív 8u,-ty (trt.9:20|. llor,nrver', noblrlv u'ottLl sa¡'that' tlre itvoitlitrg

ri )''&tnåy itr [lre I'ctrtalctrch - lhe l3 t',tce¡rtirrns ale ¡rrol,abl¡' l:rter ilterations,

[¡r. llre¡'ocr]ul l.(ìgul¡tl.v in tlre lìt'a'\,t,rc or rlttcstions, cxc{'pt llx, l5:17 rvhlrp,

ltr,\i tv{rr, E{i r¡t¿tltusctipts anrl thu Sarnarilall lrentatcttclt re¡d l'årr'å - irtdiCal.es

tlrrrt in the tintes it las *'riltctt I'l¡n,l¡ wts lrrrrlìotlrì(.:r:tl'klonày. tr'rtrthertnorc,

¿rccfrrding to l,fciffcr, op.t:i.¡., p.6:17, 13 so-calletl E|rhistic ¡rsalnrs slre
\l'ritten in th¡ second cttttttt.t' B' (i' '\ccol'din¡41.v 

tlre altcrittir¡lt oI the ttatnrr

)'l¡rll¡ intr¡ rll)lohí,,rrrtusI h¿rvt ha¡r¡rcnr,rl it¡ llte rr,holr,grott¡r tftertvalrls (ltrtrì

llr¿t it reall]'ll¿ìs ha¡r¡rlncrl vrrry late (ìilrì lro st't'rt [l'otll tht'fact thitl Ilrr¡

( rrìfìpcti(,rì t'hf',h ;'\d'öl ltas lrlett altt't'erì into "x/o/¡i¡rr (sic) rst'ô¿'d!) \\'hiclì

is ex¡rlicablc onlr.suppositrg l.hal ut that litrle Ihcrc \1'as st.ill ttncertaint¡'

alrlr.rt lhc rvay to ¡voirl the ¡rlonrtnciltiotr of thc rl¿tttte I'l¡rc'l¿.:\s lo the

su¡r¡iositiqn of Schactìt'1., Esl'a dct'scltreiler', p. 53 sq., Ihat, thc terttt 3e¡¡r

l|antc!orài rrreans ¡the intcr¡rruterl ltanìer and ittrlicatos that ah'early in tlrrr

tir¡res of Uzra tht ua¡nc I'l¿rll¿ \\¡ts lìr{rtìouncr.'d'{rlonôy, it r:otttains a contl'¿l-

tlictiolt in itsclf. Thc vcrb pri riteans rintcrpreto only in tlte sensc,ito oxplaitt

lìre nreaning r¡r co¡ttents of . . .r If .iem han,[foras: Irìoatls rthe intt'r¡rretr'(l ¡tittrlcr

in tlrat. sense iìtìd Schaeder's supp()sition is comect, it indicatcs lh¿rt l'l¿rpl¿

has tlrc sarne ureaning as ddondy tìrtrs supporting tlìc thcor¡'o[ the ¡rrcscltt

lriter', but b¡'no rncans that thc rìanrc \y,ls plourtttttr,'etl oIhet'tvisc lharr il.

uas tlrittcn. l\Ioret¡l'et, the fact that the \\'or(l ztír.oç ¡t¡,; l¡otn u'ritl¿¡, b.v

th¡ LNX in pl¡ce t¡l Yhq,h shorvs cleally tlrat thc fot'ttlct'is tÌte lr¡ttsl¿rtion

of the latter,becatlse thc fact thlt th¿' nalnc of Ranl has betn suPplietl l'ith
t\e leninírte articlc indic¿rtcs thal. Ihr narrtc. rtltltough r1'rit lett ßr¡al'. rv¿ts

¡,rrrrrtrunccrl aìo7bt¡ by the tl,atrslators, If lllc lr,olrì ztl,,toç \Vt'l'tt tÌlc trans'

lation of a suhslitr¡te. ilre.v u'onlrl h¿rve rvlittcrr l'/¡rrl ¿ts lattr lrrtttslalol's

act¡ally rlid - a¡d firìlv pronfilltrce{I ,/ríQro--. T'lris f¡r¡[ also ¡verl lrrgç,s the

su¡r¡rosition of Bultl, li¿rtton tl. 'l'ext dr's ,\'l'. ¡r,203 st¡., lltrtl. itr eat'l¡' linttls

tl¡c n¿rmt rcall), \\'as nritterr in the ntattuscril)ts {)f thc (ireek llililc in ll¡brcs'
chalacte rs, tnrl even in Ihe quurlr'¿rlt, urìes, thuugh lrt, lrinrsclf sottle lilì+ls

fal'thcr rl,rl'tt t:il.s iì Jìassagc of ( )rigen stating tìlat in his tiltr. the ttalttt' lvas

slill rvlil'terr itt s,lrle nìanuscl'il)ts in flelueu- clrar¿tr:lem où utîç vúv' à72't't roí;
¡to(.at()T¿Totç. ¿t custor¡ì which tììusI h¿rvc brr.¡t llrttott'er] fl'ol¡t the lllet' tratls-

l¿t t,rts,
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srrbstitrttiort of l'hrrrft, b-v "tqfonriy ¿tùlotìg thc lì¿rbbis l¡tter ott ura\.

lle rnentioued in this colnrexiort. The mcirniltg rvonlrl also explain

the existcncc of i¡ feuriuine fornr (see p. 48) rlnd its appealirtrcr-r

suppliecl l'ith the possessive suffix (cf. tlte name list p. 46 sq.),

¿uril the fact that the n¡une ltas ottly vB¡1r ¡¿¡çl¡r ¿urcl in latet tiutcs

treen srrp¡rlied nith thc semirntical indicatol.r Thc tneitning 'irorrltl

fit ¿ilso the r:onstruction Y/r.r¿ilr elohînt, very well: it would mean

ùthe Lord of (the) gorlsD, cf. Ps. 50: I '¿l eloh.ù¡t, Ylttt'I¿ uthe Í{or1

of (the) gorls, )'lr¡hrr, Ps. 86: I Ðaùrortg thtr gods there is none lilrc

nntrr thee, "trJtmå¡¡>, Ps. tÌ9: T lfol rvho in thc heat'er câtt tle tlottt¡ritletì

utrtr-r l'fttrh,, \\¡ho ¡nnong the sons of thc gotls can be likenetl unto

)'hro/r?D Ps. 95: 3 rfor )'hrrilr. is a gleirt gotl, attttl a great king itltove

trll godsu, Ps. t)tj: 4 rfor I'l¿rth is great, attrl greatly to be praisetl:

hr: is to bc fe¿rrecl above all godsl, Ps. 97:9 ufor thott, Yhtol, trrt
hiEh above ¡rll the eat'tlt: thou ¿rt ex;rlted fat' ¿tbove all gorlsr,

Ex. lõ: ll rn'ho is lilie ¡nto thee fllno¡g tfue gods, Yl¿¿tù.?rr It rvorrlrl

be possible to prolutg the list, but these may be enongh to sltorv

th¡rt the transl;rtiou ¿rlso fits lery n ell tlte conoeption of gotl appeitrittg

,-'lsen'ltere in the ( )T.

Let us see, theu, ltorv the tt'ansl¿tion fits the pilssages ilt wlticlt

tlre cotubinatiort I'hrcl¡, €l¡itîm ¿ìpprt¿ìr's. First, it nrust be poitttetl

out that all thc passages ¡u'e \¡et'y olcl (except the thrcc pitrisitges

ilr Jon¿rh a¡rrl in Psalnts, rvhich we ln¿ty t'egard ¿rs a¡r imitittion r¡f
(ien. 2.3 ¿uttl le¿tt'e r.rttt of accottnt). 'l'he yottttgest of theur tclls

us ¿rbont the conseclation of the first temple (2 Chrott. 6:41.49).

Wc kllorv th¿t Solonrr)u \\'¿ìs nr¡ monotheist, llor even ir moltolatcl
(rrf. r l(iugs l1: -1 sqr1.), und D¿rvid itlso speaks of thc gotls of the

natious (e.g. 2 Sarn. 7: 23). f)onsequenth', it is possiblc that thev

h¡rve nratle ¡¡os ,rf fl rì¿ìrnc meaning lthe Lolcl of (the) gotlsu.

ln (-Íen.2.3 rvr: ¿rre tnkl that Yl¿¿r/¿'*loh.înt, frlrrned tnan tlf tlìrl
dust of ther grouud, plauted a galclcn easts'ard in !)dett, antl ¡rttt
the mln there, but the ur¿rn sinnecl agirinst the orders givett b¡'

Yluth,'*I,olúrrr, nnd rvag drivert out of the galclctt. Thc serpent aplre¡ìrs

rs the tempter.

I First in the name dlau-bi'di (izt B.C.)
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Srr ltrrth is cleirr'. No\'\\'r ìl;ryr to ask: \1¡h1, tlots I'l¡rrr/r, '¿PI,¡hîut,

tìl)ì)r¡u'ilttltisstoryilsthellalìeof thcgotl? Wh¡,is itlrrrt srrffit:i0ilt

to tlse tlte lt¿tttte l-/rrr'/r ot' "El¡¡hînt, ottll'ì/ Itt thr stoLY oI tlrc

r.fr,¿rtir)n rttrrl of thrr grn'rlcn of Edcn irr Z: -lb-?,5 tlìr]t'l scr'lts tl lrr-.

no irl)sohrte lecrìssity. lt is ¿r firtt. lron.cvct', thtt i¡t tlre rfe¿rtiotr

stot'irs n"nt'y1ll¡1rtt, itl thtl N()t'l(l thft'(r itpp(ìitts ¡4r,,tteL¿llv onl\' otte

(.tr.irt()r', e.g. Pt'irjrrlrati in lntliir, lfirldu]r irr I3all¡,lotr, Ihu;rt;rl or

l,rlorìlìt¡t;tl'in thc Flltnish li¡tlevrrl¿r, etr:., ¿¡1¡11 the s;rnrr is frut rf
tlrrr llible. 'lhis irl the, nole n¿rtulill, llr,t:iruse thrr ¡reuplr of lsLirll
\'r,t\' oat'lV lleciltlle exr,lltsit,ell' lnonol;rtric (irt krtrst in tltlol'r'). ¡ttrrl

littcl'ott the fil'st turrnothtisti(1 llc()Ì)lc in the \\1)t'l(I. Tlte n;urur of

tlrrr cte¡ttor'\\'its rì¿ìturally thlt of tlreit'triìtionll gorl, )-/r,rllr ""lohîm,
tt'ìliclt l¡ttcr (ltì, \\ilìrììt the r¡ttrrttrirtg of )'/rro/r. harl plt'tlt. f¿rlL'lr irrt,,
olrliviotr ¡nlrl lrronotheistir, trudencics htga.n to appcar anrotrg the

Iltiklrelt of Israel, arttl ¡rtrrballlv irlso òre¿'¿l{th:.)' crl¡{s{r. tt'irs aÌlìI'PÏi¡rterl
illo I'/¡ro/r r¡t' "ï':Iohhn. ln firrl of thc erlrrat¡otr ol )'/rrrù rvith 'cl

(r'f. ¡r.-17 sr¡.), of thc positiorr of 'lll ¿rs the heirtl of thc \\rcstSeuritic
(itnr[ possiltl_v also E¿rst Sclrritic) ¡r:nrtheotr (r,f. p.3{)), ;rntl of thc
flct that 'lll itt lielresis iurrl irr iJx. {i;3 apprì¿u's irs the ìt¿rlrre of

tlrl gotl of tlre ¡lrtlirrrchs r¡f lsnrcl, it n'orrltl sr.r.'r¡¡,,,rstt,le tlr¿rt thl
rrriginal riurte of this gorl rv¿rs ',lll yhu:h ""kitîlr r'lî1, thc [,r¡l'rl of

ltltrr) gtrrlsrl. rf. {irtn. l-1: 22 }'l¿r'/¡ 'r,l'a'l¡¡iur, tytnl¿ {iinru¡1ínt, u'tl'un,'s

l)'/¿u'l¡, tltc ntost high gotl, the trl'errtol'r¡f ltc¿tvrtì tutrl rlrttltl. ¡lnrl

tltc Pltocn. 'l r¡rr 'r'.s u'/r'1, tltrr rrt'e¡tlol'of thc {rittth.}).1

'l'he tlt¿rilt t'eirs(ln for s'hitrh tltc rlottbl'rl lr¿url' is rrsr-,rl ill tlre

stot'\' of tlte r:l'cirtiort itttrl of tltc gat'rlett r¡f lìrìelr, lto\\,e\,et', tn¡t\,

ìttr i[5 1']1¡u¡, rronnrction n,ith tltl stotY ¡¡[ tlre Íirìl of lrr¡ul ilr s'ltir,lr

tlte rLrUllìod ìl¿ìlllll is lle('{:ìss¡ll'\¡.'l'lte 1rt'oltiltitirl¡t uYI sh¿tll ltot r';tt
(,f r\¡{ìr-y tt'cl of thr,r gat'rlelD \\.¡rs trot;tcrtc¡rtr,tl lrv itll thr, ""1r,/rí¡rr.
'l'lur scLllelrt \\¡iìs otre of tlrcrlt, too, trf. Nrurrl¡. rl:f), g Iiirrgs ls:,t,
Itltrl tlte l<ttowtt fltct tlt¿tt scl'pclìt x'as Lr,¡4rrtrletl rrs i¡ (lcit\. ot'ir1 L,irst

lrs ir ltolr'¡tnintitl ill;tll thc iutciellt ol'ierrt fl'oln (11'ete to lnrliir. llr
ol'dt'l'to indic¿tte tltat tlte orrlers nf )'/nry'r ;u'['iìbo\.rr tltosc of thc

t {)'(ìallaghan, {)r'ientalia NS 18, tl)1. 23: 18.
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othel gods, it was necessary to emphasize that Yhtoh rvas, not
only the Lord of Israel, but also the l¡ord of (all the) gods.

The meaning also fits very tvell the p¡ìssage Ex. 9: 30. Because

the Pharaoh himself rvas god, it was neces.qary to indicate that
the god of Isracl was the l¡rrd of (all thc) goils.

,\s to the passtges 2 Sant. 7: 22.25, thcrc is no especial re¿lsoll

rvhy the rrame should have been used, but, on thc other hand, neithet

is thel'e anything wtrich n'onlcl m¿rke the translatiott lthe l-¡ortt of

(the) gorlsl irnpossible. Thc passages are included in David's pra-vet

2 Sam. 7: 18-29 rvhioh seerns to be based on an old liturgical prayer.r

If that is so, it is pnrbable that the prayer has been written relativel-v

early, n'hen thc oltl name Yhr¿h, elohî¡n was still used. The satne

explanation also fits thc passages 1 Chron. 17:16.17, 2 Chron. 1:9,

6:41.42, espet',iall¡' considering the fact that in the unanimons

opinion of schol¿rs the Chronicler was a Levite. As such he might

have rn¿de tse of old texts used in the divine servie,e which the

rvriter of the Books of fingrl harl no opportunity to uge. 1 Cht'on.

28: 20 seerns to be derived from the passages in 2 Sam. 7, and

1 Clrron. 17. 1 Chron. 29:1 may also be tlue to these passages, :rttcl

it, is intencletl to emphasize the great difference between tnan and

Yhtul¿ '*lolú,na, although it is possible that the writer of the passage

no longer knerv the exact meaning of the name. (As to the passages

Ps. 72:18, 84:12, Jon. 4:6, see p.72).

l:. Ylnoh ç"þå'ô1..

'fhe combination appears in the OT 281 times in all. Its dis-

tribntion among the ttifferent books is very unequal. It is lacking

in Gen., Ex., I:e\.., Numb., Deut., Josh., Judg., Ez., Jo., Ob., Jon.,

Job, Plo\'., Song, Rnth, I-,am., Eccl., Esth., Dan., Ezr., Neh.,

¡rncl 2 Chron. In the other books, the distribution is as follou's:

12Sam.9times, l2Kings 4 times, Isa. 63 times, Jer. 81 tirnes,

Hos. once, -Aur. L times, Mic. once, Nah. twice, Hab. once. Zeplt.

I Cf. Grossnrann, fichriften d. AT:s I, p. 143
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tn'it'c, lJrrgg. 1.{ t,iures, Zech. r¿2 tiurtrs, }l¡tl. 24 titttes, Ps¿tlltrs l5 tines,

1 ( rht'rlt. tltrit:r,'.
'fhe comrnonest forìù. of thrl conrbin;ltiolr is that givutt itt tlte

titlr,. I'l¿¿rrñ ;"þå'tt1. It appears 257 times irr ¡ll. llhe o('(ìurÌelì(rrfs

¡rrr. rlistt'illttterl artìottg thc varions books in the followittg n'a1':

I 2 Srrnr. fl tirucs, I 2 l(ings trvice. [sa. 63 tintes, .Iet.76 tintes,

j\ln. r,r(.'e (l'ft.r¡/r /ra.s-.s). Mirr. ottr'.e, Nah. tn'ice, Hab. ottr:e. Ze¡tlt.

trçicr. llHgg. t-l tiures, Z¡x',h. l¡> tinres, ltal. c+ titnes, Ps¡tllns I tittt+rs.

I (lhl'ou. thricc.

Thr. othcl r'¿riants and tlrcit distlibutiolt ¿rt'r::

l'luth '*Iohô ç"þttô! ltÌ tirnr:s: 2 S¿rm. 5:10, I Kings l9: 10.14,

Jrt'. ,-r: 14, 1l"r:1(i, ÍÌir:17, Íì8:17. 44:7, Hrts. 12:6 (lrr.s-,s.). '\rn. il:1ll
(/rrr.s-.s.), -1: 13, õ: 14.11-¡.16.27, rì: tì.14 (ftøs-p.), Ps. 89: 9.

t'h,wh r'Llohilrr, 5eþå,'ô! 4, tirnes: I'salms 69:6, 80: õ.20, 84: f).

"tilolútn, ¡1tþú,,it! twice: Ps. 80: 8.1i-,.

'lhe first rFrestiou is: n4titrh form is the oliginal olte? I(iihler I

(:iul see but two possibilities: eithet' the longer fon¡r Yh¿¿r/¿ '@lohó

ç'þà'ît! is tho nrigiual one, ()t'tltc sholtel fonn Ylno/¿.s"frï'óf rnttst

Lll tahcn in thc sense: the gorl Ylrrrrh, rvltrtse n¿mc is also,$e¡¿'6¡.

Becrrusrr the krrrgel fotm rnakes thc l;rtter irlterrtative impossilile,

lìe liuurot but contrlurle that the longer fornt is tlte original onc.

1{c ruitkes, howcvcr', r presupposition *'hich causes clifficttlties antl

1rt'evr,nts hiur flour tlt'itrving ¡ronclusions fi'ccly: he llelieves that
)'/r¡rl¡ is lever in the.st¿t'u.s c¿¡r¿.sflrrclr¿s.8 }[ost of the other com-

rìrr,ìrt¿rtors ¡u'e of tlte same opinion.s

,\crrorcling to ß'"rrr,ó¿ Rubbå,', par. 3, "ebå,'t¡! lttì.tst l)e taken itl
the sursc of an lppositiott: I'fttol¿ who rept'esents the artnies ilt
hiursr,lf.{ This r:xpliuation is torr nreta¡rltvsical to }re conect. (irrnkel 5

is of tìur o¡rirriorr that the contbinittiolr is a geuitive constl'netiott.

' 'l'heol. d. ,,\T:s 2, p. il2.
I Lexicon, p.368 sq.

'Ì Sse Warnbacq, Jahvé Si'ba't'rt, p. tì.(t,

¡ See Wa¡nbacq, Jahvå S"ba'ôt, p. $8.

¿ RGG s V, col. 2085 sq.
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,S,þrï'r4¡ clistinguishes bet\\'ecn cliffelent )'l¿rohs.r Il vierv of the f¡tct

that the ltauìe $'as used prin<ripally by thc prophets, fot \\ ltont

l'/rrry'r. s"!ri'ó¿ meant not onll. t|e onì-v Yh¿t¡h, þ¡t mostly flls¡ 1¡¡s

orrl¡, 1¡o,1, the suppositiorr is tlnite untett¿tþlc. ()bernann ¿ reg,trtls

Yhroh as .t Jìarticiple ttreaning DsustaineD), anrt trtnslates the lìiìllìLr:

rsnstainel of the armies¡r. Since his ctymolog-v of the naure )'htll¿

is fou¡cl ¡ntenaþlc (see p. Gl), this inter¡rletatiolt also ¡rust þe

teg¿rded as out of tþe (ltlestion. 'lbt'rrzyncrs also regards tlìe lt¿tlurr

ns a geniti\¡c constr11ction, tt'anslating it in acc1rldilnce rçith his

inteqrret¿tiO¡ of the ¡ame Ylnoft, (1t.64 with n. l): lcetöse tler

fleer.scþar.eu.u T[e u'gument ttsett itgainst the pretcding illteìL

pretatir-rn holds against this, als,. Finally, Wambacqa rcgards tìre

ìtanle rts a constru,ct'io ad, scnsum: lYltttrl¿ colltlrins iU itself tlte irtr-r¿t

rrf 'GorI, ,illolútn'. On the ground of this fact the n'ord cat be crtll-

stmcteil rvith the genitiveD. 'lhis oltinioll colÌles lìciltest trr the

plesent rniter"s. lrve shall definitely dcal rvith it later on (p. so).

At ¡rr.tsent it is enough to cst¿lblish that, pt'csuning that l'hr¿'/¿

: ¡rt|e Lorrlu, there is no difficulty in the rv¿rv of the supptrsitiorr

t¡¿rt the uure is à genitive coustluctiort, tìtìtl itccttrdingll'the shol'ter

funn the ol'igin¡tl 0ne.5

secondll': n'hat is the mcaniug of the wortl so!ri'ólir Thc qttr,.stion

has been itnsrveled in ttrany vely differcttt rvays. We ca¡r rtivitlc

the suggestions into the fol|rrvilìg grollps: 1) 1l'he r:pithet flesct'iìres

I Steuernagel, BZÂ\ry 2i, p,il||, regards the namc also as originally

a genitive construction, viz. 'el çe!ã'ô!, but cannot produce any evidence'

The sa¡uc holtls lgainst Ålhright's srrpposition (orall¡' to llre n'riteri lhat

tlre original fortrt 'was ßa'al ç"bti',jt. No l¡'ace ol sttclt a na¡lle is forrntl an¡-

rrhere.
t JIIL 68, p.310.
3 Bunclcslade', p, 75.

¡ Jahvó Sebarôt, p. {00. Prof. Puukko is of the sante opiniou (ornll¡ to

the rvriter).
ó r\lso other supposed original forms have been suggested, e.g. I'/rr+'lr

'rlohê çibe,ôt haÍ-l;àmayim. (Du.ald, Lchre der Bibcl II: l, ¡r.340). 'l'he¡' lrlvo

not received any u'ider acceptance. Ilere it is enough to establish lhat ltone

of them has a sufficient basis in the o'l'. As to details, see \l¡anrbacg. Jahvê

Sebatôt, passdnr.



A Philological and Literary Treatise on the Old TeEtament Divine N¿mes 77

Ihtolt, as a god of lvar. Sometimee it has been interpreted. getrerally

as Dthe waxriors 1, sometimes more exactly, but also more abstractly

as an indication of the military power acquiretl in the times of

Sanruel8, sometimes tocally limited to tbe ark of tho covenant.a

g) The epithet describes Yhwh as relateil to the heavenly or super'

natrral a,rmies, viz. either as a god. of the sta,rs 4, or €r8 a goil ol the

angels 5, or as a goil of the demone,6 8) The epithet tleecribes Yt¿roh

as a master of the forces of nature, viz. either as a gotl of the tempest ?,

or of the pestilence8, or of a localþ limiterl part of nature, i.e., of

a tribe 0, or of all the forces of nature.t0 4) The epithet has been

interpreteil as pointing to more than one of these meaningsu, or

to them all.rs Tho last alternative means absolute omnipotence.

Against the first group it has been remarkeil that the epithet

cloes not appeflr in ten. - Judges where so mflny of Israel's military
Jeats are recorded, but it is proponderantly used in the orasles of

the prophets where Yhwh is invoketl as the Judge of Ïerael and

of the (heathen) nations.ls It must, however, be admitted that in
some passagee the title ie clearly related to military enterprises,

e.g. 1 Sam. 4:4,772 46, cf. the use of the term siþ¿'ô¿ Yhwh oLthe

people of Israel in Ex. 7:4, L2:- 4L.

I Meinhold, Studien I: I, p. 59.

3 König, Theol. d. AT;s r't, p. 161 sq.
I l(autzsch, Bibl. Theol., p. 81; Hempel, Goüt und Mensch' p. 28.

I Köhler, Theol. d. -A.T:sr, p.33. Prof. Puukko regards also this meaning

as the primary one (orally to the writer).
õ Ewald, Lehre der Bibel Il:1, p. 340 with n. S (or of the starel.
t Schwally, Sem. Kriegsaltertümer I, p. 5 (war demons); Hölscher, Gesch.

Rel., p. 68, n. 2.

? Marti, Gesch. Rel.t, p. 15? sqq.
8 Gregsmflnn, Ursprung dec Eschat., p. 72 sqq'
e Beer, Ält. Ret. Israels, p. 15.

ro Smend, Lehrb.l, p. 202.

rr Mey6t, gbBA l9tt, p.1047: +sþã'ô¡ - rHeen abhångiger göttlicher

Weaen; Proéksch, Jesaia I, p'54t gcþ,ô"ô1: Himmlische Heere.
tr Vincent, Rel. d'Ércpn., p.69. For further literature on the epithet'

see Wambacq, Jahvé gebe'ôt.

¡¡ Rankin, T\PBB, p.95a.
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As regards the second Broup, it has been remÍrrked that the stars

antl angels are ¿lwaJs definecl as q'þri' (hal-l/am'ayitm), not f 'D¿'ó!'1

Therefore it rvould seern that they canrtot bc identified n ith the

epithet, ¿rt least not nlone. As to the dernons' they do not appear

in the OT in gl'oups' so that the term used of thern cannot be dis-

covercd, but one rnigltt point to the fact that many angels s'ere

originally d,emons.z (Cf., too, 1 Kings 19: 10-12)'

Thc thirtl group hns received surprisingly many adherents in

laceofthefactthatithasrrobasisintheprinrar.yrneaningoftlre
root .sb'/{b', nor arnong the second'ary meanings the root has receivecl

in llebrerv. Moreover, the OT patìsages with which it ltas been

supported trre qucstionable, e'g' 1 Kings 19: l0; it is very uncertain

rvhether the narne is related to the phenomena tLescribett in t" 113,

apartfrornthefactthatthephenomenacanbeexplainedinanotlter.
rvay, too.{

so we are left rvith the fourth group. we have seen that '2'Þà't'!

can have the meaning uarrniesn' This is supported by the fact that

the primary ureaning of the root fb'l|l"seelns to be nto wau (soAkk"

Hbr., SAr., Eth., aco. to Barth, Wurzeluntcrsuchrtngen' p' 39' oc-

casitrnallyalsoNAr.)'Wehavealsoseenthatthisrneaningtl¿ulrtlt
explain ¿ll the cases whue the name Yhwh' ç"þã'ô! eppears' so rve

nrttst suppose th¿rt the rvord Foþå"61has a composite meaning'

what arc the elements of this compound? According to $'hat

- hits been saitl, the annies of Israel are one of then' In vics'of Isa'

I o' r roo., a¡rd I Kings 22:19 sc¡l' the angels and other spirits (or

I nrotun*t also bclong to them' On the basis of Gen' 2: 1 it would seeur

| ,Ou, the rvhole norld belo'gs to the sarne sphere. This is suppurted'

by Isa. 24: 21 sqq.' accorcling to rvhich lthe host of the heiglrt' the

kingsoftheearth,thernoon,andthesunrbelongtothejurisrliction
o'T. Yfuolt, F"bå'ô!, antl by lsa' 34: 2, u'hich indicates that all tlto

t*ï:gthe world and thcir ^"'f $eþã"å'm') ate dependent rttt

r Eichrodt, Theol. d. AT:sr, p'94 with note 1l'
! See, e.g., Ges'B, p. 794b, art' âara¡ I'
s Seo l(ittel, Bticher der Könige, ad I t9: I'lb"l'z'
3 E.g. Benzinger, Bücher der l{önige, ad' I 19: 'lrb' 12'



,\ Plri¡rlogical antl l,iteltry'l'l'ealisc ¡¡¡1 [l¡qr ()ld Ttrstalttettt L)ivi¡rt'\a¡rtes t9

t[e decisiotts of ]'ltrrrft. Ä.ceording to lsa. iì-l: 4 >all the ltost of lteitrettu

;rLr in the sarne position (cf. Rer'. li:12 st1t1.), cf.'ltl:96,46:19, ttt'.
\\¡hen wc itrriìllgrì thtse ptrssagL's ilr (ìltÌtltìologirtirl tll'der, rrtl sttr

thlrt irìl the oklest o(ì(julÌeÌtOes h¿rYe tlr0 lneiìllittg Dill'lìt)¡1 ¿tl'tlìi(ìs. \\¡lll'').

'1.|e 'rcir¡rtai¡ of tlte host oî ):'/¿¿rrft'r Jos[. ir: L+ Nq. lrltl\"t1"¡ lrrrl¡ltg

to tltis spheÌc. Tlre first cxtlelltitltt - Ne le¿ìvtl thrr Ptrlttatr-'urrh ollt

.f ¿ìcrrotlttt, bccause rtf thc gle:rt tlifferclìoes l)ot\\'nì('ll the viìl'i()lls

lltiuiotìS (ìoncet'ìiilìg tlte agrl of its l'¿UirlUS piìrts - s{rl'lìls to lrl thC

itngels or spirits tD(Ìlìtione(l in I liirrgs 22: lt), ilr tlte tiltxr of Isrti¿tlt's

lrublic ¿ttltivitv - \\¡rì rcnlentlrtl thitt Isaiah Nils tlltì fil'st l'lto ttslrl

tlrc rriurre Yhtilr s"þú,,it¡ flecluerrtl¡,(t:f. 1r. 75). Thg n'o¡sltip of 1ìte

stars stltrterl in Nortlterlt Islacl sorlÌe tilÌì(Ì lleful'r' thrr itrrtivitr- of

.\uos (see ,\tu. õ: 2(i) - Anos also lnadc coltsicleL¿tlrlr nse of thtl

nirurc l'/rr¡ft 1"þtî'ô¡. The rvrtrship of the stflÌs was bt'ottgltt into .Ittrlir'¡t

unflel the rcign of llanitsselt (sec 2 l{i¡gs ll:3.5), i.e., solttc tillttr

ìrtfr¡Le the activit¡: of JcLrrtltiilh - \\¡o h¡tve ilt rnincl th¿lt.Ielctttialt

llr¿rdc mot'e ttsc of tlte ll¿tltttr )'htrrl¿.:^"ù¿i'ó¡ than ¿ìnyontì else. ltt ll¿t-

ll\'lon the chiltlrcn of Isrirel rvitht¡ut tlrrtbt rnitrle thc :ì,o(lll¡litìttìll(-{ì

rrr-rt only of Babl'loniittt itstLrllo¡4)', lltl[ ¿tlso ol zr)roiìstrislìì uitlt its

irngels atìd denlotìs -- llirggiLi, Zcch.itt'iah, alìtl N[¿rlturlti uscfl tlrt

n¿rnre )'hrr,/r ,s"þri'óf verv fLequentl-V, cspcci:tllv trotlsiderittg the strutll

sizr of tlteir l,rooks.

I¡ r.ierv ef all this, it tvoukl seeru that tlte origiltitì tttrtattitl¡¡,rf

tlre r-,¡-rithet s"þri'ôlw¿ts Dthe iunìiLrs of Ist'¿tell ol'peì'llilps, ltlol'tl r.slttrtll'.

'rtlte ¡rlopltl of [sr'¿ttll iIt its ft¡lttrtion ¿ts Yh¿r/r's al'lttl'tt¡rott thc c¡trtìt'¡

(cf. l,lx. 7: 4). llrt ¿ìt ¿ì t¡et'\, eilrlv tlilt(' tltr-'troLLlslroltrlitlg 1,11';¡ of

I'lr¿r'å's ltettvlnl¡'¡tl'llI\¡ ¿ìl'r)q{'¡lllloll$ tlìrl pt,'rt¡ll.l, lts.Joslt. ir: l'1 st¡.

shorvs. Irittet' plt, \Ylt(tlt tlte ¡tropllcts were figlttill¡¡ itgninst thtl l'ot'sltip

ol otltor, stt,¡utgf'gotls, tìtey \\,0ro hr(1 to eurphasizf tlte ¡tott'er rlf I'/¿¿¿'/¿

o\.el,illl thc rvorltl. 'fltc story of tltc (rreltti()ll and of the f¿ll of '\rtrtltt
n'trs rvitltotrt tlottlrt cit'trulatilrg ¿ìlìì(ìììg the people }ong befole Atttus

- itS ntanv l)rinìitile charactet'istics, r'.g. (lxf)t'essly t'cveltletl lrolr'-

theism in tÌerr. 1:96,3: ?2, Leveal its gt'ei'tt agc. Itt this story the n'ot'tl

..s"!ri'rvas omltlol'etl to Ilteitn tltrl conteltts 0f lteär'elt utl cartlt' It
Nas ïel.l'rjas)' trr hr,ing it itrto rrounection rvith thc oltl e¡lithet Y/rrll,
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çtþå'ô! rvhich \\'as thus mûdc to contairt the irle¡r of the cteatol also.

Afterrvards it l'as easy to interplet uthe host of heaven,r to contailr

also the stars, angcls, spirits, etc. Thc first step tot'ards an exehrsir-r'

monotheism n'as takcn, ¿rnd a c,ontinnation w¡rs to follow.l
If th¿rt be so, the name Yhwh ç"þå'ôl must be tt'anslatetl at the

beginrting of its evoltttion as rthe Lorrl of (thc armies of) Israel,r,

anrl at the end lthe Lorrl of the nniversel, an idea nùich is ar'.trr¡rllr-

ctrnt¿rirred in the translation of [,XX aud Revel¿Iiott: xúQnç ltetro-
xpdrcog,

One question is still left: rrhence eome the ¡'ariaut founs? If n-e

were to suppose, lilic W-arnbacc¡ 2, that the name ïlurrh contains ilr

itself the idea of rgodl, N'e r:oulct uot explain thent. If the name I'l¡rl¡
rxxrtains the idea of tÆloh.îmrr, whl' has the latter been adderl in

rnany places? Moreover: if the u¡rme Yh.roh contains the idel of

,r'ãlohî,nxù, rvh¡' has it not bcen constlttctctt with any other geniti'r-es

tlran se!d'ó ! í\nd 'ælohînl?

It see¡ns likely to the present utitet' that the ureaning of the

ritme Yl¿rol¿ h¿d fallen into oblivion, at least itt large circles âlnong

the people of Israel (more exilctll' see p. 83), alreart-v t ert' e¡trl)-. 'l'his
is supported by the fact that according to the OT the narne f'l¡rr:ft

'*lolúnt \vas not used ¿fter the tirne of Solomon (cf . p. 79), and by
the folk etvmology of the rrarne Yl¿ruh iu Ex. 3: 1-1. Iu an_v case the

extct meaning rvas nnknon'rt to Ânros, sirtce he uses the ftlntr )'/rr¡h
'*lohê çeþå,'ô!. Another point suggesting this is the earll' (e.g. b-v

Arnos) use of the *,ord 'od,ottful along with, or in place of, the naurt

Ylntit. The trse o1 '"Qonå1l was probably originatecL just iu olrlu to
kee¡r in rnind the meaning of the nnrne Yl¿¿¿rft, or pethaps in older'

to ¿r'r'oirl employing the n¿rme Yhwh, in vain. In the l¿rtter case the

word 'ofondy woulcl bc a gloss in the passages r.here it hirs lleen usecl

along rvith Ylntú. We cannot certainl¡'decidc'n'hethel the meaning

I ¡\lso a.o. the follorving authors are of the opinion that the opithot hes

undergone a similar or comparable evolution: Illarti, Jesaja, p. I sq,, artd

Gesch. Rel. 5, p, l/r0; I(önig, Theol. d. ÅT:s, p. t6t sqq.; Iiautzsch, Bibl.
Theol., p.81 sq.; Cheyne, EncB lII, col. 3329.

e See tl¡e note 4, on p. 1ti.
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oI the u¿tme Yl¿¿ol¿ had finirllv falle¡t tt'h.ull)' intrt rtbliviolt ot'

Irot. but the fact th¡rt tlte plo¡rhets Htrggai, Zechariah (with tu'rr

r'-\(.rìptiorìs, which mÍìy lle regtrrrlerl ûs mistakes of atì c¿rrll¡ copyist),

irrrrl ll¿rlachi r, rvho lutve nsed t]te lta¡tre t'n,,¡, 5 "!ri 'ri ( l'cry frequentll'

1r'f. 1t. 75), ltave not lu¡trle ttse of. '"Qunti¡¡, arttl. fit'st of ;rll, tltl
trirlsl¿rtion of LXX, seem to lleitr s'itttess agaittst this sttltpositiott.
( )tì the otlter hand, thr fi¡ct that rrrirrrl' llooks rvhiclt tltr not use the

Ir¿rrrre Yl¿,r¡lt s'þå,'(ttr make ¿r freclnettt ttse ttf 'arlorrci1¡, r'iz. Bzehiel,

J/¿urìentiìtious, tltr-' Hr,rllttrtv part of l)ttnicì, (( )brrrtirrh,) ettr.. alsrl

sernls to cotrollot'¿te this rronclttsiolt.

Thete ¡u'e irÌso, lrou'e\,trt, lrool(s il n'hir:lt the rame Y/r¡r'h.s''Ûrï'ri!

hirs been uscd frrxlnertth'alon$ n'ith '"forrriu. eslttrciallY Is¿riith ¿rttl

,ltlerttiah, :ultl r¡tltel's in rvhiclt treitltet' l'/t.¿r} .s"|ri'ti! ttrrt' '"d-onû!l

itl)l.)e¿ìt's, ol'in u'hit'h theY itppe'rt't'elittilell'l'iìl'el\', e.g. Hosctì, Jor-rl.

.J(llì;rh, ì[icah, ¿ntl abot'c ¡rll thc Il.r'x¡ttettr,lt. As trl the ltrttlr grottp.

tll';r'r'oirlirrg of the s'r¡r'tl'¿dolr¿il/ sLr{ìrìrs to irtrìirr¡tte th¿tt tlte ntitlt's
still line'n' the ttteartiug of thc nanlr' )'ûlt'l¿. \\-h('t'e:ts the rtvoirlittg of

the llamc YlrrlÀ .s"!ri'ól seeltìs to ltuint itr tltc opposite directiott, lrttt

it is not rìcocssaty to stt¡tpose tlte latter ¿tltet'nativc. As tvc hilve seett

(p. 79), the epithct hits been usecl most ft't-'r¡ttetttl-v aftelgleat eritic:rl

1x,r'iocls, rvhen ¿r gleat danget' h¡rd tlu'e;ttctred tltr-' ttatioual rcligirttr

',1 Isr'¡rel. Ålrrrther leasoìì lttitÏ ltitte bcctt tltitt tltr. rr't'iters liucu'

nnl1. tht ¡rrinritive rrrcltriug of tltc cpitltr,t, ittttt t'egitt'rled it as too

lirrritr-.rl in the light of tlteit'rrotìt:cptiott of (lutl. As to tlte fit'st ¡¡t'r,rtt1r,

it lrurst bc bornc in nrintl thirt ilt tlrr¡ tilucs of thc oT thet'c \\'tìl'e t¡r
))l)lll'e pÌopcl narììnit. All tlre ttitltìes lttei'tltt sotttltlting, ttrtttseclttctttlr'

irlsr,'lt/r¿r'h. Bcr,Aìtñr' tlrr't'r,irl rnrirtrittg of tlte ltiutur ltarl flllen ilrt,r
olrìir,ion, its enr¡rlo-vrls tooli thc cotrceptiolr rvÌrir,h trtnst treat'l¡'col't'('s-

potìdcd tu the trse of tlrr.r triurtc, i.c.. thitt of tho rleit1..r 'llhis trrttu,elrtiotì

u,ortltl rtot hirr.e cnirl¡lerl tlrrr rrallre to brr rortsttttrrtctl rvitlt ir gtttitilt',
llrtt alt ¿rh'o¿rdt' cxistirrg rrorrstlrrctiolr \\'¡rs it('('{rlltlrl.s Thc lit¡rrr 'l'lrlr

I Dxce¡rt in I : l1r s,ltele, horvt'ver, Ìlìanl' ntanttscripts lttve I'å¡ù (strrl

Illl). Thc rvord calr thus bo ¡cgardcrl as a t¡tisttke of an eat'ly co¡r¡'ist.
2 Cf. \\¡ambacq, Jahr'é S''hl'i¡t, P. lt)tt.
3 'l'orcz¡'ner, Brtnrleslatle, lr. 74.

6 - Thc old testament
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''lohî,m was abandoned becailse of the cxpressed hint of polytheisrn

contained in lt; Yhwh ç"þô,'6! \\ras accepted because of its motto-

theistic interpretation. It is also possible that the popularity rvhich

such an epithet must have enjoyed among such a bellicose perlple

as the ancient Israelites had. some influence on its acceptance.

As to the formsYhwh Ælohâm 8"þå'ô!,and elohînl .9uþri'ó1, they

nrust have originated. at a time when not only Yharh, but also 'ÆIolúnt,

antl 8eþå'ó! were regarded as proper namcs of the God of Israel-

c. 'anî, Ylwh.

The formula appears in the OT 132 times in such a context that

it is most natural to suppose that it refers to the meaning of the

rame.l The <listribution of the formul¿ among the various boolis uf

the OT is very unequal. In some passages the form of the formula

is a little different, in many others there appeam as an introdttction

the clause rye (they) shall knorv that (I am Yhtoft.)'t.

îhe passages are:

Ex. 6: 6.8, 7: 5.17, 8: 18, 10: 2, 14: 4.18.

I-¡ev. 18: 2.4.6.6.21.30, 19: 3.10.12.14.16.18.26.28'30.31.32.34.36.

37, 2O: 7.8.24, 2l: 12.16.23, 22: 2.4.8.9.16.30.31.32.33, 23: 22'43,

24:22, 25: 17.38.6õ, 26: I.2.73.44.41>.

1 Cf. Cheyne, EncB III, col. :1264.3268, Hempel, Gotl. u. Illensch, p. 16

rvith n. 2, and Giosobrecht, Schätzung dos Gottesnamens, p' 27'29 sqq. fn
sonre passages, e.g. Irev, 19:3.10.25.31.34, there appeaß an addition after

the formula, usually (as in these cuses) frIohêkæt¿ royour god'r. The adding

of these words must have taken place when the meaning of l,he nanre had

fallen into oblivion, probably by the last redactor(s). It would, of coutte,

also l¡e possible to regard the longer form as original, but only theoretically.

For 1) the longer formula rand they will knolv that I am Yhwht has been

used also of the heathens (in Ex. and Ez.). In such cases the addition lrould

be rvithout any scnso, for how much rvould the heathens have fearcd the

knorvledge IhaI Yhøh is the God of Israel? Ilforeover, they knew it very

nell, as tho Israelites knew that Marduk was a god of the Babylonians' Con'

sequently, the additions are lacking, except in tt'o instances (Ez. 37:28'

39: 7). 2) The additions are of different kinds, while the short form shr¡rvs

no variety.
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Nurnb. 3: L3.4ó, 10:10, 14:35, 15:41 (trvice).

1 Sam. 3: 18.

r Kings 20: 13.28.

Isa. 42:8, 43: 11, 45: 5.6.Itì, 49: 23.

Jer. 16: 21, 24:- 7.

Ez. o: 7.10.13.14, 7:4.27, 11:10.12, 12: 15.1ti.20, 13: 9.14.21.23,

14: 8, 15: 7, 76: 62, 17: 24, 20: 26.iì8.42.44, 22: 16, 23: 49, 24 2+.27,

2ít: 6.7.11.I7, 26: 6, 28: 22.23.24.2$, 29: tj.9.16.21, 30: 8.19.26.26,

32:7it,33:29, 34:27,31¡:4.9.12.11¡, 36: 11.23.3t3, 37: ti.13.28, 38: 2il,

39: 6.7.

Jo. 4:17.
Ps. 83: 19 (cf., too, Ps. 138:2).

If n'e examine thc distlibution of the formula fi'on a certain
point of view, we shall find that rnole than 90 per cent of the passages

irle talien frorn rvlitings certainl¡r or probably having their origil
in pliestly circles. All the Pentateuch passages (rvith the exceptiou

of Ììx. 8:18, 10:2) ale included in the so-called Priestly Oode the
contents of rvhich in any case likely have receivett their final form
in priestly circles, n'hatcver nì¿ry be the composition and origin of
the Pentatcuch. As x'e kno\', Ezekiel was a priest, anrl also Psarn

83 seens to have been intended to be usetl ilr the divine service from
the very first. The passage 1 Sam. 3: lu is ¿rn utter¿urce of the l{igh
Priest Eli, aurl .Iererniah n'¡ìs ¿rlso a ¡l'iest's son, i.e. t priest.

On these grouncls, it seems to thc rwiter that the meitning of

the name Yl¿roh. rvas linos,n in pricstly eirclcs long aftcr it hatl fallcn

into oblivion flmong thc commou people. The teason for this circrun-

stance rvas u'ithout doubt their daily u'otl<. The use of the naure

Yhu.lt '*Ioh,îrn, by the Clu'onicler seelrs to curroborate the suppositiol
(r:f. p. 7,t).

In the follorving we shall exiìmine the pitssage$ rn(ìr'e exactly
rroÌììp¿uing thcnr n'ith somc 'el-containing propcr namcs.

Ex. 6: 6-8. In these passages I'ftrrrh appears 1) as a rcdccrìrr,
?) irs a jrrtlge and averìger, 3) as a gorl, a) as tr giver, and 5) as faitltful
trr lris ¡rrornises, þrï.sîd.r 'fhe only :u'gnment given is the rtar¡re Ylnt¡h.

I Sec lioohlor, Lexicon, p.318 (art. læsæ( lll
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Cf. the names llu=fallimr vO 'etr, keep saferr, Dn'l, frIî,'el, Ilu-ülilinz

n'EI has givenrl, ß"'altâ'al8, etc,

Ex. 7: 5. Iu the passage Yh'wh appeant as a. punisher and as a

liberator. Cf. the names Yçilq'Ì, M"{êøaþ'el, et'c.

Ex. 7:17 sr1., 8: 18, 10: 2. The passages present some details of

the activity ot Yhwtt, as the punisher of the Egyptians. They shorv

that Ytuoh has power over the forces of nature - on the groünd of

the neaning of his nalne. Cf. the name "l'1, etc.

Ex. 14: 4.18. Another rì.etail of Yftt¿h.'s punishing activity, shorv-

ing that Yft.rol¿ rules over the nations. cf. the name Yn¿llc'l, etc.

Lev. 18: 2.4.6. Ytwh appears cornmanding and promising. Cf.

the names llu-i4bia D.Ol has commanctedv, Hyitr"l, et'c'

L¡ev. 18: 6. A il.etail of the precetting one, indicating that sexual

immorality is against Ylu0h's naturo which appearß in his n¿rlne.

Cf. the name -ly'brr'l, etc.

L¡ev. 1,8: 21. The piìssage forbids the profanation of the name of

God with idol&try. cf. the natnewaril-ili,lu6 rservant of his 'ab, etc.

Lev. 18: 30. See the comments on Lev. 18: 6.21'

Lev. 19: 3. The parents ¡tre coordinatetl rvith Yhwl¿. Cf . the naùtes

'b'1,'l'b, etc.

Lev. l9: r0. The passage orders that ¿r farn-t¡t'nel must ha\¡e

mercy upon the poor and strangers. Cf. the namc -[li-r¿r,trt¿¿¿ 
6 rMv

'el is (cornperwation for) lny farnilyl, etc'

L¡ev. 1g: 12. the passage forbids a false oath in the name of. Yh¡ult.

Cf. the natnc B.st¿'l, etc.

Lev. 1,9: 14. See the comment on Lev. 19: 10.

Lev. 19: 16.18. Slanderiug and hatred are forbidden; love of one's

neighbour is commanded. Cf. the name 'llr}b, etc.

Lev. 19: 23-26. Avidity is forbitldelr. A double rervard is pr''r-

I APN, p.99a (appears 5 times). (OBa' NAss).

s ANG, p. 138, eú passinr. (OBa, Ass, NBa).
s Seo the appondix, as also the other West Se¡nitic names'

¡ APN, p.97b (thrice). (NAss).

s ANG, p.76, etpassint. (OAkk, OBa, -{ss, Cass, Nuzi' NBa)'

'¡ ÄNG, p.299, el pa.ssdrn' (OBa).
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miseal to the men who consecrates the first fnrite of his garden to

Yhwh. Cf. the name 'trøfd, etc.

Lev. 19: 28. The woxship of the dead I is forbialaten. Cf. the com-

ment on Lev. 18:91.

I¡ev. 19: 30-87. Cf. the comments on L¡ev. 18: 9.4.õ.91, 19: 8.10.

Lev. 20: ?.8. If the Israelites keep Yhwh's statutes' he will sanct-

ify them. CÎ. the üa¡nes Ailaggal-pøn'ili,' tI (look upon the face:)
obey the will, of ' eb, Dønúq'iliføs tGraciously received by his' el*, etc.

Lev. 20: 24. Ci. the comment on Lev. 18: ö.

Lev. 21: 12.16.s8. It is forbidden to profane tho holiness of Y¡¿t¡,|¿.

Cf. the name 'lbgl, etc.

Lev. 22: 2.3.8.9.14-16.30-83. Cf. the comments ou Lev. â0; 7.8,

9t:12.1õ.23
Lev. 28:22. See the comme¡t on Lev. 19: 10.

Lev. 28: 4s. The memory ol Yhwh'a great deeds shall be kept

in minil. Cf. the narnes Rq,bø-la4ïi{ tThe (ileeds) of 'al are greah,

'lp'l, etc.

Lev. 24:22. nYe shall have one maüner of law, as well for the

stranger,as forone of your own country: for IamYhwht. The princ-

iple of equality is prescribed in this pasEage - nearly three millenn-

iums before the Freuch Revolution. Cf. the name fiilinønrui'iluí
rHeþ ne to my rights, o 'elrl, etc.

Lev. 2õ: 17. Cf. the comments on Lev. 19: 18, 24:. 22.

L¡ev. 26: 88.56. Cf. the comment on Ex. ?:5.

Ler'. Ð6: 1.2. Cf. the comments on Lev. 18: 91, 21: Lg.1õ.2ð.

Lev. 26: r3. Cf. the comment on Ex. 7:6.

Lev. 26: 44.45. Cf. the comment on Ex. 6: 6-8, point 6).

Numb. 3: 13.46. The Levites shall belong to Ylwh insteaal of

the firetborn, becau$e of a command from Yfunh. Cf. the names

Ilnnlh, Wqh'\, eta.

t Sos the cotnmentariæ, øl' loc.
c ÂNG, p.195 {thricel. (OAkk, OBa' Cass).

a APN, p. 69a, el pøeerira. (OBa).
¡ ANG, p. t0ô, el pøccdm. (Cass).

õ ANG, p.191 (thrice). {Gats}.
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Numb. 10: 1.0. Cf. the comment on Lev. 23:48.

Numb. 14: 36, 16:41. Cf. the comment on Ex. 6:6-8, points

2) and 3).

1 Sam. 3: 18. DHe is Ylnoh:let him do what seometh him goodrr.

Cf. the nâmes Yclvû' (p.64: rHe is Yhwla), Gabbu-ina-qatø-itil *All
is in the hands of '¿lD, etc.

r Kings 20: 18.28. Yl¡wh ie mightier than multitudes of men -
because he is Yhøh. Cf. the name Malnnu-ilan-onø-ili8 rWho is

strong enough against 'el?u, etc.

Isa. 42: L rI am Yhuh: that is my name: and my glory will I
not give to another, neither my fame to graven images.r The par-

allelism shows that the words Yhuh, gum,i, h"þ6ùi,. and úcft,rlld,¿â are

used as synonyms, and conseqtently the wortl fhillåtî must be

translated. nmy fame, celebrityn, not rmy praiserr. Cf. the n¿me fli-
mu-ilus lTruly, my ?l is 'eb, etc.

Isa. 43: 11. DI, even f, am Ylwh; and beside me there is no

saviour¡r. In this pagsage Ylw¡h means : saviour. Cf. the comment

on Ex. 6: 6-8, point 1).

Isa. 46: 6.6.18. rI am Yhuh, and there is none else, thero is no

God beside me . . . . I am Ylwh, and. there is none else.f Yhî¿ä is

equated with God on the ground of his name. Cf. the oomment on

Isa. 42:8.
Isa. 49: 23. Cf. the comment on r l(ings 20: 18.å8.

Jer. 16: 21. In the passage the namo Yhwhis interpreted : The

Mighty One. Cf . the name Dønni-íIu¿ n Dl is mightyu, etc.

Jer. 24:7. pAnd I will give them an heart to know me, that I
am Yhwht. A tluplicate to the passage 1 Sam. 3: 18, except that a

man speaks there, btrt Yhøh himself here.
' Ez. 6: 7.10.13.14. Yh,wh, will punish the Israelites for their

iilolirtry, so that they will know that he is Ylùonh Cf. the comment

on Lev. 18:21.

I ANG, p. 2Sl (thrice). (¡ss; about 7th cent.).
2 The Ass. List oI Eponyms in 893-666 8.C., I, 44, see ANG, p.238

(once). (Aes; B.C. 866).
8 ANG, p.222, n. 3, et passim. (OBa, Atchana).
I PNC, p.32b, et paseím. (Aes, NBa).
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l)n. 7:4.?7. )'ftr¡l¡ rvill give Isrttelites their rleserts. (ìf. ¡hs ¡rt¡t
)',*rll l, etc.

Ez. lI 10.12. tlf. tlte coltuttent on Ex.6:6-fl, ¡roint 2), tntt

[r+rtt. 1lÌ: 2.4.õ.

Ð2. 12: ll'r.16.20. )'l¿t'ft rvill punislì thc lst¡telites ¿ìltd tn¿ìkethLìil'

puuishurr..nt knotvlr to ¡rll the tì¿ìtiolts, so that they, too, lvill ktlon'

that lre is Yl¡rrf¿. flf. the t)onìt¡teltt tltì Lcv. l8: 21, a,nd tlte nattte

II¡¡tl"l. t:tt'.

Flz. 1lì:9.14.21.?3, 14:8, lir:7. (lf. tlte ttonttucnt on Ler'. 18:91.

Ez. 16:62. (if. the comment on llx. ti: {i-tl, point '5).

þ)r,. 17:24. flf. tlrr,r rtolntncnt on I Sam. 3: lfl.
Ez.2(l:2t'i. (1f. tlte trouuncnt on Ez. 7:1.27.

Ez. 2O:3t1. tlf. the rronuneltt olt Lcv. 18:21. l

Ez. 90: 12. (11. the cornntent on Ex. 6: ti-8, ¡roint 5).

lìn. 20: 44. I'l¡rol¿ tvill s¡rare the Isr¿relitcs for his name's sake.

(lf. thl rtitttte Y"r'alr,l¡."'¿rl, ctc.

Ez. 22: lti, ?lÌ:49. flf. tlte colnltreltt o¡t trlz. 7:4.27.

Ez. 24 24.27. INzekiel is nrttlc into a sign by Yftroh. Llf. the n¡lnres

Ílyl"l, Rul¡u-íu-ili r r'l'he (deeds) of '¿l are grcatr, ett;.

l!n. 2il5.7.11.17, 2ti: 6, 28: 22.2'ò.24.2b, 29: 6.t).16. YI¿roh n'ill
rrxtrnte jutlgruent tt¡rrtn tltc hcHtltens, also. Of . the conlltteltt ott Ex.

ti: li-Li, point 2).

Ez. 29:2f . t1f. tlte rrouuuent ott Iì2. 24: 24.27 .

Iì2. 3o: L19.25.?6, Í12: 15. Sec thc comtneltt olt Ez. 2õ: 5 etc.

Ez. llit:29, 34: 27.1.1. tlte ctuttntetìts ()n lrev. lll:91, Ex. ti: ti-F.
poitrt l).

Ez. ili¡:4.9.12.1õ. See thc ct)nìlttellt on Ez. 2¡-r:5 etc.

Ez. 3li: 11.23.:tfl. iJ7: ti.13.28. (lf. tlle collìlttellt on ltlx. ti:6-S.
points l), 4), and 5).

Ez. 3tl: 23. 39: 6.7. See tlte cotlrtncttt on Ez. 25: 5 etc.

.lo -lr l?. I'lrrfr is the protection of Isl¿tcl. Cf. the lìalne y¿mr¿'l, etc'

Fs, 83:19. (1f. the connneltt ott Ex. l4:4, and Ps. 138:2.

I See l,he note 4, on ¡r. 85.

,¡
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We have sccn (p. 34) that 'el originally neartt a being rvho is
gl'eiìt, stlong, n'itlttlut like, itnd to rvhom nì¡ìn 0¿lIì, does, antt tttttst

tnrst hirnself. In the pt'cceding tt'e lìavc seen th¿rt every passagt itt

lhich l.elerence luts been tnaCle to the meaniltg of the n¿tnte )'ir¡lt,

has its r.ottnterpart aÌlottg 'el-cotttainilìg nàrnes as rcgards their

conteut, at lcast paltly. B¡t this is not to say tlttrt the names J.'/tt¡ft

an{ '-El tr¡e erluivitlents. It only mealìs that the rnealìilìg of the ttattte

f'l¿ph is (at least partly) contained in that of the n¡rtue '/41. 
'Wc mttst.

therefore, examine the rlontent 1lf the passogcs ¡ìnd (;orìp¿ìl'e tlrlltt
rvitlr tlie rvhole meaning of. 'el.

In the l)¿ìss¿ìges from the Book of Isaiah (p. 86) Yl¿roà, is equittetl

rvith God on tlte ground of ltis namc.r Consequently, \\'e l¡¿rve tlte

right to suppose t[at thc so-called secoltrt Ts¡riah regardcfl the ltntntr

as equivalcnt to that of gotl. ISut the rvord employed in Isa. -ti: i
for god is not 'el, bttt ""lohî,m. ¿nd, flg we havc seett, (p. 8I sq.). thr'

er¡nation may be regardecl as secondary.

In the greatcr part of the passages the nanc Ylr'tol¿ h¡s llr-'ell

interpreted as uthe Mighty otte, the Strolg One'r; i.c. in all the pass-

lges from Exodus, in nearly all from Ezekiel, itt I l(ings 20: tlì.9ti.

Jer. 16: 21, ctc. The group is equivalent to the groltp of 'el-conttirrirtg

tìiìnìes in rvhich 'cl is saicl to be great, strong, rvithottt likc. Attother

great grou¡r is furntefl by tþc p¡ìs$iìges in rvhich )'l¿ruh is iutcrpreterl

¡rs uthe Holy Oner, i.e. principally in the passilges frotn Levitictts'

This group lt¿rs no cle¿rr tlottesponrlance atrrong the 'el-containing

lrirmes, tlrough niìmes snch as Aitaggal-part'ili', Hrard-ihl.{u 3, etc.

contain a hint in that direction. Wc nnst, therefotc, regard this

group irs chiefl)' pet',uliar Io Yluoh, anct cont¡rilterl ottll' lirtentl¡' itr

the meaning of the rvord 'el. The teason for this is qrrite n¿rtural: the

p¿ìssages indicitting Yl¡l'ft.'s þoliness ¿rre directed agaittst the n'olsltilr

of othet'gods, eithet directly or indirectly, ol against the effects of

this rvotship, sttch :ìsr e.g., sexu¿l immorality.

In the rest of the passages the name Yhr¿h is intclpreted itr l
t Cf. Cheyne, EncB III, col. 3264; Pedersen, Israel I, p.186 sqq.

2 iiee the note 2, on ¡r. 85,

3 Nee the note 5, on p, 84.
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À lrlriblogical unrl Lilelirr¡"1're¿rt.ise otr lhc ()ltl 'l'est¿unottt l)ivint \anles tttl

\\'¡ìy \\¡hi(ìh tììalitìs it possilrlo tu ¡¡t'ou¡-r thcln so th;tt thcv rroÌì'oslrolìrl

to the class of 'eþcotttltiltirtg tl¿ìnres iIt n'hir.h'r'l it¡rlleitl's its a beittg

1o Nh()n ìììinr c¿rlì tt'ttst ìtilttself. Tltc l)ilssitgtìs ¡tl'r¡: lJx. li: li-t'i,

ltrrints .l) ;tnrl 5), ¡ritt'tl1' llx. 7:5. pilÌ'tl)¡ LLr\'. lhì: ir, l¡(r\'. 1fl:1o

tirrdilet:tl1'). sitnilitl'lv illso J,et'. lf): l4-2ir. cttl. \\¡e see, ìlt¡\\'ever,

that this sidr-r of thr rrirtul'r. o{ }'hrr:ft is Lrss lnrrtrtittcttt tltilt tlttt of

nriglrt attrl strutgtlt. l\lost of tìte ¡rassagcs poiltt only iltdirectly l,o it,
ìrr'ìrre¡uts of tlir,int conrnriurcls to otltcrl tttr,'tt, i.e..;rt thc s:tttte tit¡ter

lr,ritrtitt¡¡ at tltr,. po\\'(Ìl'of the rLritv. So thc t'esult oÌ thc exitntittlttioll

ol the û¡t'ntttl¿t '"rri l'l¿rr:/¿ m¿tv be givrln as fttllorvs: it ltfr't's ilt thtl

Iirst place tt¡ l'/¿rr'l¿'s po\vet' lnrl sttlngth. ilr tìle serrolttl plitrc to his

ll.lilrrss. ¡tnrl itt the tltild ¡rhrt.rr to his fidclitl' ¿tnrl lttt'rc\'.

rl. (lrnrrlttsiolt

ll'r) sutììlìì¿u'iz0 th0 rîsults of this rrx;uninatirln ilf tltrr ttteitttittg

rrf tlre n¿ìlne )'l¿r'/¿: 1) the ltitnre l'/r¿¡/¿, ektlútn is most t,;tsill, explainerl

hy snpposing th¿ìt )'htt'/t mc;tlts utlte I¡l)l([r), ?) thtr salìlr] lnust h{r

sairl of the rt¿urte Tlnrh s''bå'ft {, 3) the tlsc of tlte fol'lnttla 'ortí I'l¡tr'/r

fuelps us tri clr,fine tlrr'lreirrtittg of thc lìirtìlL. nrol'e exâ(1tl]', leirrliltg

to the couclusion th;rt the ¡rt'ittrri¡tal tucaning of the tt:tnte is rtlte

)ligìrty ()ncrl, but th¡rt the otlteL itspect oi tltc tìì(ì¡lning rlf tlre rrot'rl

ì.1 is irlso colttaiued in it. llr otltet u'ottls, tltr: tucanittg of thc tt;ttttrt

is exirctly s,lt¿rt lre arc ¿ìocllst{)nlcrt to ltttrlet'st¿uttl lt1'thrt n'rtrrl llortl.

ìtì¡tstet'¡r, tvhile tltc ttrcattittg lf¿ttltrrt'u is ìess pt'ntttinetrt' In atlditi,¡lt

to tltcse tlte itttt't'¡trr.t¿tticut is sttp¡toúctt l-rt'thl erlttittiott of l'l ¿ttltl

¡7rru(tlr,) in the olrl I'J¿rìlt'lorri¿ur list lncl in sr)tìre l)r'l'soÌr¡tl ll¿lnt('s

ruelrtionctl llro\-c (¡r.-tti s11.), lr\, 1¡,,' f¿rtrt th¿rt )'/ut'/t I rr'its t¡'itnsl¿tterl

ìlv the IrXX into (Ìtrtcli lvitìr xrí0¿oç, itltrl sttllstittttrrtl lt1' 'dfotrriu

irr p;ttt :,tll'e¡¡111r in thc ()T (p. trrl) itntl rvltollf iult()ìlg thr llitbbis lirttl
,ll, rrnrl ll\. t¡g ¡l,lttrle ¡1 ,lpullo úlftlr.¿r¿s ilt l-ìli¡ìl lcu,t is rlrrsrtribetl as

thr-r supLr,,mc god (p.51), ìrr.'sitlrs that it \\'nlll([ itlso ex¡rlitin thc

{'x'¡stpn('r,of ¡¡ furrilrin¡ folnr ¡rrrrl its ¡rl)l)rilraìrcc connet,tect u,itlt the

I Sec thc llr tc 2. ott ¡r. 7(1.
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possessive suffix (cf' the name list on p' 46 sr1'' and' p' 48)' anct the

f¿ct that the name only very ralely ancl in later times has been

suppliett with the semantical indicatot'

Let u¡ see, then, if iúe can find a buitable etymologl'' A hint is

given by Bowman t, tvho derives the name from the root h/l'ruy rto

speaku. 
'We saw above (p' oa sq') that Bowman is mong in supposing

that the nanre is a verbal form from such a root' But we need not

suppose that the name is a verbal forrn' for it is quite possible that

it is a noun formetl' by means of the 37-prefix' In Ugaritic $'e have

û nortn from this root, viz' hø¿ ¡rn'ortl'r' On the other hand' rve knorv

that rvords meaning uto speakr or lto d'eclarer etc'' very often also

have the meaning ntã commandl' e'g' the Ilebren' 'rt'' the Akkadian

qibrr., the Greek ì'éyetu,the Finnish DsanoaD' etc' Conseqüentl1" s'e

have good grounds for supposing that the name Yhr¿h is au ordinary

g-prefixetL noun from the root høy rvith the original rueaning lthe

Commanden,ameanihgwhiohisinclrrded.irrthelaterrtreaningrrtlte
Lordr anived at above' It is quite natural to suppose thirt the

meaning of God's name \{as wiitened along with the n'idening of

the conception of God, because name : bssence according to the

antlientorientalconception'Astotheparticularmeaningofthe
namc (as a kinit of. noi""' øgmt;is)' cl' gåri'h nad'versaty' contender'r

fromtherootrgbltocontendu.Thefactthattheetymologyisnot
baseduponl{ebrewmustrrotbeviewetlsttspiciosly,forYhtoh
was rvorshipped by the Israelites even before they entered the land

of Canaan and' appropriatetl the Hebrew dialect n'hile' on the other

hancl, the ap¡earance of the name (originally) only anrong the North-

westem semites prevents us frorn seeking its origin and etynrology

elservhere.

4. Relation to Ïn¿'

The name Yhtolr has been confused with anothel diviue narne

(or perhaps trvo¡)' t¡iz' Ynt' ('uå'm' Ia-mû' Ia-tni? -'ia-me-e lcf ' p' +'tl?

r JNES 3, p. I sqq.

¿ See O'Callaghan, Aram Naharaim' p' 6la' 63'
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'['"r¡rú-?). ln the [Ìgaritic poerr on p. 49 sq. iì soll of '/l is nrelttionerl

first b1. the n¿nte of }'.rrr 'il(n?) and on the secoltd oc'0asiotì by thc

Ir;rnìe I'r¡¡,. llhe poent is fi'agtncntitty, it is tnte, but we ca¡t at lei¡st

rlrrrlrrce fronr it thnt '/l in the poenì urges his so¡t Yu lYm, to take

relenge on fJø'nl r fot'tlte dist'espcct hc ha,s $lt¡rrvlt towartls '-f¿. If
\\¡e presunre that Yro ¿tttrl I'lr ¿ìr'e n¿ìntcs of separate gods, the poem

s,orrkl fall into tlvo ¡tittts errtit'ely tutconnccted with eatrh other. The

lirres ti (b¿.¿r'lk rther ltouse of yottr lortb), and 2l (bt kspy rntv ltouse

of silveu) shott', ltowever, tltlt tlte ¡roern must be regitrdecl as a

coherent nattativc of thc nsurpatiotr of '.ll's tenple and throne b1'

('Alip¡n) Ba'ul. The names Ytl antl I'lr, itppeat' ott stlcccssi\¡e lines

(1{ aud 1õ) rvhich in ¿ddition sccm to be in parallelisut rvith one

another. ilhis is sup¡rot'ted bv thc fact that a like plrallelistn lppears

in the lines 9-10;
He puts :r cup in the ltttttrt,
a goblet in both hand(s),

irr the lines 19-20:
un the ltttnrls, thott art c.allcd . . .

thy uame is rDirrling of '.lb . . .,
and in thc lines 24-2i¡:

rlrivc hiur out from the seat of ltis kingship,

frr-¡m the dais, the thlone of his sovereignty . . .,

evert if the argument cannot be t'egarrÌed as tleoisive on iùctloltttt of

tlte lrlr¡kenrtess of the poem. Proìr¡tbly Yu 'ilþn?) lthe Lortl of tlte
grrrlsu is here ¿rr epither of. zbl Ym,lthc Prince (of the) Se.tr, - we

refel to thc text l3?: 17.3i1.i14.45 2 rvhcm this rteity is s¿rirl I'oIrc b'l iln¿

rthl r\lustcr oi the godsrr, and adr¿ rl'rrr. rrtlte Lold of the gttdsl.

'l'lre same varicty appeilïs in a¡t ()'ll ¡renonal name '¿üiyåhû, :
'ttþi1¡litr : "tbîyùtn, I I(ings 14: 31, I Ohrolt. 3: 10, 2 Chron. 13: 20,

etr'. 'l'his n'oulcl scen to shou' that nnong tlre Isr'¿relites also tltere

| -tlirn Ba'al - B¿'¿J. See, e.g., Ilautngartner, TZ 3, p.87. It utal' be

renrarked, too, that'-Il alrva¡,s su¡rports I1n against, Balal, see Eissfeldt, El,
p. 54 sq.

r (iordon, Ulll3, ¡r. l{i7lr sr¡.
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\\rete people wlro reg¿ìrded these two deities ¿rs idetttic¡rl,l It is tlifficult '

to understand, too, horv the trvo cleities Yanú(n? 8) and Yat¿i i¡ the

names Yami-banila, Yantitttu, anù Abi-yar.oi (being clearly Setnitic

probfibly fead thus, Cf. the name list on p. 46 sq.) can alt'i'¿-vs ltat'tr

been tlistinguished in tirnes when the pronunciation of r¿ iìilct ttr Nas

probably confused even iìr Palestinc (cf ', e'g', 'ar¡¡ùrnån ) ?rgetrcitl)'3

The confusion is probably due to Babylonian influence - ¿ìs \\'e

krìow! the Canaanites, among thern flabiri : Hebrews a' lt'eLe itl

close contacrt rvith the Babylonians during the first half of the st'r'r ¡nrl

rnillennium B. C., anrl afterwarcls.

l Also l(uhn, or. Stud. E. Littnrann, p. 30, n. 1, anrl Driver, JT; 47'

p. 156 sq., combine this 'ydnr with the Ugaritic Ym' Jirku' ZDMG 89' ¡t' 381'

compares the nanre Yemûtel with the latter'
2 See the note 2, on ¡r. 90.

s Cf. evon König, ZAW 35' P. 50'

¡ This equation can now be regarde<l as certain' see Rorvley, [rom

Joseph ..., P.49 sqq.' rvith the notes' Cf' Raumgantner' TZ 3' p' 84 sq''

and König, ZAIV 46' P.199 sqq.



The appendix.

\Veet Semitic peraonal names containing the element 'øl.r

'D'l (Çaf), 'Aþî;el, 'abîtnô'el (Fii), A-bi'Ai-el (Amor), ABar¡Â'øa (gen.),

J.þn¡i.oç (Çal), Ges-B 3b et passirn I El is (my) fathen.

'bdlñ, (Palm), ZDMG 88, p. 689, tbl. right down, õ (once). r'Elh has

rtestroyedru (probably a slip for 'bil'lh, q.a.).

'db'l (Sab), 'Aiþ"'el (Bi), Ges-B 9a (thrico). ¡u El has orilainedn'

'øs'l (Min), ''s'tr (Sab), Ìosl, 'sl, tlla (Çaf), th'tr (Tham), 'wlw'L, wlwl'l,
' 8wl,'1,'wÉ'lh,'üË'lltg,'wllltg,'wÉW (slip?), Awa\u (gen.), AwaJ'-

],aç, Awø,XXou (gen.) (Nab), NPSS 918a-b et pasúm. pGift of

'el(h)n.

¡ The abbreviations denoüing the nation¡ and tribes among which the

names app€âr is made rccording to the principles generally uted. The group

ffår include¡ åd, and rTø¿ both of them. The generat usage ol marking the

Biblicel Hebrerv name¡ with the mark Bi hee been lollowed, wherc other

Hebrew lorme do not lppear, but where the same nems appears both in

the Bible and outside it in Hebrew' it has seemed auperfluous to separate

them. All the names marked with the sign .Kan may be Hebrew. being -
bæides the group Hbr - from inscriptions found in Pale¡tine (chielly from

the ostraca found at Samaria), but it is nol, absolutsly certain. The namos

have been collected from the following works: Th. Bauer, Ostkan(aanäer);

Chwoloon, CIH; CIS I-II; Eut(ing,)Nab(atäiaehe InschrÍften); Eut(i4g')

Sin(aitische Inschrifton); Frey, CII I; Ges(enius)-B{uhI, Hendwörterbuoh);

Gordon, UHB III; Harris, Gramm(ar of Phoenician); Jauss(en)-Sav(ignao,

Miseion archéologique); Lidzbaraki, ,{ltsem. Texte I; Orientalia NB Y' p. l'-34,
278-93, S49-õ?, VI, p. 83-100,222-gg,805-16' VII, p. 95-99' 233-38'
343-54; Reisner, Excavatione at Samaria I; Ryckmans, NPSS; StM' p.92-97;
Vogiié, Syr(ie centrale); lVuthnow, Sem. Menschonnamen; lryZKM 42, p. 87-
92,4?, p.50-60; Z^W 47, p.250 sq.; ZDMG {4' p.368-484, {8, p.65-ll7'
36, p. l4l-67, Í18, p.535-¿2' 584-89.
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'Ûrî,'el (Bi), Ges-B 1ea (+'times). rr El is (my?) lightr'

'l'b (Sab), 'th'b (L,ih), 'trg'b (Thaml,'Ælî'ãþ (Bi), Ges-B 4Lb eI passitm.

r(My) 'el(h) is fathen.

l'tos (Min, Sab), 'l's (Sab), 'l'?þflw (Nab), NPSS 218b (6)' I El has

givenr etc.

{'rnn (Sab, Phoen), NPSS 919b (thrice). rr'-0tr has been trustyr'

'lbgt (Tham), NPSS 220b (once; Ja[ss-Sav 4?8 tam)' n'Etr be honour'-

ed'0.

*'lgn: llgn (Ug), UHB 211a (once; Ug. 321: I: 3a)' n 'Bl'has pro-

tectedr.

'l{þr (Qat, Min or Sab), NPSS 222bi8b (twice)' u'El has preservedu'

'l{r'(Qat, Min, Sab), NPSS 228ù (4) n'El has sownD.

'lhbl, EluPqXoç, ElaBqXov (gen.\ (Palm), CIS II: 3, p' 362b ¿ü

passöm. r Dlh is ma.$terl.

'lh{', Elaooa (nom. a. gen') (Palm), CIS II: 3' p. 249 et 1ta*s'int' *'EIh'

has supPorted.rr.

'lhrb' (sab), NPSS 252a (once; ZDMG 89, p. 227, rbl- II, ì(o' 4)'

¡r'Elh is tuhbø'(i.e., king)u.

'huhb (Qat, Min, Sab, Saf), 'l;yhb (Aram), NPSS 224b et passdrn"

n'.EI has presentedr.
,h¿,ld (sab), NPss 402b (twice). v,Et has produceil overflowinglyr.

'ÆlÊåþå4 (Bi), Ges-B 41a (twice). n .tf has presentedr'

'll¿bb (Tham), Ilþn (Ug) NPSS 22?b (twice). nDl has loved' (ne)u'

'lþnn. (Plroen), 
",Ðlt¡,ånãn(Bi), 

Ges-B 41b (6). n'El has been mereiful¡r'

'lþç (Tharn), NPSS 2304, (once; Jauss-Sav 521 tam) ¡r'El has spentr'

Ælô'el (Bl), I-Ia,-AN, AM-ma-¡tl-la, -ø{ø (Àmor), Ges-B 47b et

çnss'irn. rr(Truly,) 'Elllla is (my?) 'alu.

frlt,å¡ån, frh,yAqo (Bi), Ges-B 41b (ts'ice). r(My?) 'el h¿ts brouglttr.

'lyri'(Sab),'ln|l,il'(Min),'.iÐWådå'(Bi),Ges-B4Tbetltassittt'>'EI
has known (knows)r.

'lysp, '-iÐlg¡åstÍ'f (Hbr), Ges-B 42a et puss'hn. r'-El has given agaiu'
,Ætî¡At (Bi), Ges-B 4ga (oüce; 1 Chron. 11:35). r'-Ul has (examiled

or) ctecidedù, - 'tÊlâl"lehûf? (Bi).

'Ælî¡celæ¡, 'Ælî¡åta¡, 'trltpålæ! (Bi), Ges-B 42 ¿t-b et pnss'itrt' r(il1:?)

'el is regcuel.
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'l/l' (Nin), NI'SS 932a ct pnssdtn. r'äl is exa,ltedù.

'rlî.sr?r (Iìi), Ges-B a?b (5). r(Ity?)'el is a rock (: pt'otection)0.

'l¡¡q1¡n.'lyqn,'.Ðlyriçîlr (Iian), tics-B 42b et'passiu¿. r'.Elstrengtltensr.

'luÍ', '.ülî.{¡û,o' (Ii¿rtr). lìes-B .12b (5). r(Mv?) '¿,1 is salr'¿rtion'r.

'.Jil¡¡åIîþ (I3i), (-ies-B 42b ¿'ú possinr. u'.El h¿rs g¡iven batrkr.

' .JiIî.ïålrit (I3i). {ies-B -l2b (once; 2 Chlon. 23: I ). )(}[y?) 'r,l has jutlgcd,r.

'l/i,s¡7 (Nab), .liutss-S¿tt' u: 2nab (oncc). ¡'El has covet'erl (: fr,t'gi-

vclt'/)1.

'l/ir{r (J[in, Sab), NPSS 23iJb et'¡rrrsstirt.. r'El is neilrD.

'lrilÀ: (Qat, Auror), lhrrl/r (Ug), "Elùnrt:lct,þ(Bi), /s-lt.-r¿ø- lifu(furror),

ELpú,ayoç (Hbr'), (ics-B 42a cf pa.ssrlnr. >(ì{y) 'el is king,r.

'ltttttltt (S¡rìr), NPSS 236a (ttlicc). r'El Ìooks ott (ne)'r.

'l¡r'd (Qirt, Sirb). NPSS 236a (4). r',Ðl be ¡raisetb.
'lir'rrr (Tlrant). ',l,lnrr'rtrn (Ili), (its-B 43b (thrice). ,¡'EI is (lovel-v or)

goodrl.

'.Iilnå!ån (Bi), {ìrs-Il 43h ¡rt possitl,. >'-{ll has givenr>.

'lsrrr' (Qat. J[iu, Sab, I{irrìr'), 'l$irr,', 'Ælî.strirn,rî' (Iian). (ies-]l 421: et

¡n.s.sinr, r(Ifv?) 'cl has hcardu.

'l.s'd (Qirt, Sab), NPSS 239b sq. et 1tassinr,.,r'-El h¿rs made happlr.
'.îl'riclå.h (l3i), Ges-ll44tt (once; 1 []hron. 7:20). r'-Bl has atlornr:tl,r.

'l': (llin, Sab), NPSS 242b et prrsslrr. ¡r'lJl is strengthu. - "4ll'ûzuy?(Bi).

'l'.:r. "t':li'rr;a'r, ',Iil'åzår, EAaeuEtç, EÀea(a1oÇ, E),u¿€ep, E).r'eÇgoç,

.luluQoÇ (I{ìrr'). f}es-lì 44a el 2ns.stiirt,. u(}Iv'/)'¿tl ltas hcl¡1¡,1

(is help)r>.

'l'l ('fhirm). \l)SS 2-lilir (ottce; Jitttss-S¿tr. ir-12 tirrn). ,r'/ll is cxaltcd)).

'l'rrrrl 1ìfin, S¡ìb), Nl'SS 2-l4lt (ttt'ico) u'-lrl has establisìterìu.

'l/t/y (Sab), NI]SS 2.r5b (once; (1IS I\r, iìt)9:1). >',ll'l h¡ts givetr ltnt:li'r.

'l1r'l (I'lrrren), ',Itlpu'al (lli), lios-[ì "l-th ('f). r'll has m¿rcler.

'11¡r' (Nrtb), .Jitttss-Sa\' Sgonitll (rtlrcc). r'llll is ir lrttll (: strong)r

'lrJdrrr (S;rb), NI'SS 2't?ir (trvicl). r',Ll ltits betlt the fit'str.

',Iilr1únå,r, (J3i), rìcs-lì .lí¡r t:t prrssrar. r'/rl has cLe¿tctb.

'h"ù (Qat, Sttlr), NPSS 2471) (5). u'-El ltns ol'tlr,letb.

'lr} (ì[il, Sah).,llrü (llg), NPIiS 2'l8it cl pa.s.silr. I'l]l is grß¿ltD.

'L'lr. (Qitt, Sab). N['SS 249ir cl pa,ssirt. ¡r'F,]l is exitltc'd,r.
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'lrl' (Sab), NPSS 249a (twice). u El has cured'r.

'lfgb (Kan), Iritlzbarski, Altsem. Texte I, p. 11, r. (once). u'Bl has

protectedr.

'l$rþ (Qat, Min, Sab, I.{adr, Lili), NPSS 26Lb et passirtt. r'BI has

increasedr.
*'lttpm: Iltlw(Ug), UHB 212a (once; IIg. 321: II: 6). r'-tl has spoken'r.
x'lttn: Ih;m (Ug), UHB 912a (once; Ug. 314:16). rtEl is perfectr.
*'lltmr: Illtmr (tIg), UI{B 280a (once; Ug. 300: r1). nO 'el. be

fruitfub.
'rnr'l (Saf),'mr'lhy, Appgt l rce, ApþE).tov (gen.), Apagt¡ Xoç, Apgeú"rcç.

ApEX,6 (Nab), Apqúrcç, ApgTrcv (Sen.) (Saf), NPSS 219b et

,passint,, t -Utr is cornrnanderu, etc.

'mt'lhy (Nab), EutSin tbl. 33, XII, 602 (once). ul{andnaid of '¿llu.

- MaSeAr¡? (Nab).

"l'l (Saf), NPSS 242b (oncre; Duss-llacl Saf 255). r'El is the urrrst

highu.

Byd'l (Araur),, B¿hil (Ug),CIS II:1,82 (thrice). rln the hand of '¿þ.

Bn,'l (Sab, Iladr, Saf, Tharn?), ßn"lh' (Qat, Saf, Nab), Btr.il (Ug),

Bapeul'aç, BapXuae (Ararn), NPSS 22lh et pnssim. Ñon of

'el(h\n.
*Bn''m}l: Bi-na-aþ-me-øl (Amor), 'I'h. Battel, Ostkan., p' 16 (ouce;

AO 1647: 31). ttsy ühe goodncss of '¿h.

Bsuu'l (Saf), NPSS 239a (once; Dussauct, Rees rOs). rln the name

oL 'elt.
B'd'l (Saf), NPSS 221b (trvice). uBehind ( : under the protection of)

'el¡ -

l)"çal'el (Bi), Ges-B 109b ¿l passittt. rln the shado'w ( : uncler the

protection) of 'eb,

G"'û,'el (Bi), Ges-B 123a(once; Numb' 13: 16) t'El is exaltedr'
*Ghr(y)'l: lafpqL, faþgnfi.ne (Hbr), Wuthnorv, Sem. Mensclten-

ùarnen, p. 38 (thrice). I El is my strengthu'

Gnú'I, Gantlî,'el (Bi), Ges-B L441t et ¡rossitrr,. r,El ft¿rs ìleen þeneficial

to mel.
(irr¿,¿ (Saf), NpSS ZZZbì"ir eú passr.¡¿. rflor.ering ( - protection) of

'clt.
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Grrrr,'l (Saf), Grrn'lh,, Grnt'lh,y, C.rntllqtr, Grm'lv1¡ (slip?), ldgapqXoa

(geu.), lappq),ou (gen.) (Nab), lugapr¡Aoc (S¡rf), NPSS 222bi'a

et, passint,. r'El(h) is strongr, etc.

Db'l (Palm), ZDMG 38, ¡r. 636, tbl. 3c, 3 (once). r'El is a bear

( : stt'ong)r.

Dd'l (Sab,llham), NPSS 222bi'a (tx'ice). rDarling of 'elt.

Dre'l (Palrn), Dnil(Ug), Dny'\, f)åni'el, Dånî.'eI, lautyqX, Aauu¡în,

Aavnyl,toç, Áau,q).rç, Aavn¡),oç, Aaru¡Aors (gen.), Aavú' (ÍIbr),

Ges-B t66a-b et passirtr,. r'El is (my) ittdgel.
-Dr'l (Saf), NPSS 222bis¿ et passim. r'-El has kttowltu.

Dntr'l (Sab), NPSS 2221t st1. (thrice). I'EI is strongD.

Hbn"l (Sab), NPSS 222a (once; llal. 148: 2, see JAs \rI/19). D'.0,

has pruifiedl.

Iltol'l (Qat, Min, Sab), ì{PSS 223h et pa.ssilr.. rSlave of '¿l'r.

IIyil"l,I1d"l (Snb), NPSS 23Ib et passirtr,. r'-&l has made knorvnr.

Hyi"l (llar.lr), I'Iy!"l(Min, Sab), NPSS 2324-b et'¡tassi:nr,. r'.Ol has

savedl.

Il'd'l (Saf), NPSS 241b (once; Duss-Macl Saf 264b). I El has becotne

friendlyr.
Ilqnr.'l (Sah), NPSS 247a (thlice). I Ìl'l has strengthened,r.

fï¡rl'l (Qat, Saf), Il¡dd'l (Min, Sab, Tham), OvaððqXoç, OaaôôqAou

(gen.) (Nab), NPSS 224l* et passún. I'Zl hls lovedu, ctc.

ll'lú'l (Qat, Min, Sab, Saf), Il¡hbl (Saf), I4lhbhl (slip) (Tham), \lthb'llt
(Aranr), Wlùlh, (Saf, Lih), ll'ltb'llry, lVh,blhy, Ouuþa\aç,OauB-

aAXøq, OuaBuXloç,, OuaBaAAou (gen.), OaaBaLou (gen.), OuaBeXou

(gen.), OuoBqloç, Ouapqtroa (gen.) (Nab), NPSS 224b st1. cf

,passirrt,. I ¿'l(h) has givenr, ctc.

Itr/s{ (Saf), NPSS 226a (once; Jauss-Sav 170, l saf) r'El has appeasedr.

ll¡s"l (Tharu), NPSS 226a (once; IIuber', Voyagc, p. õ01, 16). u'-El

is great>.

Il'qh,'l (Ifin, Sab), trl'q'l (Thant, Lih?), ì{PSS 226a, et ytnssilør,. ¡>'El

has cornm¿nclcdr.

Iltna'l (Qat, Sab), ll¡r'l (Lilr, Tham?), NPSS 22tih et ¡tassirn,. >r'ßl

has cast lots (: rletennined the fate)r.

Zbd'l (Safl, Zaþilî'el (F'i), Zbillh, Zbd,l', ZaBðeAa (gen.) ZaPùï,a

? - The old testament
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(gcn.), Zøpôú"ua (acc.) (Palm), Zappôtl)'otr (gen.), (Saf), ZaBôuil"ø,

(Na,b), ZaBônfl. (I{br?), Ges-B l91b ¿f passittt' rGift of 'el(hþ'

Zgit'l (Qat, Min, Sa.b, Lih), Zd'l (1\af), Zyd,l (lvlin), Zillh' (Lil¡), Z1¡il'lhg,

Z urôr¡ Xoa(gen.), Z eôdAuç (Nab), liIPSS 227 a-h et pussittt'. rlncrease

of 1: caltsetl ltY) 'el(h)>.
*Znn"l: Z'i,-im-¡'i | -i-hr, -LN (Arnor), StM, p. 93b (tn'ice). uMy

soug is 'eh.

^t/b'l (Saf), IlåL'l ('[harn), Ilb'lh,y (Nab), NPSS 228tr (4)' t'EI(h')

has lovedu, etc.

.ãbr'l (Nab), ZDI\{G 14, p. 368 (once). r'ðl is a cotupaniott'r.

Hozå,h'el, Høzå)el (Ararn), H"zî,'eI (Bi), Ges-B 220a-b sq. el passirrr"

r'-81 hns seettu.

I/y'l (Htrr, Snb, Sitf), Hyo'l (Tharn), $ylh (Saf) I/i'el' (Bi), Lies-B

226a et passim. r'El is living (a,nd tcting)1.

fltp'ttU, A),aqú.Loa (gen.), A).agú.oç (Nab), EutNab 9, 10 et 2ras-

5¿¡¡¿. rl'Blh, ltas left oveu.

Hnty'l (Mitt, Sitb, llarh'), NPSS 229b (thri0e). r'El has protectedr'

l/nrr.'l (SaI), Hnn'l (Phoen), Hannî,'el, (Bi), I{rr.'1, Awt¡}'oç, AvaqAoa

(gen.) (Saf , Nab), Ges-B 244b e't lrasstirtt,' rGracc of 'eb, etc'

Ilflnllr (Lih), NPSS 230a (onoe; Jauss-Sav 202lih). }Separated

(: cotl$eorflted) for 'ellu.

9l'l (Saf, 'fhtm), NPSS 23oa et pcssilt,. r'El is an uuclerr.

!r"1, Aryq),oc (Tharn), I{PSS 2304-b (trvice). rGoodness 0f 'elD'

T,å,þ'el (Rab?), [ics-B 270a (olce; F"zr. 4:7). t'El is gootb'

?hr'l (Saf), NPSS 2314 (trvicc). r'ðl has helpedu.

ln'1, !nn'L, TauaqLou (gel,), Tavr.Íoç, Tuvqlou (gen.), Tauua)'q,

TatvrlLoç (lsaf), NPSS g3l¡t d, ¡ras.ritl'. r'Ol ltas thought sor'

JI,ros'l (Ùfiu, Srtb, Lil¡), Y't'sl, I'rosl (Tharn), ì{PSS 2194 6¿ pc.ssziru-

u'El presentsu.

Y'r'í'l (Tham), NPSS 2204 (trvice). >t'El c¡ìuses a rluitrt'elrr'

Ybl¡.r'l (Salt, Aram, Il[in?), NPSS 22la (+)' r'El makes experiments'r>

yddl't (Nab), Jauss-S¿v 148nal¡ (once). uDarling of '¿lu'

Yrl"l (Qat, Mitt, Sab, TarJr', Tltarn), Y"Qî:"'el (Bi)' II'd"l (Saf),

Wd'lh (Lill), Ia-ilaþ-, Ia-di-ill'- | .4-N (Auror'), Ges-B 286b et

ytassint. rr'Zl(h) ltas kno\Ãn (knows)r.
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ydtrr,l (Min,sab, Tham), NPSS 222',erù etpussirn.l'El remembersD.

y,,lmllæl'el (Bi), Ges'B 992a (twioe). nHe praises 'øþ'

Yhr't (Min), NPSS 232a (twice). n'EI is exaltedu'

*Ywî'lt Iø-wu'çi'AN (Amor), StM, p.94b (once; Mari II,10õ:13)'

I Etr has producetlþ.

Yaþih|'et (Bi), Ges-B 29?a (once; I Chron. 6:2a)' r'EI is with mep'

Yaþá,'etr (Bi), Ges-B 297a ct çnsshn' u'El causes to seen'

y@q'L, Y "l¡øzqc' el, Ice,enq 7, Ieiw¿tl I, E (exq X'. Z exu\X" Z4xr'4 7øç'

Ichezqel, Esúhietr (Hbr), Ges-B 297ù et passim' n El is strong'n

yc¡pÊ'el (Bi), Ges-B 297a et passinn. p'El lives (and acts)n'

Yøþl"'el (Bi), Ges-B 29?b (twice). nTruet of (: in) 'etru.

ywt (Min, Sab, {{a{r, IJih), NPSS 229b et passim' t'El protectsn'

YøþçG'el, Yøþ4î,'el, (Bi), Ges-B 2984 (4). ¡u'El halves (: rfecides?þ'

YW'| (Min), NPSS ssOa (thice). n'El prevents 1: protects)n'

*Ykn'l: Ylcnil (Ug), Ia,-lci-ån-AN (Phoen), Harris, Gramm', p' 110 (4)'

r EI establishesu.
* Y ¡nlk'l : lø- un-ùí-ilc-, la-am-lik', I a'im-lite' | / N (Amor), Th' Bauer,

Ostkan., p.28 et pøssím. D'EI is kingn.
*Ywrg;l: Ia'øm,-mt, | 'ig-il, -fl's-r4ltl, Yu-um-rø-øs-z4N (Amor), StM,

p.94b (4). D'E¿ is sickn(?)'

Ysn"l (Min, Sab), Ysm'l (Saf), Y&n"l, Yißfiiå"c\, 'flm"gl (Kan)'

Iø-a#'nw-aþ'ia'el (Amor), Eopw¡\oç (Saf), Ges-B 324b sq'

et pass'í,m. I El bearsn.

*y,fr,|: Ia-o,b-øø-ar I -r{^r, -üil, lø-aþ-øi-i,r-AN (Amor), Th. Bauer,

Ostkan., P. 26 (4). n'-El helPsn.

Ya'*éd'el (Bi), Ges-B 309a (twice). I'Etr makest.

yl¿þ't (Saf), NPSS 246b (once; Hal. 148: 1' see JAs VI/19)' I'EI

opens (: inspires?)n.

Yçilq'l (Qat, Sab), NPSS 248a e¡ pass'i'm. n'El is righteous'n

Ysr'l (Qat), NPSS 346b (once; Jaussen, RB 86, No' 86: 1) n El has

protectedt.

YEdnt'l (Sab, Ha{r), NPSS 247a'(4). D'El is the firstr.

Yqm'l, (S¿b), NPSS 247b (once; Fresnel, JAs IV/6, No' 69)' r'EI

is (or makes) firmr.
YEn't (Saf), NPSS 247b (twice). n'El makes richl.
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YTøþm¿'eI (Bi), Ges-B 8!ga et pü88i,m. n'El is merciful').

Yrp'l (Aram), CIS II: 1, 83 (twice). D -El healsp.

Y"{îmï,'cl (Bi), fø-si-im'AN (Amor), Ges-B 32tb et p*ss'ittt. ¡'El
sets ( - ordains?)u.

*Yl(w)b'l: Ia-llu', la-fur-lüÛ)'AN (Amor), Th. Bauer, Ostkan.,

p.80 (4). D'.Et returnsu.

YS"l (Sab), NPSS 2õ0b (once; Glaser 266). n El has helpetLr.

yffl, (Qat, Min, Sab, Ila{r), NPSS 26Lb et pmssim. r'-Et increases.r

Y¿"I (Min), NPSS 232b et passint. ¡r tsl has saved''.

Ilbr'l (Lih), NPSS 232b (once; Jauss-Sav 13slih). u'El is gteatr.

Iffr'l (Tham), NPSS 233b (once; Jauss-Sar' 621tam). u'-Ef has for-

givenr.

Ifrb'l (Sab), NPSS 288b et pøssùn. u'El has blessed.u.

Lå,'el, AaqX, (Ebr), Gee-B s74 b (twice). uBelonging to 'ølrr.

Mchfiaþ'el (Bi), Ges-B 402b (thrice). ¡r.Ol is benefactoru,

Mglt\ Mîljù'el, Mrya1X, Mqaqlnç (Hbr), Ges-B 419b et passim.

rWho is like tl?r
Myr'l (Nab), Jauss-Sav 278nab (once). u'.El supplies rvith provis-

ionsl.

Mhbr'l (Tham), NPSS 232b (once; Jauss-Sav 329tam). I El makes

great things,r.

Mllc't (Saf, Pahn), Malteî'el (Bi), Ges-B 430a et passim,. n'Øl is (my?)

kingn.

-&fn.'l (Saf, Nab), Merclåa (Nab), NPSS 2354 (tluice). nGift of

'el(h)t.
Mslc'l (Saf), Mona,yr¡Aø (ttat.) (Nab), NPSS 236a et, passim. n'El

holds outD.

M'd'I (Qat, Sab? Saf?), NPSS 236a at pøssim. nPromised by 'al.rr

M r¿'l (Sab, Çaf, Miu?), M'n'lh (Aram), M'nIh, M'n'lhg, M'nlhry

(Nab), NPSS 286b et possim. v'El(h) has increased.rr

Mqm'l (Saf), Mgynr,'l, Mqm'lhy (Nab), NPSS 247b (4\. u'-El(h) is

a supporteru.

Mr"tr (Tham), Mr'lh (IJib), NPSS 2s6b (6). D El is lord't.

Jl4rb't (Nab), Jauss-Sav 99:lnab (once). n'El does great thinçu.

Melôøaþ'e\ (Aram), Oes-B 468a (thrice¡. r0l sets freerr.
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,ly'lrr'/, Mtn'ln, i[ethttnilint,, Mutth¡tn,il¿in, (Phoelt), Harlis, Gramm',

p. loFJ cú ltc.ssirtt. rGift of 'el(rn)r.

Lt¿"1 (Min, Lih), NPSS ?3õÌr st1' (twice). I'El has proteotedD'

}'l¡l'l (Qat, lfitr, sab), NÜll (snb), ì{PSS 236rì ot'¡ttrssint. r',-Lll ltas

klokcrl at (nre)u.

Àrdl"l (Saf), NPSS 93fib (otttro; f)ttss-I[trt,l Saf 293a). r¡Consecrated

to 'eh.

t'lr'l (Saf), Ntr'l (Nab), Narapr¡)'oç (Nab?), NPSS c¡z¿r et ltnssittc'

rr'BI h¡rs helpctlu.

N.sr'l (Sab, Saf), NPSS 938a cf 1rn.s.stlt,' u'El h¿rs helpetlrr'

i\.{l'l (Saf), NI'SS 238a (oltt;e; Dussattd, Rees, 40c). >'El has'bereft'u

.\'Í"1 (Saf), Naoo,r¡).ort (gcn.) (l{aìr), }il'SS 238 a, ef pnsstirtt'. r'ljl ìtas

givelt list,,l.

¡'¡n'¡. N"¡rnr'r'1, Nai)avaq),, Ocu'unA (IIbr), f-ies-tì l-)31il st 2nssirru'

,',l|l lt¿ts git'enr.

.s¡,"1. ,\b'¿ (Slf), ì{PSS :138b (-t). u'/Jl is a lion (: strottg)'r.

.Sl¿¿¿,1/r (Lil.r), ){PSS 2iì[ìþ (twi¡e). rl,ot of (:¿s¡.ttuinccl þy) 'clft.'r.

Nftu'l (Pirlrrt). \¡ogiié, Syl'. tlt), 3 (otrcc). u'El has s\vept a\\¡iìy)).

Nli"l (S:rf), NPSS 238b (otrrrc; l)ttss-M;tcl Syr a96). r'-El has tn¿ttle

stthntissive,>.

,Sl,,rl/¿ (Sirf), NI,SS 239b (.oilce; Ijnss-ìIaol S¿rf 39U). rPeaot] of tll¿r.

,S¡l¿/'l (Saf), NPSS 239¿r (tn'ice). '>'lil ltas lleen (or rnitde) prourl'r'

f;¡¡¡"f (Srrl), NPSS ?ll9b (tht'irle). r>'IJl ltûs clinchccl (: clcterrilined)r'

^5'd'l 
(Qrtt, llitt, S;tlt, Saf, Th;rrn), ,S'rtl (Saf' Thant), S'drn'l (Silf),

.{'rlll¿, (S¡rb, Saf, Liì.r, 'l'ltitttr), ,f'rt'11,, É'rIIh, S'tt'ttry, ,S'rtlhy, Éd'lt lt,

*ud'lh¡¡ (? slip), Iuôa)'aç, Iuôal)"ov (gen.), Iu,ðccAov (gcn'),

':ccôôq),ou (gen.), Iaõaûoç, !aöú.oç (líab), I{PSS 240¿r-b tt

1rrr.*.sirr. >Happittttss of ( : given by) 'el(h,)".

'lrrl'l (Qitt, Sab. Saf, 'l'ltitttt), 'brlyl (I'ir,hn?), '.1þtl"'eI, 
"'[þdî'el 

(Bi),

'l,rIiI,'lililttt ([Ig), 'ô¿ll, 'bd'l'hl,'hdlh,'l¡d,'Ilt','btl'Iluy,'bdlhy (Nab)'

-l}r (i\niol), AþôaAa (gen.), :Lflôu)'i..ae, ttrfl\ú,ou (gen.) (Nab),

-lþðr¡fu'¡roç, Al¡d'iliu,s, 1'l¡dilia (fcrn') (Phoen), Ges-B ó67a et

1,n.s.sutt. rservant of 'r,l(/r,/rn)1.

'{r'l lSaf, Lih, 'fhitm), NPSS z+z¡r et passittt. I'El has fotgiveru'
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'?od'¡ (làf, Paln'r), I{PSS 242a (4)' u'I,'l has donbledu.

'u',d,'l, 'Udl (Saf), I'{PSS 2424ù (trl''itrc). rProtcctiott of 'el'r
.a'l (sab, Li[), .al (?Th¡rn), 'I.lzzî'el (tsi), tics-tt f-r77b sr1. cl pnssti¿t,.

uStrength of 'trll, etc.

"rz(u"el, 'Azrî.'el (Bi), 'arn'l (Aranr), Alagr¡loç (llhl'i'), Ges-B Sitl¿

et ytassitn. l'El has helpetl (nte)rr, etc.

'yn'L, 'ynl, E-ni-AN, Evoloç (Phoen)' IIan'is, [irittttlu', p' 132 (5)'

>Eye of 'elrr.

'ly'l (Min, Sab, Lill, 'l'htrln, Nab), 'l'l (T,ill' 'lhitm, Sal?)' lr'ii'AN
(Anor), NPSS 243b et pa.sstilr. u'lÌl is exalterl>'

'ltc'l (Tham), NPSS 243b (trvice). u'lJl is ruleru.

*,mnu¡'l: Epuuour¡ì. Epþaxoq), (IJbr), Wutltnon', Sem. Mettschen-

lì¿ìtnen, p. +6 (a). l'-Ol rvill be rvith usl.
.ür.r,l (Nab), J¡luss-sar' 265nab (once). I'lll hits 0onstrttc,ted'r.

'Aíd"el,'AÉô'el (t3i), (ics-B (i24b ttl passilt. l'El lt¿rs ln¡rdel'

Gro!'l (Qat, lt{in), G¿'l (Saf), fillt¿:v (Tharn), Grr''tr'l (llatlr), 'ttrÍ'1,

'utt'lh,y, AotaJ"jroa (gen'), Ou,úeLoa (get.) (Naìr), NPSS 24¡-¡a

et ytassint. u'E't(h) has come to ¿rssistitltccr, ettr'

Ç!lr'1, Gr'I, /|ltgr¡Aoç, /|:atpr¡Aou (gen.), lagr¡ùoa (gerr')' feagq)'ou

(gen.) (Saf), NPSS 246a'b et 2assrirrl. r'El hls changerb'

Pag'î,'el (Bi), Ges-B 633a (5)' rrDestirlv of (: determinecl bv) 'eh'

Frt't (Saf), Puilah'el (Bi), @aôareloo (gen.) (faf?), (ies-lJ fi33h erú

passilt. u'Bl has savedu.

/¡lf,l (S¿f), Pat!î,'el (Bi), ties-B 643¡ì cl'pn.s.srtrt. r'/?l is (ntr:'/) l'es(ruc).

P,sy'l (Pahn), Ps'l (Nab), Øuoaqlott (gen.), Øuocrtaloç, Øaoaw'J'ou

(gen.), {Þaoatelq, Øaoeelq, Øweeì,oa (¡{en.), (Þuoqe}'r¡, Øuoq1}o¡

tÞønr¡ú. (Nab? Palm?), cIS Il: 3, p. 456b et ,pc.s.s'tittu. r'El has s¡rvetl¡>.

*,sb,'l: Si-ba-lAL (<,4À') (Auror), stM, p. tl6b (ontre; lla¡'i II,
:'ì6: 10). lA warrior of 'elu.

sdq'l (sab, Har.lr, Min?), ì{PSS 246¡r cl pussinr,. r',El is ri¡¡hteortsr.

Sirri,'el (Bi), Ges-B 680tr (once; Numb' 3: 35)' I'El is (nl1'?) rocì<

( : protection)rr.

S'd'l (Saf, Nnb), NPSS 246a (thlice). rr'Bl is exaltedr'

Qdar'l (Saf), Qadnuî,'el (Bi), Cìes-B 702¡ etpassiflr' u 'Dl is (my?) ot'igittn'

Qn'l (Saf), NPSS 247b et Ttassim. lSlir've of '¿lu'
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Çsr¿'t (Lih), NPSS 247b (once; Jaues-Sav 287lih). P El bae decideiln.

.B'b'l (Min), NPSS 248a (twice). I El has aleterminealt'

.Rb'l (Min, Sab, Saf, Nab, Palm), R'b11b'l (Nab), Pa,þaú,a (gen.) (Palm)'

Pufpqloç, Pupp4î-ou (gen.), Pa,Bqloa (gen.)' Paþ$r¡ì'os (Nab?

Palm?), NPSS 248a et pøssùn. rr El is great (or loril)n.

"Bmr.'l (Nab), EutSin tbl. 98, XII, 414: I et pasúm,. t'EI is exaltedn.

n"'te'etr (Bi), Ges-B 7ß7a' et pass'i,m. Ð'-B¡ is shepherdr.

Bp"l (Palm), Rl"l, .Bl'l (Çaf), ¡¡efô'el (Bi), Pcgcelou (gen') ($af' Nab)'

. C{es-B 770ù et passim'. ¡r'El has healedn.

RQw'l (Qat, Min),.Edlt¿ (Tham), NPSS 249b (4). I tsl(h) has become

kintl (again?)n.

Rqyb'l (Nab), EutNab 27, 7 (once). l,Bl is a ptotectorn.

n¿'t (Çaf), NPSS 848b (twice). I El has appeasedn.

E!d'l (Min, Sab), NPSS 26oa et pøssim. r'El has given protectionn'

S,'øltî,'el, ßølú'el (Bi), Ges-B 798a et passim. rl have beggeit 'al (anil

he has heartl me)u.

*S(¿u)br¿'l: &a-nh-na | - AN, -fui-Iu, Éqtb(?)-na+l (Amor), Th. Bauer,

Ostkan., p. 40 (4 or 6). nDo turn, o 'elu.

,$y"lhy (Nab¡, ,$"tr 1çaf¡, Euu¡iloa (gen.), Er¡al'î.'aa (Nab), NPSS 950b

et trassint. nAdherent of 'el(h\v.

ßk '1, Eoy,gqrloe (paf), NPSS 26La et passirn. u'El has rewardedu.

Ê"lumÂ:el (Bi), Ges-B 8384 (5). n Et is (my?) peaceD.

,3rn,'tr (Lih, Tham), ,$n¿'lh (Nab), NPSS 26La (4\. n'Eü is exaltoib.

,5rþ'l (Min, Sab), .Ðagø4åoç (Sab, Palm?), NPSS 261b sq. at pøssitn.

¡r El has increa.sedp.

?b"l (Sab), NPSS 262a (4). r EI is tubba' (i.e., king)r.

Tyttt'lh, Tgm'\\ry, TumltW (Nab), ?rn'l (Saf), Trnlh, (I'i\\, @utpal'oç,

@atpdL,Xoa (gen.), @cryallov (gen.), @epaA,lnu (geu'), @epcî',4u6

(Nab), @ørpr¡Aoa (gen.) (Saf), NPSS 262a'h et,passim. u$ervant

of 'el(h,)v.

?roà'tr (Qat, Min, Sab), ?b'l (Sab), ThiI(lJÐ, NPSS 282b etpas-

sim. r'EI has given backu.
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